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Аннотация
На территории США под позывным «Марк» действует советский разведчик-нелегал. За годы работы ему удалось создать мощную агентурную сеть и передать в Москву немало ценных сведений. Чтобы облегчить работу «Марка» в помощь ему был направлен радист «Вик». Но новичок не выдержал напряжения конспиративной жизни и вскоре выдал «Марка», американским спецслужбам и сдался сам. Руководство КГБ срочно разрабатывает план по спасению своего разведчика. А на поиски «Вика» отправляется спецгруппа «Дон» майора Павла Семенова. Для бесстрашных бойцов наказать предателя становится делом чести…
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Глава 1

США, штат Колорадо, Денверский военный госпиталь, сентябрь 1955 года
Денвер, расположенный к востоку от Скалистых гор, в долине реки Саут-Платт, можно было назвать «мечтой американца». Местные жители прозвали его «город на мильной высоте» за точное совпадение цифры, измеряющей наибольшую высоту над уровнем моря, с американской милей. А еще — «полигон смерти»… С некоторых пор, разумеется, но все же…
Прозвище это являлось негласным, скорее тайным, и появилось у Денвера совсем недавно. Вряд ли земельный спекулянт из восточного Канзаса генерал Уильям Лаример, выкупивший участок у слияния рек Вишневый ручей и Саут-Платт, мог предположить, что судьба города, которому он лично дал название и вдохнул жизнь, подвергнется столь суровому испытанию. Тогда, в далеком 1858 году, Лаример мечтал увидеть Денвер, получивший имя в честь тогдашнего губернатора Канзаса, крупным объектом золотодобычи, а впоследствии и крупнейшим железнодорожным узлом, соединяющим все штаты.
Отчасти его мечты сбылись. Уже к 1863 году компания «Вестерн Юнион» закрепила за Денвером статус транспортного узла региона, сортирующего прибывающие грузы. 1 августа 1876 года территория Колорадо получила новый статус, став тридцать восьмым американским штатом, столицей которого провозгласили Денвер. К концу века город охватил разгул преступности, и все же это обстоятельство не помешало ему к началу нового века оказаться на третьем месте по численности населения к западу от Омахи. К середине 1950-х годов он стал местом сбора поэтов и писателей бит-поколения, а средний класс начал перебираться в пригород, отстраивая себе дома попросторнее. Город рос, хорошел и имел чудесные перспективы.
Но в 1953 году, когда по распоряжению министра энергетики в двадцати пяти километрах от Денвера был построен объект, производивший для ядерных боеголовок плутоний, ситуация резко ухудшилась. Очень скоро поползли слухи об утечке радиоактивных отходов, загрязнении атмосферы и увеличении раковых больных среди местного населения. Репутация города оказалась испорченной, радужные перспективы поблекли, и все из-за нестабильной политической обстановки и стремления государственных мужей удержать мировое лидерство в роли ядерной державы.
Тем не менее местные жители уезжать из Денвера не спешили. Город пережил много катаклизмов, переживет и этот, считали они. В городе продолжали строиться новые дома, открывались торговые лавки, кабинеты практикующих врачей, всевозможные учреждения бытового обслуживания. Особой достопримечательностью города Денвера являлся военный госпиталь Фисцимонс. Считалось, что специалисты госпиталя настолько хороши, что, когда у президента США Дуайта Эйзенхауэра случился инфаркт, по рекомендации лечащего врача его привезли именно в Фиcцимонс.
Это случилось 25 сентября 1955 года, а 27-го, к вечеру, он уже рвался в бой, заявляя, что «государственные дела ждать не будут». Доктор Снайдер, его лечащий врач, заручившись поддержкой супруги президента, убедил того остаться в постели. Пока Мейми, жена Эйзенхауэра, подписывала открытки-ответы всем тем, кто в период болезни захотел поддержать Дуайта, лично пожелав ему здоровья, президенту оставалось лишь вспоминать, размышлять и сожалеть.
О чем он думал? На какие вопросы пытался найти ответ? Лежа в постели и глядя в окно, он размышлял о превратностях судьбы. За сутки до инфаркта он играл в гольф в Черри-Хилз, за месяц — собирался с семьей в заслуженный отпуск, а за два… В этом и крылась причина болезни. Истинная причина.
Начало 1950-х оказалось сложным и для американского народа, и для правительства страны. Дуайт Эйзенхауэр вступил на пост президента в тяжелый период, когда противостояние между СССР и США обострилось до предела. Все мировое сообщество ощущало себя на грани ядерной катастрофы, и даже американское правительство, не так давно являвшееся монополистом в вопросе ядерного вооружения, благодаря стараниям Союза потеряло это преимущество и теперь уже не могло с уверенностью смотреть в завтрашний день. «Холодная война» начала очередной виток, а американский народ получил новую угрозу. На этот раз гонка вооружений грозила не только финансовым и психологическим кризисом, но и реальным уничтожением если не всего мира, то большей его части.
Перл-Харбор слишком явно показал, какова цена внезапного нападения, а скорость, с которой Советский Союз отвечал на каждое новое изобретение американских разработчиков ядерного оружия, давала повод снова и снова наращивать обороты. «Проект Манхэттен», специальная программа США по разработке ядерного оружия, которая вела свою работу с августа 1942 года, дала весьма ощутимые результаты. Ощутимые для всех. Тридцать третий президент Соединенных Штатов, Гарри Трумэн, наглядно показал военную мощь Америки, отдав приказ в августе 1945-го на бомбардировку японских городов.
Прав ли он был, приняв решение о бомбардировке? Стоило ли таким радикальным способом решать проблему отказа Японии от капитуляции? Два детища Манхэттенского проекта, урановая бомба L-11 с кодовым названием «Малыш» и плутониевый «Толстяк», шокировали своими возможностями не только японцев. Наглядная демонстрация заставила военный кабинет Японии под нажимом императорской власти подписать документ о безоговорочной капитуляции, тем самым доказав целесообразность решения Трумэна.
Как бы поступил на месте Трумэна он, Эйзенхауэр? Просчитав человеческие жизни, которые унесли всего два взрыва, смог бы он отдать такой приказ? Часть американцев считали Хиросиму и Нагасаки достойным ответом на Перл-Харбор. Так ли это? Большую часть гавани на острове Оаху занимала военная база Тихоокеанского флота Военно-морских сил США, и две с половиной тысячи погибших были военными. Здесь же речь шла о промышленных городах с мирным населением, насчитывавшим сотни тысяч человеческих душ. Да, в Хиросиме располагался штаб пятой дивизии и Второй основной армии, но мирных жителей там было гораздо больше, чем военных.
С другой стороны, на тот момент в войне против Японии уже погибло более двухсот тысяч американских подданных. Только в ходе операции по захвату японского острова Окинава армия Америки потеряла более десяти тысяч погибшими. Тридцать девять тысяч были ранены, а значит, тоже пострадали. Военные аналитики от вторжения в саму Японию ожидали потери в десятки раз превышающие потери при Окинаве. Так как ответить на вопрос: стоят ли десятки тысяч жизней американцев десятков тысяч жизней японцев?
Эйзенхауэр благодарил судьбу, что ему не пришлось принимать подобного решения. Как и решения относительно начала корейской войны. Когда он занял пост президента, война между Красной Северной и Южной Кореей шла полным ходом. Активные боевые действия на Корейском полуострове обострили внутренние противоречия в США. Рядовые американцы хотели знать, за что гибнут их сыны, и не хотели мириться с их потерей. Основой предвыборной кампании Эйзенхауэра было обещание покончить с войной в Корее, и это обещание он сдержал. В июле 1953 года воюющими сторонами было подписано перемирие. Пусть еще не мирный договор, но тем не менее…
А вот второе по значимости предвыборное обещание Дуайт Эйзенхауэр, как ни старался, выполнить не мог. Перемирие между двумя Кореями по сути ничего США не принесло. Победителей в войне не оказалось, боевые действия как начались на тридцать восьмой параллели, так на ней и закончились. Для Америки это означало усиление «холодной войны», а это, в свою очередь, заставило действующего президента продолжить гонку вооружений.
Всему виной страх, обычный человеческий страх. Нельзя допустить, чтобы противник превзошел тебя в вооружении, по численности войск, военной техники и авиации. Это просто недопустимо, если ты болеешь за свой народ! Период, когда американцы могли смело заявлять, что ни один правитель в здравом уме не станет посягать на интересы США, так как в их руках мощнейшее на всей планете оружие максимальной разрушительной силы, продлился совсем недолго. Уже в августе 1949 года Советский Союз провел испытания своей первой атомной бомбы. Успешные испытания.
И Америка перестала быть единственной ядерной державой. Но сдаваться никто не собирался. Ученые продолжали свою работу, и в ноябре 1952 года получили и испытали первый в мире термоядерный заряд. И что же? К августу 1953 года в СССР была готова водородная бомба. Не заряд, а полноценная бомба, испытания которой прошли так же успешно.
Америка подготовила новый реванш: испытания двухступенчатого заряда на атолле Бикини Маршалловых островов. Энерговыделение при взрыве достигло пятнадцати мегатонн — самое мощное из всех ядерных испытаний. Прошло оно не совсем так, как планировали специалисты, но дало правильное направление на пути к успеху. Теперь у США была возможность разработать миниатюрные водородные бомбы, которые можно будет перемещать на специальных самолетах-бомбардировщиках куда угодно.
Тут бы и успокоиться, но… Главы разведывательного управления получили секретную информацию, что СССР в качестве ответа на американские испытания «Касл Браво» готовит очередной сюрприз. По данным разведки, Советский Союз вел разработку двухступенчатого заряда, только испытание он планировал провести не как проверку отдельного заряда, а как взрыв полноценной бомбы. Получалось, что у Союза в вопросах ядерного вооружения снова появлялось преимущество. По данным ЦРУ, к концу 1951 года СССР владел почти тридцатью водородными бомбами, готовыми к применению. В совокупности со стратегическими бомбардировщиками, имеющими возможность совершать межконтинентальные перелеты, количество которых в СССР росло с каждым годом, это означало, что коммунистические власти могли с легкостью стереть с лица земли половину Америки.
Вот почему свое обещание направить средства, высвободившиеся благодаря прекращению боевых действий, в Фонд реконструкции и развития Эйзенхауэр выполнить никак не мог. Он должен был продолжать участвовать в гонке вооружений, так как считал, что тем самым укрепляет безопасность Америки.
Последствия испытаний на атолле Бикини оказались для Штатов неблагоприятными в плане общественного мнения. Мощность взрыва в два с половиной раза превысила расчетную. Радиационный фон от взрыва привел к человеческим жертвам.
Так, на необитаемом краю атолла Ронгелап, расположенного почти в двухстах километрах от Бикини, радиационный фон достиг 1000 рентген в час. И это при 600 рентгенах смертельных для человека! На южном, обитаемом, краю он достиг 300 рентген в час, отчего лучевой болезнью заболели шестьдесят четыре жителя. Радиоактивная пыль из облака осыпала японское рыболовное судно «Фукурю-Мару», находившееся в ста семидесяти километрах от взрыва, и привело к сильному облучению команды.
Эти инциденты повернули общественное мнение против испытаний ядерного оружия. Антиядерные демонстрации прошли по всему миру, заставив представителей власти по-новому взглянуть на последствия ядерных взрывов. Все чаще стали звучать призывы к разоружению и прекращению любых ядерных испытаний. Но на это Эйзенхауэр пойти никак не мог! Он должен был наращивать мощь страны, должен был сохранить превосходство США по количеству ядерного оружия. Он понимал, что новые бомбы — это новые затраты и рост напряженности. Но что можно было с этим поделать?
Несмотря на явный тупик, в котором он оказался, Дуайт продолжал искать выход, и вот в начале 1955 года ему показалось, что он его нашел. Свободное небо! Что, если США и СССР откроют друг другу воздушное пространство, позволят использовать свои аэродромы для разведывательных полетов? Почему нет? В себе Эйзенхауэр уверен: американская мораль и открытый характер не допускают мысли о проведении секретной мобилизации. Америка ничего не потеряет, дав Союзу возможность совершать полеты над своей территорией. Зато, получив такое право, приобретут они много. Будь у США возможность летать над Союзом, новый, на этот раз ядерный, Перл-Харбор они не допустят. У Советского Союза просто не останется такой возможности, так как не останется возможности скрыть увеличение военной мощи и своей активности.
Чем больше Эйзенхауэр думал над этой идеей, тем больше она ему нравилась. Идеальный выход из тупика. А как звучит! Принцип «открытого неба»… Чудесная мысль! Однозначно, чудесная. Можно сказать, революционная! По его распоряжению над Союзом был проведен уже не один разведывательный полет. Но одно дело — действовать тайно, и совсем другое — имея официальное разрешение.
От тайных полетов результатов американское правительство не получило, так как вторгаться в воздушное пространство слишком далеко означало нарываться на еще больший конфликт. Но останавливаться Эйзенхауэр не собирался. Совсем скоро он получит в свое распоряжение самолет-разведчик, недосягаемый для средств противовоздушной обороны, а в совокупности с новейшими достижениями в области фотоаппаратуры, согласится Советский Союз на предложение «открытого неба» или даст отказ, уже не будет иметь столь принципиального значения. Для себя Эйзенхауэр решил твердо — он непременно получит возможность фотографировать территорию СССР.
И все же получить согласие было бы куда удобнее и выгоднее. Эйзенхауэр видел своей главной целью снижение напряжения между СССР и США, а практика секретных полетов могла усугубить и без того серьезную ситуацию. Принцип «открытого неба» все изменит, все расставит на свои места и позволит ему как президенту перейти к более приятным обязанностям. Об этом он мечтал, пока готовился к саммиту в Женеве. Об этом он вспомнил в первую очередь, когда оказался в денверском госпитале.
Короткий стук в дверь вывел Дуайта из состояния задумчивости. Он повернул голову и негромко произнес:
— Входите.
— Добрый вечер, господин президент, — в дверь заглянул доктор Снайдер. — Не заняты?
— Не занят? Смешной вопрос. — Эйзенхауэр невесело улыбнулся. — Все, чем мне остается заниматься — это копаться в прошлом, выискивая совершенные ошибки.
— Занятие не из приятных. — Доктор Снайдер сочувственно покачал головой. — Вам бы следовало вспоминать что-то более приятное. Для здоровья полезнее.
— Возможно, вы и правы, доктор. Надо было взять пример с Мейми. Наверняка ее мысли сейчас намного позитивнее моих.
— А чем занята ваша супруга? — вежливо поинтересовался доктор Снайдер.
— Пишет ответы всем тем, кто изъявил желание выразить свою поддержку президенту. — Дуайт снова улыбнулся, но улыбка не получилась. Было видно, что мысли его далеко.
— Пришел господин Даллес, — сообщил доктор Снайдер, приступая к осмотру.
— Почему же он не вошел? — удивился Эйзенхауэр.
— Потому что здесь, в госпитале, не вы главный. — Снайдер едва заметно улыбнулся. — Для начала мы вас осмотрим, решим, выдержит ли ваше сердце очередную нагрузку, и только после этого станет ясно, состоится ваша встреча с господином Даллесом или же ему придется уйти.
— То есть как уйти? Раз Джон пришел, значит, решение каких-то вопросов отложить нельзя. Не вздумайте его выгонять!
Возмущение Эйзенхауэра было не совсем искренним. На самом деле Дуайт был бы не против, если бы доктор Снайдер нашел причину отложить встречу с Даллесом хотя бы на несколько дней. Джон Фостер Даллес вот уже два года занимал пост госсекретаря при президенте, а Эйзенхауэр все никак не мог определить своего отношения к нему.
Семья Даллеса играла существенную роль в политической истории США. Дед Даллеса служил государственным секретарем при президенте Гаррисоне, дядя — госсекретарем при президенте Вильсоне. Видимо, поэтому и Джон Фостер Даллес решил выбрать для себя карьеру политика и дипломата. Отучившись в Принстонском университете и окончив юридический факультет Университета Джорджа Вашингтона, он поступил на службу в юридическую компанию специалистом по международному праву, где оттачивал мастерство политика и дипломата.
Особых нареканий на работу Даллеса Эйзенхауэр не имел, он по праву считался искусным политиком и дипломатом. В 1942 году Даллес стал председателем Комиссии в защиту справедливого и прочного мира, разработал манифест «Шесть столпов мира», в 1945 году участвовал в конференции в Сан-Франциско и в составлении устава Организации Объединенных Наций, после чего на протяжении трех лет был там бессменным делегатом от США. Помогал в разработке плана, предусматривающего послевоенную помощь Европе. Одним словом, твердо шел к намеченной цели.
В начале 1950-х его карьера перешла на новый уровень: занимая должность помощника госсекретаря, он вошел в число политиков, формирующих внешнеполитическую арену США. Поэтому перед Эйзенхауэром, когда в 1953-м он одержал победу на выборах, не возникло вопроса, кого поставить на должность госсекретаря.
Но в последнее время с Даллесом стало тяжело. Дело в том, что Даллес был ярым противником коммунизма, коммунистического блока и идеологом борьбы с СССР. Его одержимость антикоммунистическими настроениями порой казалась сродни болезни, особенно резко проблема обострилась за последний год. Даллес буквально бредил сохранением влияния США на Западную Германию. «Нельзя допустить распространения коммунистического влияния в Европе, и в этом нам поможет возрожденная Германия» — такими речами Даллес наполнил все свои публичные и полупубличные выступления.
По большей части благодаря параноидальной зацикленности Даллеса на борьбе против коммунистов и искоренении коммунистического влияния Дуайт Эйзенхауэр так активно продвигал доктрину «массированного возмездия», или, другими словами, неизбежную войну между СССР и США. Военно-стратегическая «теория домино», которая предостерегала другие страны, говоря, что не стоит забывать, кто есть кто, если только нет желания потягаться с Америкой военными и политическими силами.
Все эти доктрины исходили от Даллеса, получали поддержку Эйзенхауэра и безоговорочно принимались правительством. Вплоть до Женевской конференции. Конечно, Дуайт Эйзенхауэр понимал, что позиция, занятая им и Даллесом, держит советско-американские отношения в напряжении, можно сказать, они балансируют на грани войны, но сейчас он начал понимать, что их позиция, мягко говоря, потеряла актуальность. В новых реалиях следовало искать новые подходы. Изолировать Советский Союз становилось все более невыгодно, а бросать открытый вызов — просто глупо. Пришло время найти возможность взаимососуществования. Этим Эйзенхауэр и собирался заняться в Женеве.
Но если Эйзенхауэр придерживался мнения, что отношения с Союзом все же нужно укреплять, то госсекретарь Даллес был категорически против этого. Более того, он считал недопустимым даже нейтралитет по отношению к советской коммунистической идеологии и ее пагубного влияния на мир. Мнение, которое не совпадает с мнением Соединенных Штатов, — ошибочное мнение, которое требуется искоренить, — такова была позиция Даллеса. Позиция, которую президент Дуайт Эйзенхауэр не желал обсуждать, лежа на больничной койке, тем более после провала в Женеве.
Тем временем доктор Снайдер закончил осмотр, остался доволен состоянием пациента и заявил:
— Думаю, десять-пятнадцать минут вы можете уделить государственным делам, но не более того. Попросить господина Даллеса войти?
— Конечно, доктор Снайдер, зовите. — Президент вздохнул с сожалением и приготовился к массированной словесной атаке.
— Господин президент, доброго вам здоровья, — ввалившись в палату, наигранно произнес Даллес. — Говорят, сегодня вам лучше?
— Добрый вечер, Джон, — поздоровался президент. — Да, сегодня гораздо лучше.
— Я говорил с врачами. Меня заверили, что инфаркт не был обширным. Нам повезло.
— Наверное. — Дуайт не стал уточнять, кому и в чем повезло, уверенный в том, что Даллес даст пояснения сам. Он не ошибся. Выдержав незначительную паузу, Даллес перешел к обсуждению вопроса, ради которого пришел.
— Состояние вашего здоровья вызвало серьезные опасения в государственном аппарате, — начал Даллес. — Инфаркт — вещь серьезная, от такого рукой не отмахнешься.
— Даже президенты имеют право болеть, Джон, — мягко произнес Эйзенхауэр. — Не думаю, что вам стоило приезжать. Пару недель, и я снова буду в строю.
— Рад слышать, что настрой у вас самый оптимистичный, но повторюсь: инфаркт не ушная инфекция, от него просто так не отмахнешься. И потом, две недели — большой срок для президентских забот. Кто-то должен возглавить аппарат до вашего возвращения.
— Разве у нас нет готового решения этого вопроса? — притворно удивился Эйзенхауэр.
— Вы имеете в виду вице-премьера? — Даллес едва заметно скривился.
— Его право взять на себя заботы о государственных вопросах закреплено в Конституции, разве нет? — напомнил Эйзенхауэр. — Ранее я давал распоряжение относительно созыва кабинета и Совета национальной безопасности. Они должны проходить по утвержденному графику, несмотря ни на какие осложнения, в том числе невзирая на мою болезнь.
— Хотите, чтобы Никсон провел заседание кабинета министров? А через год занял ваше место в президентском кресле? — Даллес решил говорить открытым текстом. — Стоит вам сейчас ослабить свое влияние и дать возможность Ричарду Никсону проявить себя слишком явно, и победы в президентских выборах 1956 года вам не видать.
— Кто сказал, что я буду выдвигать свою кандидатуру? — Эйзенхауэр удивленно приподнял брови. — Этот вопрос еще даже не обсуждался.
— Значит, самое время начать обсуждение, — заявил Даллес. — Ваши друзья, ваши коллеги и члены Республиканской партии не хотят чувствовать себя покинутыми в случае, если победа на выборах останется не за вами. Вопрос в том, позволит ли ваше нынешнее состояние выдвигать свою кандидатуру.
Эйзенхауэр открыл было рот, чтобы повторить фразу насчет выборов и… снова закрыл. Он понимал, чего опасается Даллес. Тот, кто сейчас возьмет власть временно, будет брать ее не на один год, а с дальним прицелом на следующие четыре года, на новый президентский срок. Инфаркт мог отнять у Эйзенхауэра возможность баллотироваться снова. Конечно, времени для того, чтобы восстановить здоровье, пока достаточно, но если его кресло сейчас займет тот, кто сможет завладеть умами и сердцами американцев, повторно свои голоса они за Эйзенхауэра уже не отдадут.
— Надо определиться, стоит ли отдавать бразды правления Ричарду Никсону. — Даллес будто прочитал мысли президента. — Уверяю вас, есть более нейтральные кандидатуры, которые справились бы с замещающей ролью и не создали бы проблем впоследствии.
— Знаешь, Джон, совсем недавно я обдумывал один весьма важный вопрос. На эти мысли меня натолкнуло следующее обстоятельство: Уинстона Черчилля не было на Женевском совещании. Странное это было ощущение: проходит мероприятие на высшем уровне, а главы Великобритании нет. О, конечно, Энтони Иден занял его место, но ведь он — не Черчилль! В то же время у меня было ощущение, что все, что происходит, закономерно. Черчилль слишком долго оставался у власти. Формулировка «по возрасту и состоянию здоровья» совершенно не отражает причины, почему ему пора было уйти. Возраст тут ни при чем, и здоровье тоже, в этом я совершенно убежден. — Голос президента, сперва звучавший тихо, проникновенно, постепенно набирал силу. — Обычно, человек, умственные способности которого снижаются или, как сказали бы врачи, начинают угасать, не догадывается об этом до самого последнего момента. Я видел много людей, которые «висели на ниточке» слишком долго. Они считали, что на них лежит масса обязанностей, выполнить которые, кроме них, никто не сможет. На земле просто нет человека, который бы справился с задачей лучше, чем они, — так считают многие. И вот я задумался: вдруг такое происходит и со мной? Вдруг я тот, кто «висит на ниточке»? Так стоит ли рваться к власти, когда мозг начал понемногу угасать?
Эйзенхауэр прервал речь, потянулся к стакану, стоящему на прикроватной тумбочке. Даллес поспешил помочь. Эйзенхауэр утолил жажду и продолжил. На этот раз голос его, совершенно лишенный эмоциональной окраски, звучал монотонно:
— Позвольте Никсону сделать свою работу. Уверен, он справится и не доставит нам проблем. Его положение сейчас незавидное, любое его действие может быть расценено как ошибочное, а для будущего баллотирования в президенты это совсем нехорошо. Если он отстранится от власти, откажется ее принять сейчас, то его посчитают неподготовленным и неуверенным в себе. Если же попытается взять власть в свои руки слишком активно, его назовут жестоким и невнимательным. Но я уверен, он найдет компромисс, который всех устроит, в том числе и вас, Джон. А теперь идите, я хочу побыть один.
Джон Даллес молча вышел. Президент закрыл глаза, откинулся на подушки и тяжело вздохнул. Ему предстоял еще один нелегкий разговор, на этот раз со своей женой. Он знал, что в итоге она все равно согласится, поддержит его, но начинать разговор всегда было сложно, так как первой ее реакцией обязательно будет разочарование.
Отвечая на вопрос Даллеса, думал ли он о том, как отразится его болезнь на будущей избирательной кампании, Эйзенхауэр слукавил. Он сказал, что вопрос о том, баллотироваться ли на второй срок, еще не обсуждался, но это было не так. Будучи в отпуске, они с женой не раз возвращались к этой теме. И каждый раз и он, и она находили сотню доводов в пользу отказа от президентства. Они говорили, что могли бы переехать на ферму в Геттисберг, вложить в нее средства и жить там. Идеальное место для восстановления сил после долгой борьбы за власть. Они даже обсудили преимущества выращивания ангусских пород скота перед остальными породами!
Как была счастлива Мейми, как радовалась тому, что скоро не нужно будет постоянно быть на виду, не нужно будет соответствовать статусу первой леди. Можно просто жить. Когда у Дуайта случился инфаркт, Мейми еще сильнее ухватилась за идею отказаться от президентства и переехать на ферму. И вот теперь он должен ее разочаровать. Почему? Да потому, что именно на больничной койке он окончательно понял, что еще не все сделал, не все закончил, не со всеми проблемами разобрался. У него еще остались неоплаченные долги, которые следует оплатить. И мозгу его еще очень далеко до угасания. Вот почему он должен набраться сил, восстановить здоровье и продолжить борьбу с коммунистической идеологией Советов. Нужно добиться принятия проекта «Открытое небо». Проекта, который буквально за пару минут уничтожил один-единственный человек!
Дуайт Эйзенхауэр напрочь забыл о том, что собирался поговорить с женой. Он снова углубился в воспоминания. На этот раз он вспоминал Женевское совещание. Собрать глав правительств четырех стран для обсуждения ряда важных вопросов было инициативой Великобритании. Премьер-министр Иден из кожи вон лез, чтобы показать избирателям, насколько он, член Консервативной политической партии, может быть открыт для новых идей.
Сам Эйзенхауэр, а тем более его госсекретарь Джон Даллес особого смысла в конференции не видели. Обсуждать судьбу оккупированной Германии с представителями Советского Союза? К чему тратить время, если коммунисты никогда не пойдут на компромисс, придерживаясь политики экспансии. Но британская сторона настаивала, и в конце концов Вашингтон согласился поддержать инициативу Идена. Париж и Москва также дали свое согласие.
Несмотря на все сомнения, в Женеву Эйзенхауэр прибыл в приподнятом настроении. Ему не терпелось взглянуть на новых советских лидеров. После смерти Иосифа Сталина прошло два года, власть в Советах сменилась, и понять, кто там теперь у руля, было для Эйзенхауэра весьма полезно.
С министром иностранных дел Молотовым Эйзенхауэр встречался в 1945 году, с Георгием Жуковым, нынешним министром обороны, имел теплые отношения, а вот с председателем Совета Министров Булганиным и первым секретарем Коммунистической партии Никитой Хрущевым знаком не был. «Кто из них на самом деле управляет СССР? — размышлял Эйзенхауэр, посещая официальные приемы. — Никогда не поверю, что эти четверо действительно делят сферы влияния поровну». Справкам, составленным ЦРУ на каждого из четверых, Эйзенхауэр тоже не особо верил, уж слишком расплывчатыми были сведения. Определить, кто в СССР теперь главный, стало одной из задач, которые наметил для себя Эйзенхауэр.
Первым он решил прощупать Жукова. Министр обороны, имей он реальную власть в своих руках, мог бы существенно облегчить задачу принятия идеи «открытого неба». Эйзенхауэр надеялся, что прежняя симпатия, сложившаяся между ним и Жуковым после Второй мировой войны, поможет наладить не только личные, но и политические отношения.
Увы, надежды на легкий успех пришлось отбросить сразу же. Одна беседа с Жуковым — и Эйзенхауэру стало понятно, что он не тот человек, который имеет влияние в эшелонах власти СССР. На том приеме он все свое внимание отдал советской делегации. Он даже за ужином сел рядом с Булганиным, Молотовым и Хрущевым. Пользуясь случаем, он завел разговор о термоядерном оружии.
— Я уверен, каждый из вас не раз задумывался над тем, какую ответственность накладывает на нас как на глав государств владение термоядерной бомбой. Необходимо найти способ контролировать угрозу, которую создает ее наличие. Это очень важно, ведь если ситуация выйдет из-под контроля, пострадают невиновные. Обмен ядерными ударами приведет к неизбежным потерям, на Земле просто не останется места, которое избежит радиоактивного заражения.
Эйзенхауэр говорил с жаром, надеясь вызвать советских представителей на ответные эмоции. Но те сидели, согласно кивали, вставляли короткие реплики и при этом оставались бесстрастными. Казалось, тема их совершенно не интересует. Президента США это не огорчило. Для него беседа за ужином служила всего лишь одним из эпизодов в обширной программе подготовки презентации главного вопроса — проекта «Открытое небо».
18 июля на церемонии открытия конференции Эйзенхауэр читал приветственную речь. Позиция его при этом оказалась крайне жесткой. Первым вопросом он поставил обсуждение «проблемы объединения Германии и образования общегерманского правительства путем свободных выборов». Он также настаивал, что Германия должна стать полноправным партнером НАТО. Затем Эйзенхауэр поднял проблему «международного коммунизма и организации революций в мире» и потребовал обсуждения этих вопросов, зная, что СССР не даст достойного ответа ни по одному вопросу.
Когда подошла ее очередь, советская сторона представила план обеспечения коллективной безопасности в Европе. План делился на две части. В первой говорилось о заключении многостороннего договора с ГДР и ФРГ. Главной идеей было принятие обязательств полного отказа от применения силы в решении международных споров. Во второй части предусматривалось формирование системы гарантированных обязательств по обеспечению военно-политической безопасности для всех европейских стран. Союз предлагал постепенно распустить военные блоки, имеющиеся в Европе.
Предложения Москвы не приняли. Эйзенхауэр видел, как сильно разочарованы представители СССР. Он ждал, когда придет время выложить свой план, и очень надеялся, что его подобное разочарование не постигнет. Три дня шли выступления, баталии и споры, три дня обстановка то накалялась, то затухала. И вот наступило 21 июля, день, когда Эйзенхауэру предстояло выступать во Дворце наций. Он вышел на трибуну, чтобы произнести речь на тему разоружения. Пару-тройку предложений сказал по общим вопросам, затем перешел к исполнению своего плана.
— Я, как представитель американского народа, ищу путь, нечто такое, что бы позволило всем убедиться в искренности Соединенных Штатов. И чтобы это помогло нам найти подход к проблеме разоружения. — Сейчас он смотрел только на представителей советской делегации. Он обращался прежде всего к ним. — И в этом свете я предлагаю нечто совершенно новое, кардинальное, но от этого еще более привлекательное. Я предлагаю, чтобы каждая сторона дала другой подробную схему своих военных объектов, а затем мы создадим внутри наших стран условия для проведения аэрофотосъемок другой стороной. Я предлагаю ввести проект «Открытое небо».
Не успел Эйзенхауэр закончить фразу, как за окнами раздался ужасный раскат грома, лампочки в зале заседаний Дворца наций моргнули и потухли. По залу пробежал не то вздох, не то стон. Затем свет включился. Эйзенхауэр продолжал стоять на трибуне. Слегка ошарашенный, растерянный, он пытался взять себя в руки. Когда ему это удалось, он с улыбкой произнес фразу, которую впоследствии разнесут по всем СМИ:
— Да, я, как истинный американец, мечтал произвести сенсацию своим заявлением. Но не думал, что выйдет так громко.
После этих слов грянули овации, обстановка сразу разрядилась, и представители четырех стран перешли к обсуждению проекта «Открытое небо».
Первым высказался премьер-министр Великобритании Энтони Иден. Он похвалил саму идею, отметил, что подобная инициатива благоприятно скажется на внешнеполитических отношениях между странами, если две ядерные сверхдержавы подпишут соглашение и откроют друг другу свое небо.
Французская сторона тоже возражений не имела, хоть премьер-министр Фор и высказался более сухо, это не было отказом.
Эйзенхауэр уже потирал руки, готовясь праздновать полную победу, когда на трибуну вышел представитель советской делегации Булганин. Он сразу же привлек к себе взгляды аудитории. Николая Булганина мало кто знал в лицо, но и тем, кто его знал, было интересно посмотреть на реакцию человека из Советского Союза. Булганин безусловно знал, какой интерес вызовет его персона. Он стоял и несколько минут ждал, пока внимание с его внешности переключится на то, что он собирается сказать.
Пятидесятилетний мужчина представительного вида. В шикарном костюме, как полагается, при галстуке. Светло-русые, тронутые сединой волосы крутой волной уходят на затылок. Глаза смотрят прямо и открыто. Общее благоприятное впечатление немного портил выпирающий вперед подбородок и чересчур суровые брови.
— Вопрос, поставленный перед нами господином Эйзенхауэром, — выдержав паузу, начал Булганин, — весьма интересен. Открыть границы всем без исключения. Показать все военные объекты, более того, отметить их на карте. Идее в смелости не откажешь. Еще более смелое заявление о том, что американская сторона готова уже сейчас открыть для всех желающих доступ на свои воздушные территории. Вопрос, по всей видимости, заслуживает серьезного внимания, и советская делегация непременно займется его изучением.
Булганин вернулся на место. Эйзенхауэр провожал его разочарованным взглядом. И это все?.. Все, что он счел нужным сказать? Глобальности вопроса как не бывало, словно представителям Союза предложили купить песок в пустыне или соленую воду в Атлантическом океане! Да что они о себе возомнили?! Считают себя выше всех — выше французов, выше англичан. Выше и важнее! Ну, разумеется, у них же в руках ядерное оружие, можно и поиграть с американцами, подразнить, чтобы те слишком не радовались.
Эйзенхауэр распалялся до тех пор, пока не понял, что совещание подошло к концу, а его участники переходят в зал, где подают коктейли. Стряхнув с себя разочарование, Эйзенхауэр пошел в зал для коктейлей. Вот тут-то его и ждал сюрприз. На пути в зал, случайно или намеренно, рядом с ним оказался Никита Хрущев. Встретившись взглядом с Эйзенхауэром, он улыбнулся и сказал:
— Я не согласен с председателем, — имея в виду Булганина, Председателя Совета Министров СССР.
Эйзенхауэр остановился. Хрущев уже давно скрылся за дверью, а он все стоял и смотрел в одну точку. «Я не согласен с председателем», — снова и снова звучало в его ушах. — «Я не согласен с председателем». Что это? Зачем? Улыбки, которая растягивала губы Хрущева, ни в словах, ни в интонации Эйзенхауэр не уловил. Шуткой такая фраза не казалась. Но зачем Хрущев сказал ее? Ответ мог быть только один: Хрущев — тот, кого Эйзенхауэр собирался вычислить в процессе этой встречи.
Истинный лидер Советского Союза теперь он: невзрачный, смешной и не слишком культурный представитель русской нации. Никита Хрущев, первый секретарь компартии, первый человек в стране. От него теперь зависит, примут русские предложение об «открытом небе» или нет.
И Эйзенхауэр принялся обхаживать Хрущева. Он не понимал, почему тот воспринял идею в штыки, почему решил, что американская сторона плетет какой-то шпионский заговор против Советов, но ему никак не удавалось нащупать хоть что-то, что смягчило бы впечатление от его предложения на конкретного человека. Как мог, Эйзенхауэр доказывал, что предложение его искреннее, что оно будет «только началом». Он никак не мог понять, что русские теряют, приняв его предложение. Они ведь знали, что разведывательные полеты над их территорией уже идут, а спустя два-три года, когда появится новая техника слежения, так называемые спутники, Советский Союз уже не закроет своих территорий. Так почему же не согласиться? Почему не повысить свою репутацию, не сделать жест доброй воли, раз ты все равно ничего не теряешь?
Разумеется, никто не знал, каким образом можно будет реализовать проект «Открытое небо». Трудности? Трудности бывают в любом новом начинании. Как обмениваться военными схемами? Как быть с предоставлением площадей для военных баз? Но ведь какие они будут, эти трудности, не знает никто. Такого просто никогда не было, а советский представитель Никита Хрущев убил идею через четыре минуты после ее обнародования, и это уязвляло самолюбие американского президента.
Как бы ни был разочарован Эйзенхауэр отказом обсудить новую идею, он продолжал вести свою линию. 22 июля он выступал с предложением развития торговли между Соединенными Штатами и СССР. В этом же выступлении он внес предложение о «Свободном обмене идеями и людьми», к которому лидеры Советского Союза проявили интерес. По крайней мере, внешне они казались заинтересованными. После фразы, брошенной до этого Хрущевым, Эйзенхауэр уже не доверял своим ощущениям.
23 июля, в завершающий день Женевской встречи, Эйзенхауэр произнес вдохновенную речь о перспективах длительного мира, основанного на справедливости, свободе и благосостоянии народов. Он заявил, что верит в то, что отношения между странами станут лучше, а угроза всеобщей трагедии современной войны исчезнет совсем. «Американскому народу не нужна война, ему нужен мир, стабильность и вера в будущее, — проникновенно произнес он. — Я убежден, что такого же мнения придерживаются и все собравшиеся. Мирный дух Женевы должен способствовать улучшению мирного духа всего мирового сообщества».
Его речь наградили бурными овациями, а Председатель Совета Министров Булганин, прощаясь с Эйзенхауэром, выразил уверенность в том, что дела между их странами будут улучшаться, при этом первый секретарь Хрущев многозначительно улыбнулся и промолчал, оставив в душе президента США неприятный осадок.
Эта улыбка и сейчас стояла перед мысленным взором Эйзенхауэра. Даже слова Джона Даллеса, который не преминул напомнить, что предупреждал о бесплодности попыток Эйзенхауэра договориться с коммунистическими лидерами, не так сильно повлияли на душевное спокойствие президента, как эта слабая улыбка Хрущева.
Теперь, лежа в больничной постели, Эйзенхауэр почти наверняка знал, что болезнь, которая настигла его спустя месяц после встречи в Женеве, была спровоцирована именно этой улыбкой. Да еще, пожалуй, той фразой, которую бросил первый секретарь после выступления Эйзенхауэра 18 июля. Они не давали ему покоя, заставляя снова и снова думать о том, какие планы населяют голову коммунистического лидера, что он намерен предпринять, чтобы доказать свое превосходство. Угроза ядерной войны казалась Эйзенхауэру неизбежной, и он снова и снова задавал себе вопрос: не спровоцировал ли он руководство СССР к решительным действиям и не станет ли он виновником самой глобальной войны за время существования человечества.
«Нужно успеть обезопасить американский народ от ядерной угрозы со стороны Союза. Сейчас, сразу после Женевской встречи, Хрущев не станет предпринимать никаких действий. Раз он вышел в лидеры, значит, он далеко не дурак, поэтому ему придется выждать время, чтобы его поведение не расценили как издевку над теми принципами, которые провозглашались на Женевской встрече, — размышлял Эйзенхауэр. — А это значит, что у меня есть время. Нужно поторопить конструкторов, разрабатывающих модели самолетов-разведчиков. Пусть поторопятся и дадут американскому правительству высотный самолет в кратчайшие сроки. И пусть Хрущев хоть сто лет отклоняет предложение об „открытом небе“, если у нас будет самолет, способный летать на высоте, недосягаемой для советских средств ПВО, они будут летать над Союзом и приносить нам информацию о стратегически важных объектах. Чего бы это ни стоило лично мне, Америка снова завоюет лидерство в вопросах военной безопасности».

Глава 2

Пакистан, провинция Хайбер-Пахтунхва, секретная авиабаза ВВС США, 1 мая 1960 года
Ранним утром «Локхид У-2» с заводским номером 360 без опознавательных знаков стоял на взлетной полосе, ожидая приказа к вылету. На борту самолета находился только пилот. Он входил в «Отряд 10–10», специально созданный для совершения сверхсекретных разведывательных полетов над территорией СССР. Пилотов в отряд отбирали сотрудники ЦРУ: попасть в спецгруппу считалось большой удачей.
Официально «Отряд 10–10» значился Второй временной авиаэскадрильей метеоразведки и входил в подчинение NASA. Безобидные полеты для нужд метеослужбы на самом деле не были так уж безобидны. С 1956 года самолеты этого отряда выполняли регулярные разведывательные полеты над территорией СССР, используя площадки в Турции, Иране и Афганистане. Главной целью полетов был сбор сведений о расположенных на территории СССР радиолокационных станциях и позициях противовоздушной обороны.
Президент США Дуайт Эйзенхауэр опасался, что раскрытие разведывательных полетов приведет к ухудшению отношений с Советским Союзом, так как полеты могут быть восприняты как акт агрессии. Вооруженного конфликта он не хотел и все же дал добро на первый полет.
4 июля 1956 года самолет «У-2» стартовал с американской авиабазы в германском городе Висбадене. Пролетев над Москвой, Ленинградом и Балтийским побережьем, он благополучно вернулся обратно. Самолет не обнаружили, системы ПВО не открыли огня, а мощная фототехника позволила получить отличные снимки.
Первый полет принес настолько богатые плоды, что перекрыл все минусы нелегальных полетов. Глубокое вторжение в воздушное пространство СССР на высоте двадцати — двадцати одного километра продолжительностью от двух до четырех часов позволяло собрать огромный объем разведывательной информации, начиная от аэродромов базирования истребителей-перехватчиков, позиций зенитной артиллерии и радиолокационных станций, заканчивая элементами советской системы ПВО.
Что значит международный скандал по сравнению со снимками баз Военно-морского флота и важнейших оборонных объектов СССР? Да почти ничего! Подумав, президент Эйзенхауэр дал добро на регулярные полеты. Его уверенность в правильности решения подпитывали несколько факторов. Первое: самолеты «У-2» совершали полеты на высотах, недосягаемых для советских истребителей. Второе: советские ракеты не могли достать «У-2» из-за большой высоты. И третье: он, как президент, не имеет права отказаться от возможности получить разведывательные данные такого качества.
Так несанкционированные полеты получили одобрение президента и были поставлены на поток.
Для Гэри Пауэрса, пилота борта 360, данный полет был двадцать восьмым на самолетах типа «У-2» и далеко не первым в рамках операции Grand Slam. В свои тридцать лет Пауэрс имел за плечами большой летный опыт, включая участие в корейской войне. По большому счету для него эта операция носила будничный характер. Быть может, кто-то из пилотов «Отряда 10–10» действительно считал разведывательные полеты не более чем скучной рутиной, только не Пауэрс.
По его мнению, для пилота подобные разведывательные полеты несли и физическую, и психологическую нагрузку. «У-2» нельзя было назвать легким в управлении, хотя бы из-за сложности управления при полете на малых скоростях. Такой полет требовал специального режима взлета и набора высоты. Посадку пилот мог осуществить лишь с помощью коллег, передающих данные о расстоянии до полосы и ориентирующих летчика из следовавшего за самолетом автомобиля. Это сильно выматывало и умственно, и физически.
Сами полеты тоже спокойными назвать было трудно. Самолет, по легенде, собирающий информацию для метеосводок, был буквально напичкан новейшими устройствами для получения разведданных. Основным прибором являлась уникальная фотокамера, способная снять с высоты полета полосу шириной сто пятьдесят километров и длиной в три тысячи километров. На записях можно было различить объекты размером меньше метра. Каждый пилот знал: если случится непредвиденное, доказать добрые намерения с таким арсеналом на борту уже не удастся.
Объекты, которые приходилось фотографировать, тоже несли в себе немалую опасность. Не далее чем за три недели до полета Пауэрса его друг и коллега пилот Боб Эриксон совершал полет над территорией СССР и, когда проходил над Семипалатинским полигоном, в прицельном устройстве ясно увидел ядерную бомбу, установленную на башне и готовую к подрыву! Рассказывая об этом, Боб поделился своими ощущениями: вся жизнь промелькнула перед глазами, когда он представил, что могло бы произойти, если бы дата испытания бомбы совпала с датой его полета. И это был далеко не единственный случай, когда полет реально мог закончиться для пилота трагедией.
В этот раз ощущение чего-то плохого неотступно преследовало Гэри Пауэрса. Начать с того, что полет был назначен вовсе не на 1 мая. В Пешевар Гэри Пауэрса и Боба Эриксона доставили 28 апреля, за день до назначенного полета. На базу они прибыли вместе с наземной группой техников. Гэри — в качестве основного пилота, Боб — как запасной. За день до этого с турецкой авиабазы Инджирлик прибыл «Локхид У-2С» с заводским номером 358. На нем и предстояло лететь Пауэрсу.
29 апреля пришел приказ: вылет отложить на один день, «Локхид 358» перегнать обратно в Инджирлик, планируемый полет совершить на «Локхиде» под номером 360. Бобу Эриксону было поручено лететь на турецкую базу, а Пауэрсу — готовиться к приему другого самолета. Манипуляции с самолетами вызывали у Пауэрса тревогу, но он заставил себя отбросить дурные мысли. Когда же и 30 апреля полет пришлось отложить, на этот раз из-за погодных условий над территорией СССР, Гэри всерьез задумался, не лучше ли остаться на земле и не лететь в этот раз. Устроить так, чтобы полет совершил Боб, а он может сказаться больным, тем более что сердце и правда пошаливает. Но нет, такие выходки в «Отряде 10–10» не проходят, он знал об этом точно. Да и Боб ему друг, подставить его, отправив в полет, который сам считаешь опасным, было бы совсем некрасиво.
И вот теперь он сидел в кабине самолета и мечтал только о том, чтобы полет отменили. Почему? Неужели из-за неприятных ощущений? Предчувствие надвигающейся беды не прошло, а даже усилилось. Небо было ясным, день обещал быть солнечным, а на душе лежала тревога.
Лететь предстояло через Афганистан. Над советской территорией маршрут обширный: Сталинабад — Аральское море — Челябинск — Свердловск — Киров — Архангельск — Северодвинск — Кандалакша — Мурманск. Далее на авиабазу Будё в Норвегии и — конец испытанию.
«Быть может, всему виной сложный маршрут? — думал Пауэрс, выруливая на взлетную полосу. — Сейчас поднимешься в небо, наберешь высоту, и беспокойство отступит. Главное — держаться заданной высоты, и тогда беспокоиться не о чем».
Отчасти так и случилось. Пауэрс набрал высоту в восемнадцать тысяч километров, самолет развил скорость около семисот пятидесяти километров в час, и вскоре Афганистан остался позади.
Границу воздушного пространства Советского Союза Пауэрс пересек юго-восточнее Кировабада, пролетел над полигоном Тюратам, где ему удалось сделать снимки межконтинентальной баллистической ракеты, совершил пролет над Челябинском и Магнитогорском. Небо казалось тихим и доброжелательным, настроение понемногу улучшилось. «Напрасно паниковал, ничего нового или неожиданного полет не принесет. А предчувствия лучше оставить мнительным дамам или гадалкам».
Следующим пунктом полета шел город Челябинск-40, где у русских находился завод, по данным разведки, занимающийся изготовлением оружейного плутония, так необходимого для производства ядерного оружия.
Подлетая к цели, Гэри Пауэрс улыбался. Его мысли унеслись в далекую Америку, где осталась его жена Барбара. Пять лет брака, наполненных эмоциями. Красавица Барбара дарила ему ощущение полноты жизни. Она умела поднять ему настроение, заставить отстраниться от забот военной службы. Она умела создать праздник и, как она сама говорила, позволяла любить себя. Брак их не был безоблачным. Ее огорчали долгие отлучки мужа, его слишком сильное пристрастие к алкоголю.
И все же в браке Гэри чувствовал себя счастливым. Приятно было осознавать, что после долгой и опасной командировки тебя ждет теплый прием. Улыбаясь, как умела улыбаться только она, Барбара бросится ему на шею, не обращая внимания на людей, будет осыпать его лицо короткими влажными поцелуями, от которых по коже побегут мурашки. Затем подхватит его под руку и начнет болтать всякие глупости, не умолкая до самого дома. Там его непременно ждет горячий ужин, приготовленный специально по случаю его приезда. А вечером, лежа в постели, она станет нашептывать ему на ухо совершенно неприличные слова, но в ее устах они будут звучать как музыка.
Самолет подлетал к Свердловску, когда приятные мысли прервала вспышка света. У-2 дернулся, Гэри посмотрел вверх и увидел, как все вокруг начало заливать оранжевым светом. Он не сразу сообразил, что подвергся обстрелу, понял лишь, что ручка управления перестала действовать, самолет начал быстро терять высоту. Оранжевое облако, возможно, отражение взрыва в фонаре кабины самолета, разрасталось. «Боже, все кончено, — пронеслось в голове Пауэрса. — Все кончено. Но как это возможно? У русских нет ракетных комплексов с такой дальностью выстрела. Получается, я ушел ниже, чем следовало».
Возможно, это было действительно так. Мечтать за штурвалом Гэри не привык, так что мог и не заметить этого. Но что делать теперь? «Соберись, Гэри, иначе тебе действительно конец. — Пауэрс заставил себя встряхнуться. — Ты должен вернуться домой. Ты нужен своим родителям. Ты нужен Барбаре». Он с силой ударил себя ладонью по лицу. Один раз, второй. Боль отрезвила, заставила работать мозг — отыскивать путь к спасению.
Мысли опережали одна другую. Взрывом у самолета оторвало крыло, он начал входить в неуправляемый штопор. «Катапульта! Нужно катапультироваться, этому тебя учили в школе пилотов. Итак, что нужно сделать? Для начала принять определенную позу…»
Он попытался произвести необходимые манипуляции и понял, что ему это не удастся. В тесной кабине У-2 выполнить маневр и при обычных обстоятельствах не так-то просто, а в деформированной кабине — тем более. Пауэрс понял, что, если он попытается катапультироваться, ему оторвет ноги.
И тут он вспомнил, что есть еще один способ покинуть самолет. Нужно выбраться из кабины на фюзеляж. Он едва успел вытянуть ноги из-под панели приборов, как раздался новый взрыв, за ним еще и еще, и еще. «Боже, да они в решето меня превратят!» — паника снова охватила Пауэрса. Он увидел, как взрывается фонарь кабины, отстреленный снарядом, почувствовал, как воздушный поток, ворвавшись в кабину, тащит его наружу. Ноги застряли, удерживая Пауэрса на весу.
«Все, теперь точно конец! Нужно нажать кнопку. Нельзя допустить, чтобы то, что осталось от самолета, досталось русским». Кнопка, которую собирался нажать пилот, приводила в действие взрывное устройство, которое в критической ситуации должно было уничтожить самолет вместе с пилотом. Пауэрс попытался дотянуться до кнопки, но воздушный поток, вырывавший его из кабины, не давал возможности приблизиться к панели управления.
«Что делать? — Пауэрса начало лихорадить. — Надо за что-то ухватиться, попытаться снова попасть в кабину». Сам он давно балансировал на границе между фюзеляжем и кабиной, удерживаемый лишь трубкой кислородного прибора. Он решил попытаться воспользоваться этой трубкой. Он ухватился за нее двумя руками и начал медленно подтягивать тело. Он успел сократить расстояние вдвое, когда мощный воздушный поток снова отбросил его назад. Трубка не выдержала и оторвалась. Пауэрса выбросило из самолета, сработал парашют, после чего летчик потерял сознание.
Он пришел в себя от толчка сработавшего парашюта. Самолет остался где-то внизу, он же плавно парил в воздухе, постепенно снижаясь. «Карты. Нужно уничтожить карты», — это была первая мысль, которая пришла в голову. Извлечь из нагрудного кармана сверток с картами и не дать ему улететь оказалось не так-то просто, но он справился. На то, чтобы разорвать карты на мелкие клочки и развеять по ветру, сил ушло немало. Сказывался недостаток кислорода и нервное напряжение. Покончив с картами, Пауэрс снова сунул руку в карман. Нащупал серебряный доллар, сжал его в руке.
— Время пришло? — Пауэрс не заметил, что заговорил вслух. — Думаешь, время пришло?
Он поднял руку к лицу, серебряный доллар сверкнул и потух. Пауэрс смотрел на него с сожалением. Нет, доллар не был его счастливым талисманом, не был подарком любимой — он был пустотелой оболочкой, футляром для булавки с дозой смертельного яда. Такие доллары выдавали всем пилотам «Отряда 10–10». Инструкция гласила: «В случае, если пилот секретной разведки попадет в плен и у него возникнут сомнения в том, что он сможет выдержать пытки и допросы, тогда он может воспользоваться булавкой, чтобы избавить себя от мучений».
— Но ведь тебя еще не взяли. Ты не в плену, тебя не пытают, так стоит ли торопиться? — Пауэрс пытался разобраться в противоречивых чувствах. — Убивать себя ты по инструкции не обязан. Ты не самурай, не камикадзе. Ты просто пилот, выполняющий долг перед своей страной. Так стоит ли использовать яд?
Перед глазами снова встало лицо Барбары. Печаль в ее глазах настолько неподдельная! О чем она грустит? Чему печалится? Не его ли смерти?
Пауэрс открыл монету, извлек булавку. Какое-то время держал ее в руках, затем спрятал в карман. «Еще не время, — решил он. — Возможно, это еще не конец».
Снижаясь на парашюте, Пауэрс начал осматриваться. Под ним открывалось поле, с северной стороны виднелся населенный пункт. Оттуда на полном ходу к полю летел автомобиль. Пауэрс понял, что люди, сидящие в машине, торопятся не просто так. Они едут за ним, по его душу. Еще он понял, что, как бы быстро ни снижался парашют, люди в автомобиле все равно его догонят. На память пришли рассказы друзей-пилотов о коммунистических тюрьмах. Быть плененным советскими властями казалось Пауэрсу ужасным, а тюрьмы СССР должны были быть совершеннейшим адом. И все же принять яд он не решился. «Не сейчас, — в очередной раз повторил он. — Еще не время».
После приземления он успел отстегнуть стропы, а дальше им завладели те, кто охотился за ним на автомобиле. С этого момента его свобода закончилась.
Он не сопротивлялся, когда люди в странной одежде скручивали ему руки бельевыми веревками, когда запихивали его в пропахший навозом автомобиль. Русскую речь он знал плохо, поэтому не мог понять, о чем говорили между собой люди, пленившие его. Пауэрса немного озадачило то, что к нему совсем не обращались. Не задавали вопросов, не требовали объяснений, словно то, как и почему он здесь появился, не имело особого значения. Он не знал, какие события предшествовали его падению и какой переполох он устроил в отдельно взятой советской деревне. Слово «шпион», которое люди, пленившие его, произносили в каждой фразе — это все, что он смог понять.
Те, кто задержал «шпиона», и сами толком не знали, кого и зачем они связали веревками и везут в местный сельсовет. Когда на окраину деревни Поварня посыпались обломки сбитого самолета, взволнованные жители побежали с докладом к местным властям. Председатель Косулинского сельского совета как раз приехал с инспекционным визитом к агрономам Поварни и, можно сказать, оказался в нужное время в нужном месте. Не успели местные жители деревни Поварня выложить свои новости, как из Косулино поступил звонок: над пшеничным полем спускается парашютист! Связав два события воедино, председатель Косулинского сельского совета быстро сориентировался. Отправив на место возможного приземления парашютиста парней покрепче с твердым указанием во что бы то ни стало задержать нарушителя, он связался со свердловским Комитетом госбезопасности и доложил обстановку.
Как и положено людям из КГБ, звонок косулинского председателя их не удивил. Председателю было велено поместить парашютиста под арест, выставив охрану вплоть до приезда людей из госбезопасности, которые, как выяснилось, уже выехали в направлении Косулино. Председатель удивился оперативности комитетчиков, но вслух своего удивления не высказал.
На самом деле удивляться тут было нечему. В Комитете госбезопасности про вторжение «Локхида У-2» знали практически с того момента, как самолет пересек воздушную границу СССР. Его засекли радары ПВО, находящиеся в состоянии повышенной боевой готовности. На то имелись веские причины.
9 апреля над советской территорией был замечен самолет-разведчик. Он летел над Семипалатинским ядерным полигоном, где в то время готовились очередные испытания. Самолет так вольготно чувствовал себя над территорией СССР, так свободно перемещался от одного стратегически важного объекта к другому, что создавалось впечатление, что вторгаться в советское пространство — его законное право. По тревоге были подняты силы ПВО и произведены попытки перехвата самолета-нарушителя. Но ничего путного из этой затеи не вышло.
Когда об этом стало известно первому секретарю ЦК КПСС Никите Сергеевичу Хрущеву, он созвал срочное совещание, на котором присутствовали главнокомандующий войсками ПВО, главнокомандующий Военно-воздушными силами, начальник Первого главного управления внешней разведки и целый ряд военных начальников рангом поменьше. Никита Сергеевич рвал и метал и даже не думал о том, чтобы подбирать выражения.
И было отчего впасть в ярость. После Женевского совещания глав четырех государств и отказа СССР открыть воздушные границы для свободных полетов президент США Дуайт Эйзенхауэр бросил все силы на то, чтобы создать самолет, способный летать на недосягаемой для советских средств ПВО высоте. К 1956 году он добился своего и тут же приступил к осуществлению своей мечты — начал незаконно осваивать советское воздушное пространство.
После первого полета самолета-разведчика над территорией СССР, факт вторжения которого был зафиксирован советскими средствами ПВО, правительство Советского Союза в официальном обращении охарактеризовало действия американской стороны как «преднамеренное действие, рассчитанное на обострение отношений между СССР и США». Советская сторона потребовала прекратить разведывательные полеты, и на какое-то время это помогло.
Но в январе 1957 года полеты возобновились. Только теперь самолеты стали вторгаться все глубже и глубже на территорию СССР. ЦРУ так сильно интересовали стратегические объекты Советского Союза, а полеты приносили беспрецедентно обильные результаты, что остановиться американское правительство было уже не в силах.
За три года самолеты-разведчики сумели сфотографировать полигоны Капустин Яр, Сары-Шаган, авиабазы стратегических бомбардировщиков, полигоны зенитных ракетных войск и многое другое. Советское правительство издало указ начать разработку ракетно-зенитных комплексов, которые сумеют достать ненавистные У-2, и к концу 1957 года получило зенитно-ракетный комплекс «С-75». Заявленная конструкторами высота поражения равнялась двадцати пяти — тридцати километрам, способом подрыва являлась радиокоманда с поста управления. И все же применить установку к американским самолетам-разведчикам никак не удавалось.
К 1959 году ЗРК С-75 модифицировали, теперь управлять комплексом можно было с помощью неконтактного взрывателя. Испытать в деле модифицированный комплекс удалось к концу 1959 года, когда китайский самолет-разведчик попытался нарушить воздушную границу СССР. Он был сбит на высоте двадцать тысяч шестьсот метров, и это был первый в мире высотный самолет, сбитый средствами ПВО. В целях секретности было объявлено, что он сбит самолетом-перехватчиком.
Это было в октябре. А в ноябре этого же года над Сталинградом был уничтожен американский разведывательный аэростат. Высота полета равнялась двадцати восьми километрам, и это тоже была работа ЗРК С-75. Положительные результаты вдохновляли, в правительстве считали, что при должной наладке совместной работы всех систем свободным полетам американских У-2 над территорией СССР скоро придет конец.
Наступил апрель 1960 года. Самолет-разведчик снова летал над Семипалатинском, и его никак не удавалось сбить. Почему? Для решения этого вопроса первый секретарь Никита Хрущев и собрал командующих и главнокомандующих воздушными, сухопутными и разведывательными структурами.
Все задействованные в операции ведомства сначала пытались свалить вину за провал операции по уничтожению нарушителя друг на друга. Главнокомандующий войсками ПВО заявлял, что самолеты-перехватчики заполнили воздушное пространство так, что зенитно-ракетными установками попросту невозможно было воспользоваться, не рискуя подбить свои же самолеты. Главнокомандующий Военно-воздушными силами оправдывался тем, что с Семипалатинского ядерного полигона была получена информация о том, что американский самолет-разведчик летит на очень низкой высоте и самолетам-перехватчикам следует поторопиться, если они хотят разобраться с нарушителем. Начальство Семипалатинского полигона обвиняло командование войск ПВО, что они, по неопытности, не учли близости ядерной бомбы, установленной на испытательном полигоне, и их действия чуть не привели к катастрофе. И все без исключения обвиняли Первое главное управление в том, что у них отсутствует информация о планах американских ВВС относительно вторжения на советскую территорию.
Затем так же дружно начали жаловаться на то, что ведомства просто не готовы к выполнению подобного рода операций, им требуется разработать четкие инструкции, и дело сразу пойдет на лад. Резюме Хрущева удовлетворило, он дал добро на составление инструкций и планов совместных действий. На том и разошлись.
В течение двух недель инструкции разработали, межведомственные тренировки по координации действий провели и привели войска в состояние повышенной боевой готовности. Оставалось только дождаться подходящего момента и испытать новую систему взаимодействия на деле.
Долго ждать не пришлось. 1 мая самолет-разведчик пересек границу воздушного пространства со стороны Таджикской республики. Обнаружен «У-2» был практически сразу, но перехватить его самолетами-перехватчиками не удалось, так как летел он слишком высоко, однако, памятуя гнев первого секретаря, прекращать попытки перехвата никто не собирался.
Несколько часов за самолетом Пауэрса охотились советские самолеты. Затем командование задействовало высотные перехватчики, которые оказались ближе всех к маршруту нарушителя. Пришлось доложить Хрущеву об отрицательных результатах. Он тут же вскипел и потребовал убрать самолет американцев любой ценой. Командиры ВВС понимали, что в случае провала операции полетят их головы. Они приняли решение поднять в небо два высотных перехватчика и отдать приказ таранить самолет-шпион в случае его неповиновения приказу идти на посадку.
Пилотам «Су-9» повезло: на таран идти не пришлось, так как в районе города Челябинска-40 «Локхид» вдруг начал терять высоту. Самолеты-перехватчики решили, что американец собирается произвести аэрофотосъемку с более низкой высоты, ведь под ним как на ладони открывался военный завод по производству компонентов для изготовления ядерного оружия. Такую возможность упускать было никак нельзя. И пилоты перехватчиков сработали четко. Они отошли с линии огня и передали информацию в войска ПВО.
Пятьдесят седьмая зенитно-ракетная бригада тут же получила приказ открыть огонь. По самолету-шпиону было выпущено семь ракет, хотя цели достигла уже первая. Самолет развалился, на экранах локаторов многочисленные обломки выглядели как специально организованные помехи, поэтому соседний дивизион дал свой залп. Спустя полчаса к месту падения самолета уже мчал черный автомобиль с начальником Первого главного управления КГБ СССР, а местные жители везли связанного американского пилота в ближайший населенный пункт.
Первая встреча начальника Первого главного управления с американским пилотом прошла на удивление спокойно. Генерал-майор Сахаровский вошел в здание сельсовета, куда десятью минутами раньше был доставлен Пауэрс, в девять сорок семь по московскому времени. Председатель Косулинского сельсовета не знал генерала в лицо, но военная выправка и манера держаться не оставляли сомнений, что перед ним сотрудник госбезопасности, причем не из низших чинов.
Сахаровский коротко кивнул председателю:
— Генерал-майор Сахаровский ПГУ КГБ, — коротко представился он. — Где подопечный?
— В моем кабинете. — Председатель вытянулся в струнку. Шутка ли, сам начальник Главного управления пожаловал! — С ним два милиционера, у двери поставили охрану из добровольцев. Также охрана по периметру здания.
— Воевал? — догадался Сахаровский.
— Западный фронт, четвертая танковая дивизия, товарищ генерал-майор, — отчеканил председатель.
— За Москву стоял?
— Так точно.
— Жарко там было, — прокомментировал Сахаровский. — Ведите к задержанному.
Председатель указал рукой на лестницу, ведущую на второй этаж. Сахаровский прошел первым. В коридоре второго этажа возле ближайшей к лестнице двери дежурили двое. Сахаровский молча отстранил охрану и вошел в кабинет. На стуле у стены сидел молодой парень в летном костюме. Лицо его выражало крайнюю степень растерянности.
— Погуляйте, ребята, — велел Сахаровский милиционерам, вскочившим при его появлении.
Милиционеры покосились на председателя, тот кивнул, и они вышли. В кабинете остались только задержанный шпион и генерал-майор.
— На русском говоришь? — спросил Сахаровский, не особо надеясь на положительный ответ.
— Ай донт андестенд. — Голос у шпиона оказался приятный, только немного дрожал.
— Имя? Как твое имя? — произнес Сахаровский и повторил вопрос на английском, которым владел довольно сносно.
— Нейм? Май нейм из Гэри Пауэрс, ай м фром Америка.
— Это я и без тебя знаю, — почти добродушно произнес Сахаровский. — Скажи лучше — сотрудничать согласен? На вопросы будешь отвечать?
— Йес, — проговорил Гэри Пауэрс и для убедительности повторил: — Йес, йес.
Сахаровский удовлетворенно кивнул и открыл дверь. Милиционеры и добровольные охранники стояли у противоположной стены, выстроившись в шеренгу. Председатель Косулинского сельсовета успел сообщить, какую важную птицу занесло к ним в сельсовет, поэтому особого желания высовываться ни у одного не возникало. От Комитета госбезопасности лучше держаться подальше — таково было общее мнение.
— Проводите задержанного до машины, — распорядился Сахаровский. — От имени Комитета государственной безопасности благодарю за содействие в поимке государственного преступника.
Собравшиеся скомканно, кто как, ответили на слова благодарности генерал-майора и поспешили убраться с глаз всевидящего ока госбезопасности. Гэри Пауэрса поместили в автомобиль Сахаровского, на этом для Косулина инцидент закончился.
Пауэрса доставили на Лубянку и без особых переходов приступили к допросу. Сотрудники госбезопасности никак не ожидали, что с такой легкостью получат необходимые сведения от американского шпиона. Но Пауэрс с самого начала выказал активное сотрудничество. Он выложил все: кто он, с какой целью оказался в воздушном пространстве чужой страны, от имени какой организации действует. Пауэрс выглядел простачком, растерянным пилотом, который не до конца понимает значение происходящего. Он так и говорил комитетчикам, ведущим допрос: «Я простой пилот, военный, выполняющий приказ командира».
— Вы управляли самолетом-разведчиком?
— Да, мой самолет был оснащен аппаратурой для аэрофотосъемки.
— С какого аэродрома вы совершили взлет?
— Американская военная авиабаза, расположенная в Пешеваре, Пакистан.
— Как давно американские ВВС используют эту базу для совершения шпионских полетов?
— Примерно три года. Насколько мне известно, два года сотрудничество велось по устной договоренности между премьер-министром Пакистана Хусейном Сухраварди и президентом Эйзенхауэром, а год назад было подписано официальное соглашение.
— Каким образом использовалась эта база?
— Агентство национальной безопасности использовало базу в Бадабере, это в десяти километрах от Пешевара, для радиоэлектронной разведки. Аэропорт в Пешеваре использовался для совершения полетов самолетов типа «У-2» над Советским Союзом.
— Сколько полетов было совершено американской службой разведки?
— Точной цифры не знаю. Больше двадцати.
— Вы не первый раз нарушили воздушную границу СССР?
— Нет.
— И каждый раз с разведывательной целью?
— Да.
— Вы сказали, что производили фотосъемку. Какие объекты вы снимали?
— Военные базы, ядерные полигоны, аэродромы и другие объекты стратегического назначения.
— С какой целью велись съемки?
— Нам говорили, что это делается для обеспечения безопасности Америки и американского народа. Чем больше правительство и военные ведомства знают о военном потенциале противника, тем легче ему противостоять в случае нападения.
— Так значит, США считает Советский Союз противником?
— Я не знаю. Ответ на этот вопрос очень сложен. Я не сделал ничего плохого или предосудительного. Я просто вел съемку, защищая интересы своей страны. На моем самолете не было оружия, даже на тот случай, если бы советская сторона проявила в отношении моего самолета агрессию, отвечать на эту агрессию не входило в мои обязанности и в планы американского правительства тоже.
Благодаря безоговорочному сотрудничеству Пауэрса допрос длился относительно недолго. Без четверти три генерал-майор Сахаровский явился с докладом к товарищу Хрущеву. По желанию первого секретаря с ним приехал следователь Михайлов, который вел допрос Гэри Пауэрса. Хрущева интересовало мнение Михайлова о задержанном шпионе.
— Пауэрс кажется простоватым, не слишком эрудированным, но технически весьма грамотным, — начал доклад следователь. — Он отвечает на вопросы с более чем исчерпывающей откровенностью.
— Это не вызывает у вас беспокойства? — задал вопрос Хрущев. — Не думаете, что он намеренно выдает вам неверную информацию?
— Нет, товарищ первый секретарь, я так не думаю, — убежденно повторил Михайлов. — Те сведения, которые он предоставляет нам, не являются сугубо секретной информацией, они просто подтверждают уже известные факты. К тому же он не отрицает главного: что он является американским подданным и что его самолет сбит над территорией СССР во время проведения разведывательного полета.
— Что думаете об этом вы? — Хрущев обратился к Сахаровскому. — Возможно ли использование Пауэрса в качестве секретного агента на территории США?
— Почву я прощупал, — без паузы начал Сахаровский. Этого вопроса он от Хрущева ждал, поэтому был готов на него ответить. — Скорее всего, пилот даст согласие работать на наши разведывательные службы, и даст его охотно и быстро. Но не думаю, что в качестве шпиона он принесет нам какую-то пользу.
— Почему?
— Потому что для работы агентом его нужно будет вернуть в Америку. А как только он попадет туда, то моментально забудет про все обязательства. Первым его шагом по возвращении на родину будет поход в Центральное разведывательное управление, и не потому, что он является сотрудником этого ведомства. Он сдаст наши планы с потрохами и будет снова перевербован или станет двойным агентом, что более вероятно.
— И что, у нас нет на него рычагов воздействия? — ответ Сахаровского удивил Хрущева.
— У Пауэрса слишком гибкая совесть и размытые понятия о чести и доблести.
— Поясни, — потребовал Хрущев.
— В истории о том, как Пауэрсу удалось остаться живым, есть определенные нестыковки. Например, он сказал, что его тело до пояса было зажато деформированным фюзеляжем, поэтому он не мог воспользоваться катапультирующимся креслом. В случае, если бы он воспользовался катапультой, ему непременно оторвало бы ноги. Затем он сказал, что после того, как лопнул и развалился на части фонарь, закрывающий кабину пилота, его вытянуло из кабины мощным воздушным потоком. И при этом ноги его на месте. Как такое возможно? Далее. Он говорит, что какое-то время был в прямом смысле привязан к падающей вниз кабине, так как кислородный шланг застопорило и он удерживал его на весу. И тут же он говорит, что по инструкции перед катапультированием ему было положено активировать взрывное устройство, которое уничтожало самолет вместе со всем содержимым. На вопрос «почему он этого не сделал?» Пауэрс ответил, что никак не мог дотянуться до кнопки, активирующей взрывное устройство. Но почему он не воспользовался кислородным шлангом как тросом, чтобы подтянуть тело к кабине? Ведь трос удерживал его около кабины достаточно долго. Он этого не сделал.
— И что из всего этого следует? — Хрущев снова потребовал пояснений.
— Специалисты технического отдела КГБ уже изучили обломки самолета, — сообщил Сахаровский. — По их утверждению, в самолете действительно имелся заряд взрывчатки, достаточный для того, чтобы полностью уничтожить все улики. Хитрость в том, что не только кнопка с панели управления могла привести в действие взрывное устройств. Это должно было произойти автоматически после того, как сработает система катапультирования. Иными словами, Пауэрса должно было разорвать на части в момент катапультирования. Он об этом знал, потому и не воспользовался катапультой. Боясь, что взрывное устройство может сработать без его вмешательства или по обломкам самолета снова дадут залп из ракетных установок, Пауэрс поспешил избавиться от неприятного соседства. Просчитав риски, он решил оторваться от самолета на максимально возможной высоте в десять километров и попытаться достичь земли с помощью парашюта. Вот почему он на какое-то время потерял сознание — ему элементарно не хватило воздуха.
— Значит, твой вывод — Пауэрс для шпионажа непригоден, — подвел итог Хрущев.
— Так точно, товарищ первый секретарь, — подтвердил Сахаровский. — Никакой секретной информации мы от него не дождемся, только время и силы потеряем. При случае он сдаст нас так же, как сейчас сдает своих американских хозяев. Есть еще один нюанс.
— Говори.
— В кармане летного костюма Пауэрса обнаружена булавка с быстродействующим ядом. Мы задали вопрос: для чего нужна булавка? Пауэрс сначала ответил, что это просто сувенир, а затем, под нажимом, заявил следующее: булавку с ядом предоставляли всем пилотам на случай, если кто-то из них попадет в плен. Он особо подчеркнул, что совершать самоубийство ни от кого из пилотов не требовалось. Булавка — своеобразная страховка на случай, если пленник не сможет больше выносить пыток, которые его непременно ждут в коммунистических тюрьмах.
— Считаете, он должен был покончить с собой? — задал вопрос Хрущев.
— Трудно ответить. — Сахаровский покачал головой. — Но про пытки в тюрьмах он говорил вполне осознанно. Думаю, легенды о них бытуют в умах американского народа, вот почему он так быстро пошел на контакт. Таким образом он надеется избежать физической расправы.
— Надеюсь, у вас хватило ума заверить его в обратном?
— Разумеется, Никита Сергеевич. Допрос проходил в атмосфере добра и доверия, — слегка сыронизировал Сахаровский.
— Хорошо, держите меня в курсе. Обо всех изменениях в поведении, настроении и показаниях Пауэрса докладывать незамедлительно.
Сахаровский и Михайлов ушли, а первый секретарь занялся подготовкой ноты протеста американскому правительству. В ответном обращении Госдепартамента США, опубликованном 3 мая, официальная версия случившегося выглядела следующим образом: 1 мая самолет У-2 производил исследование погоды, в верхних слоях атмосферы он должен был брать пробы воздуха. Исследования производились в воздушном пространстве над советско-турецкой границей. В процессе полета у пилота вышел из строя кислородный шланг, и в результате этой неисправности пилот потерял сознание. Самолет сбился с курса и залетел на территорию СССР, практически находясь без управления.
История, притянутая за уши, могла бы сработать, если бы Гэри Пауэрс не выжил. Но уже 7 мая президента Эйзенхауэра ждал сюрприз. Никита Хрущев объявил всему миру, что американский пилот самолета-разведчика Гэри Пауэрс жив, взят в плен и уже дал признательные показания. Подтвердить его слова не составило труда. Фотоснимки самолета, пилота Гэри Пауэрса и обломков радиоаппаратуры оказалось более чем достаточно, чтобы Дуайт Эйзенхауэр признал факт вторжения американского самолета на территорию СССР. Отрицать разведывательную миссию пилота в данных обстоятельствах было глупо, а «досадный инцидент», как называли событие с Пауэрсом в американской прессе, и без того прибавил Эйзенхауэру проблем.
Такой скандал, да еще когда! На 16 мая в Париже была назначена встреча глав четырех государств. Франция, Великобритания, США и СССР должны были собраться для обсуждения германского вопроса. После Женевской встречи в 1955 году это должна была быть первая встреча на высоком уровне. Помимо статуса разделенной Германии Эйзенхауэр планировал обсудить с Хрущевым вопросы мирного сосуществования, вопросы контроля вооружения и ограничения ядерных испытаний. Все это должно было привести к ослаблению напряженности между ядерными державами. А что теперь?
Пресс-конференция 11 мая Эйзенхауэру далась с большим трудом. Обвинителем выступал лично Генеральный прокурор СССР, действительный государственный советник юстиции. Эйзенхауэру пришлось признать обвинения в том, что Штаты с ведома президента совершают шпионские полеты над территорией СССР. Советская сторона требовала не просто признания, она хотела услышать публичные извинения из уст президента Эйзенхауэра. Он же не мог заставить себя выполнить их пожелание.
Повестка Парижской встречи провалилась. Она прошла всего за один день, скомканно и напряженно. Когда обсуждение общих вопросов закончилось, Никита Хрущев выступил с заявлением касательно воздушного инцидента. Хрущев обвинил Соединенные Штаты в целом и Дуайта Эйзенхауэра в частности в вероломстве, обмане и лицемерии. Он вновь потребовал от Эйзенхауэра искренних публичных извинений и заверения в том, что впредь советское небо останется свободным от вторжения американских самолетов.
Эйзенхауэр не мог оставить без ответа заявление Хрущева, поэтому после его выступления тоже взял слово. Он больше не отрицал, что шпионские полеты имели место. Он произнес короткую, весьма невразумительную речь, заявив, что советская сторона будет избавлена от повторения неприятного инцидента. Еще Эйзенхауэр выразил сожаление о случившемся, но извинения так и не принес.
Его позицию первый секретарь расценил как личное оскорбление. Он, глава Советского правительства, после скандала мирового масштаба предлагает путь к примирению, а его жест доброй воли игнорируют! При таком положении вещей ни о каком обмене взаимными визитами между главами СССР и США, запланированными на май, не могло быть и речи. Первым приглашение американскому президенту посетить Советский Союз отменил Никита Хрущев. За ним последовал отказ Дуайта Эйзенхауэра. Он больше не желал видеть на американской земле генерального секретаря в качестве визитера доброй воли. Так в середине мая 1960 года накал отношений двух ядерных держав дошел до критической отметки. 16 мая 1960 года американские вооруженные силы были приведены в боевую готовность. Противостояние сверхдержав ушло на очередной виток «холодной войны».

Глава 3

— Погода этой весной непонятная: то дождь, то снег, то ветер шквалистый. Больше на осень похоже. У родственника по материнской линии раковую опухоль обнаружили. Последняя стадия, оперировать поздно. Два дня назад соседи залили. В квартире ни одной сухой вещи не осталось. Обои со стен, как луковая шелуха, слетели, штукатурку вспучило, а на ремонт времени нет. Ощущение — будто все против тебя, даже природа. И так изо дня в день, изо дня в день… А тут раз — и наладилась погода. Солнышко проснулось, тучи разбежались. Вот я и решил тебя сюда вызвать, чтобы хорошим деньком насладиться, а заодно и рабочие моменты обсудить.
Генерал-майор Шабаров, начальник Управления нелегальной разведки, сидел на скамейке московского парка и вел беседу со своим заместителем, подполковником Старцевым. В должность Шабаров вступил месяца три назад, в последнюю неделю уходящего года, звание новое носил чуть больше месяца. Новый кабинет, новый круг обязанностей, новые возможности и перспективы. Единственное, что осталось неизменным — это помощник Шабарова, подполковник Старцев, с которым они работали уже не первый год.
— Сегодня действительно погода на удивление приятная. — Подполковник Старцев поддержал беседу. — Если верить синоптикам, тепло должно продержаться дней десять.
— Забудь. Синоптики всегда врут, — отмахнулся Шабаров.
— На этот раз угадали. Я вчера прогноз по радио слушал. Обещали тепло — вот оно и есть. — Старцев слегка улыбался. Он был младше Шабарова лет на пятнадцать и мог позволить себе считать генерала стариком со старческими же привычками.
— Ладно, посмотрим. — Шабаров тему погоды закрыл, пару минут посидел в тишине, подставив лицо солнечным лучам, затем открыл глаза и сосредоточил взгляд на Старцеве. — Такой расклад, Николай Викторович: вчера меня вызывал к себе начальник Первого главного управления Сахаровский. На встрече присутствовал Меньшиков. Знаешь, кто это?
— Посол в США, — коротко ответил Старцев, но краткий ответ Шабарова не удовлетворил.
— А конкретнее? — потребовал он.
— Меньшиков Михаил Алексеевич, Чрезвычайный и Полномочный Посол СССР в США с 1958 года. Ранее был послом в Индии и Непале. Еще раньше, в 1949-м, — министр внешней торговли. Что-то там не получилось, и Меньшикова освободили от должности министра, после чего он оказался на дипломатической работе, с которой справляется весьма неплохо.
— Банановая история. — Шабаров улыбнулся. — Товарищу Сталину как-то подали зеленые, неспелые бананы, а виновником в закупке мексиканской партии определили Меньшикова как министра внешней торговли. Меньшикова понизили в должности, и, как показало время, ему это пошло только на пользу. Как посол он показал себя гораздо лучше, чем как министр торговли. Но это все лирика. Наша история о другом.
— С Америкой новые проблемы? — высказал предположение Старцев.
— Да нет, с Америкой как раз все более-менее ровно. В отличие от Эйзенхауэра президент Джон Кеннеди изо всех сил старается показать, что стремится к улучшению отношений между СССР и США. Правда, пока его инициативы направлены на помощь развивающимся странам. 1 марта он подписал распоряжение о создании Корпуса мира, 13-го — провозгласил программу «Союз ради прогресса», призванную обеспечить экономическое и политическое развитие Латинской Америки. К Советскому Союзу это отношения не имеет, но ведь и времени с момента, как он принял присягу и стал тридцать пятым президентом США, прошло всего два месяца. Как говорится, Москва не сразу строилась. Поживем — увидим.
— Тогда в чем дело? Почему Чрезвычайный и Полномочный Посол лично присутствовал при вашей встрече с начальником Первого главного управления КГБ СССР?
— Появилась информация о предателе Вике, — заявил Шабаров.
— Предатель Рудольфа Абеля? — Подполковник Старцев даже приподнялся на скамейке. — Вы не шутите, Алексей Петрович?
— Нет, Николай Викторович, я не шучу, — подтвердил свои слова Шабаров. — Два дня назад к послу Меньшикову обратился Оливер Гатри, бывший агент сети Абеля, с просьбой передать в КГБ информацию о местонахождении предателя Вика. Искать подтверждения слов Гатри Меньшиков, разумеется, не стал, но дипломатическую миссию оформил и, прибыв в Москву, явился к начальнику Управления внешней разведки.
— Да, удивили вы меня, Алексей Петрович. Когда сегодня назначили встречу, я готов был услышать что угодно, только не это.
Удивление подполковника Старцева легко объяснялось. История ареста разведчика-нелегала Рудольфа Абеля была известна каждому сотруднику Управления нелегальной разведки и, честно признаться, лежала позорным пятном на его репутации. Настоящее имя разведчика знали немногие. Вильям Фишер, сын марксистов-политэмигрантов, которых в далеком 1901 году выслали из России за революционную деятельность, родился в Великобритании и имел британское гражданство. В Россию он попал только в восемнадцать лет, отслужил в армии, был зачислен в радиотелеграфный полк, где показал неординарные способности радиста, а в 1927 году поступил на службу в иностранный отдел ОГПУ, откуда и началась его карьера разведчика.
В 1930 году он снова возвращается в Британию и начинает работу по организации агентурной сети. До 1937 года Фишер успел поработать в Норвегии и в Британии под агентурным псевдонимом Франк, затем вместе с семьей возвратился в Москву. Какое-то время служил в седьмом отделе внешней разведки. Во время войны вел работу по организации партизанской деятельности, где познакомился с разведчиком по имени Рудольф Абель. По окончании войны снова вернулся к работе разведчика-нелегала и был направлен в США, где ему пришлось восстанавливать агентурную сеть практически с нуля.
Какое-то время Фишер жил под видом гражданина США литовского происхождения Эндрю Кайотиса, но затем сменил имя и перебрался в Нью-Йорк. Так появился «свободный художник» Эмиль Гольдфус. Фишер решил, что профессия художника как нельзя лучше подходит для его нужд. Свобода передвижения, независимый график работы. Прикрытием для руководства советской агентурной сети служила фотостудия, открытая Фишером в Бруклине.
Главной задачей Фишера стал сбор информации, касающейся разработок ядерного оружия. С этой задачей он справлялся отлично. Ему удалось не только восстановить агентурную сеть, но и расширить ее. Фишер являлся ключевой фигурой в сети агентов, добывающих сведения по разработкам ядерного оружия. По большей части успехи советских конструкторов, ведущих работы по созданию термоядерной бомбы, складывались из переданных агентом Фишером секретных документов.
Супруги Коэн служили для Фишера агентами-связниками, но и с их помощью Фишеру становилось все сложнее обрабатывать колоссальный поток информации, которую добывали его агенты. К 1952 году Фишер физически не успевал справляться с таким количеством секретных документов, поэтому Центр принял решение послать ему в помощь еще одного разведчика-нелегала. При выборе кандидатуры в первую очередь принимались во внимание способности агента работать с рацией. Таким агентом оказался финн Рейно Хейханен. В США он прибыл под оперативным псевдонимом Вик. Это решение оказалось фатальной ошибкой как для работы агентурной сети в целом, так и для судьбы Фишера в частности.
— Как ты понимаешь, оставить без внимания заявление Оливера Гатри мы никак не можем. — Шабаров прервал мысли Старцева. — За четыре года у нас первый раз появился реальный шанс разобраться с Хейханеном и хоть отчасти стереть позорное пятно с репутации Управления нелегальной разведки.
— Я понимаю. После того как в 1957 году Вик дал показания в суде, которые позволили осудить Фишера на тридцать лет, несмотря на то что вину свою он не признал, спецслужбы США основательно потрудились над тем, чтобы обеспечить Хейханену защиту. Известий о нем, насколько я знаю, до сих пор ни разу не поступало, тут вы правы. — Старцев потянулся в карман за сигаретами, взглядом испросив у Шабарова разрешение закурить. — Значит, генерал-лейтенант Сахаровский принял решение отправить в США группу ликвидаторов? — догадался Старцев.
— Ты все правильно понял, Николай Викторович, — подтвердил предположение Старцева Шабаров. — Собирай группу. На этот раз им придется поработать в качестве отряда возмездия.
Шабаров имел в виду группу специального назначения «Дон», организованную при Управлении нелегальной разведки, которая находилась в его непосредственном подчинении. Их посылали туда, где требовались особый подход, принятие неординарных решений и стремительность действий. В частности, благодаря слаженности действий группы «Дон» было предотвращено восстание офицеров-хортистов в Венгрии, спровоцированное диверсионным подразделением западных спецслужб.
— Можно вопрос, Алексей Петрович? — произнес Старцев.
— Спрашивай. — Шабаров уже поднялся со скамьи, давая понять, что беседа окончена, но задержался.
— Командиром пойдет майор Семенов?
— Почему нет? Он ведь пока числится на службе у нелегалов?
— Да, пока у нас.
— Так в чем же проблема?
— Проблем нет, — ответил Старцев. — Они появятся, если назначение придет в тот момент, когда мы будем готовить группу к выполнению нового задания.
Командир группы майор Семенов, руководивший отрядом на протяжении нескольких лет, со дня на день должен был получить повышение и перейти на службу в Управление контрразведки. Это назначение и вызывало беспокойство подполковника Старцева. Подготовка группы к переброске в любую страну сопряжена с определенными трудностями и времени иной раз занимает немало. Новое задание было связано с особыми сложностями, так как действовать членам спецподразделения предстояло в стране, с правительством которой Советский Союз находился в состоянии «холодной войны».
Вряд ли американцев обрадует тот факт, что русские явятся на их территорию, да еще с такой миссией. А раз так, то и подготовку придется проводить соответствующую: готовить легенду и документы для каждого члена группы, продумывать до мелочей процесс переброски, прорабатывать детали. Да мало ли чем еще придется озадачиться, за день-два всех вопросов не решить, а если процесс затянется, то вполне вероятно, что за это время вопрос о переводе майора Семенова решится положительно и он уйдет в смежное подразделение. И что тогда? Вся подготовка насмарку? Вот чего опасался подполковник Старцев.
— Проблем не возникнет, — поняв, куда клонит Старцев, заверил Шабаров. — Даже если Семенов получит назначение сегодня, задание он все равно выполнит. Об этом я договорюсь.
— Тогда больше вопросов нет. — Старцев затушил окурок и поднялся со скамьи. — Группу собирать на базу?
— Да, на базу. Прибыть к шести вечера, — скомандовал Шабаров. — Весь состав на задание не пойдет, но собрать нужно всех. Я приеду к семи, там и помозгуем, кого отобрать для выполнения задания.
— Я понял, Алексей Петрович. Все сделаю.
— Ты мне там тоже нужен, — предупредил Шабаров. — Так что подумай, с бойцами «Дона» тебе лучше до базы добраться или своим ходом.
Шабаров ушел, а подполковник Старцев еще какое-то время обдумывал, как преподнести майору Семенову информацию о новом задании. Он не знал, как отреагирует Семенов. Без пяти минут подполковник, заместитель начальника Управления контрразведки, настроение чемоданное, а тут снова в «поля», да еще не на громкое дело вроде противостояния команде американских спецсил, а на нудный поиск сбежавшего подлеца. Старцеву как заместителю начальника спецподразделения нечасто приходилось общаться с майором Семеновым. Шабаров предпочитал работать со своими людьми лично, без посредников. На Старцеве по большей части лежала бумажная работа, поэтому представить себе реакцию Семенова он затруднялся.
Но приказ нужно было выполнять, оставалось только решить, передать его по телефону или остановиться на личной встрече. Старцев решил, что беседа с глазу на глаз хоть и предпочтительнее, но тратить на это время непрактично, придется ограничиться телефонным разговором. Он вернулся в здание управления, прошел в свой кабинет и оттуда позвонил майору Семенову.
Тот оказался дома, на Первой Мещанской. После развода с женой, Маргаритой, в трехкомнатной квартире он жил один, что его вполне устраивало. С женой у них не сложилось: после неудачного аборта, против которого Семенов выступал с самого начала, детей у них так и не случилось, и это сильно отдалило его от Маргариты. Жить в одной квартире ради штампа в паспорте или ради того, чтобы на службе не было лишних вопросов, Семенов не стал. Оформил развод, бывшая теперь уже супруга переехала к отцу, заведующему кафедрой в Политехническом институте, а он остался на Мещанской. По слухам, Маргарита вышла замуж спустя три месяца после развода, он же пока предпочитал оставаться в одиночестве.
— Майор Семенов. Слушаю, — донеслось из трубки буквально после второго гудка.
«Звонка от начальства ждет, по поводу повышения, — догадался Старцев. — По идее, должны бы уже позвонить. Почти месяц прошел, как его кандидатуру в контрразведку выдвинули, а все решают», — успел подумать Старцев.
— Здравия желаю, майор, — полуофициально поздоровался Старцев. — Подполковник Старцев беспокоит.
— Я вас узнал, товарищ подполковник, — спокойно ответил Семенов, но разочарования в голосе скрыть не сумел.
— Другого звонка ждал? — Старцев не стал притворяться, будто не догадывается, чем вызвано разочарование.
— Ждал, — не стал лукавить и Семенов. — Похоже, прокатят меня с должностью, товарищ подполковник.
— Николай Викторович, — поправил его Старцев. — Официоз оставим для встреч в верхах. И не паникуй, раз сразу не отказали, значит, пятьдесят на пятьдесят, что вопрос положительно решится. Отказывают они быстро. Это положительные решения долго принимаются.
— Нет, Николай Викторович, на этот раз не пройдет. — Семенов совсем сник. — Меня по партийной части не пропустят. Я же в разводе, какой пример для подчиненных? Не простят мне партийцы моего развода.
— Что же ты раньше не подумал? Не обязательно ведь печать ставить, можно было просто разъехаться и жить каждый своей жизнью.
То, что предлагал сейчас Старцев, Семенову твердили во всех инстанциях, все друзья и родственники, но он на этот счет был другого мнения. Юлить и лукавить он не станет, даже ради карьеры!
— Этот вариант не для меня, Николай Викторович. Я еще надеюсь найти свою половину, а тратить жизнь на притворство? Кому оно надо?
— Ладно, оставим тему, — закрыл вопрос Старцев. — Тут для тебя новое задание, чтобы не скучал. Настроен напоследок поработать на благо нелегальной разведки?
— Почему нет? Все лучше, чем сидеть дома в ожидании звонка, — ответ прозвучал быстро, без раздумий, это порадовало подполковника Старцева. — Куда на этот раз?
— Сбор на базе, туда нужно прибыть к шести. Сколько времени тебе понадобится, чтобы собрать группу?
— Пару часов хватит.
— Сейчас почти двенадцать. Давай так: служебный автобус заберет тебя из дома в шестнадцать тридцать, остальным назначай место, чтобы удобнее было забирать. Я еду с вами, Шабаров подъедет сразу на базу. Тебя введу в курс дела по дороге, остальных просвещать будешь сам. Давай, майор, до вечера.
— Николай Викторович, хоть намекните, о чем речь, — попросил Семенов. — А то ведь бойцы меня вопросами до шести вечера замучают.
— Да и самому любопытно, — рассмеялся Старцев. — Ладно, намекну, только вряд ли тебя это на правильную мысль наведет.
— Вот заодно и проверим, насколько я догадлив, — пошутил Семенов.
— Ну, слушай. Вчера у генерал-майора Шабарова состоялась встреча с генерал-лейтенантом Сахаровским. На встрече присутствовал посол СССР в США Михаил Алексеевич Меньшиков.
— Ого! Это нам с Америкой бодаться? Что-то новенькое!
— Думай, майор, думай! Как раз будет чем голову занять.
Старцев положил трубку. На этом его миссия не заканчивалась. До пяти вечера ему предстояло совершить кучу телефонных звонков, назначить целый ряд встреч, решить финансовые, хозяйственные и организационные вопросы, а потом еще успеть к Шабарову для проработки деталей. «Ничего, подполковник, когда-нибудь и ты станешь управлять отделом, а все финансовые и организационные вопросы будут решать твои помощники», — подбодрил себя Старцев и взялся за телефонную трубку.
Майор Семенов думал примерно о том же, когда набирал номер телефона своего заместителя, капитана Юрия Павленко. Особой надежды застать его дома не было. Пользуясь временным затишьем, Павленко с женой Мариной собирались навестить ее родителей, а это пятьдесят километров от Москвы. Но капитан оказался дома.
— Одинокому волку привет, — выдал Павленко шутливое приветствие. — Что, скучно в логове стало?
С тех пор как Семенов остался один, Павленко не оставлял попыток сосватать за него одну из многочисленных подруг жены. Марина работала на текстильной фабрике, и недостатка в молодых незамужних подругах не имела. Но все попытки Павленко разбивались о неистребимый скептицизм майора, подруги одна за другой выходили замуж, а Семенов так и оставался один, за что Павленко и звал его «одиноким волком».
— Честно? Скучновато, — неожиданно для самого себя признался Семенов. — Но звоню я не по этому поводу.
— Новое задание?
— Да. К пяти собираем группу и убываем на базу. Звони остальным, пусть как всегда подтягиваются к площади Ильинские Ворота. Автобус заберет всех от продуктового магазина.
— Погоди, командир, не так быстро. Ты что, решил интригу до базы держать? — поняв, что сейчас разговор прервется, остановил Семенова Павленко. — Что там за задание? Хоть стоящее или так, африканскую голытьбу погонять да в Букингемском дворце тараканов подавить?
— Не поверишь, Юра, но я вообще не в курсе. Знаю только, что дело как-то связано с послом Меньшиковым. Сам понимаешь, о чем речь.
— Да ты шутишь! Это же ам… — Павленко оборвал сам себя. Про Америку лучше по телефону не трепаться, это знал каждый советский человек. «Холодная война» затягивалась, конфликт ядерных держав держал в напряжении каждого, у кого хоть сколько-то варили мозги, поэтому американскую тему службы внутренней безопасности держали на особом контроле.
— А что тут думать? Не в Непал же нас отправят? — голос Семенова звучал уверенно.
— Почему нет? Ты слышал, какие там события активные происходят? В 1955-м новая конституция, в 1958-м переходное правительство, в 1959-м первые всеобщие выборы, на которых победила первая в истории Непала политическая партия — Непальский национальный конгресс. А уже в 1960-м король арестовал всех членов правительства, запретил политические партии и вернул режим личной диктатуры, так как новые правители успели разрастить такой коррупционный аппарат, что народные волнения начали грозить серьезными проблемами. И все это за каких-то пять лет, — высказал свое мнение Павленко. — Не удивлюсь, если король вдруг станет важной персоной для политической жизни Америки и нам придется его нейтрализовывать.
— Хорошая версия, но неверная. Непал к нам никакого отношения не имеет. Поверь мне на слово — туда нас точно не пошлют.
— Тогда куда?
— А вот прямо туда. — Семенов рассмеялся и бросил трубку. Обычно они с Павленко делили группу на две равные части и обзванивали каждый свою. У Семенова были Богданов, Дубко и сам Павленко. Павленко на этот раз достались из старичков Рябов и Еремин, а из новеньких — Терко.
Лейтенант Степан Терко прибыл в группу несколько месяцев назад. Он начал службу в разведке в возрасте двадцати трех лет и, как поговаривали, по протекции самого генерала Морозова, начальника отдела внутренней безопасности. Потому в подразделениях, в которые переводили Терко, относились к нему настороженно. Не слишком доверяли Степану и бойцы группы «Дон». С ними он успел выполнить всего одно задание. Не особо сложное, не слишком опасное, из разряда дел, в которых при всем желании себя не проявишь. И все же Терко умудрился это сделать.
В конце 1960 года группу Семенова отправили в Конго. Как известно, тот год с подачи Морриса из британского министерства колоний провозгласили Годом Африки. Отсталые, слаборазвитые страны вдруг начали одна за другой освобождаться от колониальной зависимости. Революционеры Конго тоже мечтали получить независимость от Бельгии.
Самым активным лидером независимости Конго являлся Патрис Лумумба. За подстрекательство к бунту в 1959 году его арестовали и заключили под стражу. Но спустя некоторое время Бельгия признала, что Конго собирается стать независимым, и на этой волне Патриса освободили. Однако счастья и долгих лет это ему не прибавило. 30 июня он, победив на выборах, занял пост премьер-министра. А уже 14 сентября в ходе многочисленных бунтов и смуты Лумумба был свергнут и в середине января 1961 года убит.
Когда Патрис Лумумба вел агитационную работу среди населения Конго, под его началом была целая сеть идейных фанатиков, людей, желающих оставить след в истории, людей, которые верят в высшее предназначение и видят его в несении цивилизации отсталым народам. Так вот, в этой группе фанатов оказались подданные Франции, Британии и СССР. Так вышло, что они были задержаны и арестованы вместе с Лумумбой, а потом, когда освободили Лумумбу, про них как-то вдруг забыли.
Ввиду того что Конго потерял власть, в новоиспеченной республике воцарился хаос, ответить на официальный запрос о судьбе восьми иностранцев оказалось некому. Поэтому власти Советского Союза приняли решение отправить в бунтующее государство спецподразделение, чтобы те вывезли пленников из страны.
Задание подходило к концу, группа в полном составе должна была собраться и прибыть в город Пуэнт-Нуар, где стояло рыболовецкое судно, которое должно было переправить разведчиков домой. И вот, все бойцы на месте, освобожденные иностранцы расселены по каютам, капитан рыболовецкого судна рвется отдать швартовы и уйти от чужих берегов, а лейтенанта Терко все нет. Семенов начал нервничать, Юра Павленко — собираться на поиски. А ведь у лейтенанта всего-то и задания было — дойти до определенной улицы, оставить сообщение для связного и вернуться на пристань. Что сложного?
Когда терпение у членов спецподразделения закончилось, они, кое-как уболтав капитана повременить с отплытием, пошли искать Терко. Пройдя два квартала, они увидели такую картину: на тележке, предназначенной для перевозки небольших грузов, лежит связанный пленник, а Степан Терко как ни в чем не бывало толкает тележку к причалу.
— Терко? Это что такое тут происходит? — закричал майор Семенов. — Тебя отправили с конкретным заданием, а ты чем занимаешься?
— Так не смог я мимо пройти, товарищ командир. — Терко остановился и начал оправдываться: — Когда мы пленников освобождали, они все время про охранника твердили. Помните? Щуплый Гвала, так они его называли, про кресты на плечах выжженные рассказывали и про то, как он с ними обращался. А сегодня иду я к точке, смотрю, а там этот Гвала сидит. Вроде поджидает кого-то. Ну, я его и стреножил. Немного допросил, оказалось, он нашего связного ждал. Вот так он в телегу и попал. Не здесь же его оставлять, пусть его британский или французский суд судит.
Семенову ничего не оставалось, как забрать Щуплого Гвала с собой. Прибыв в Москву, он сдал Гвалу в отдел для допроса. Тут и выяснилось, что подпитку денежную для свержения Патриса Лумумбы и разжигания вражды между местным населением и новыми властями повстанцы получают не откуда-нибудь, а все из той же Америки. Информация не сказать чтобы важная, но и не лишняя. Знать, насколько далеко американское правительство готово запустить свою лапу, всегда полезно.
Степану Терко капитан Павленко позвонил первому. Терко жил в коммунальной квартире, занимал две комнаты на пару с престарелой тетушкой. В Москву он приехал из села Троицкое, расположенного под Липецком. К тетушке поселился на время, да так и прижился. От работы ему давали комнату в общежитии, но он, подумав, отказался. Пожилую женщину одну не оставишь, так решил Терко, а с его работой ей и так приходится слишком много времени одной проводить, чтобы он еще в общагу от нее бегал. Телефон тетушке провели как вдове генерала, погибшего во время Великой Отечественной. Давали еще машину, только тетушка отказалась. Куда ей машина? Стара уже — ни обслужить, ни поездить. Знать бы, что племянник надумает к ней переехать, может, и взяла бы.
На звонок Павленко ответила тетушка. С ней капитану общаться еще не доводилось, поэтому пришлось повозиться. Пока объяснил, кто звонит, пока дождался, чтобы она племянника к телефону позвала, ушло больше пятнадцати минут. Зато Степан Терко лишних вопросов не задавал. Выслушал помощника командира, ответил «есть» и отключился. На остальные звонки времени ушло совсем немного, так что к двум часам капитан был полностью готов к отъезду. Поцеловал жену, забросил рюкзак на плечо и отправился на Мещанскую. Он решил, что при личной встрече майор Семенов окажется более разговорчивым.
Майор Семенов как раз вышел из душа, когда в дверь позвонили. Он намотал на пояс полотенце и прошел в коридор. Открыл дверь, не поинтересовавшись, кто пришел. Посторонился, пропуская Павленко.
— Терпения не хватило? — усмехнулся майор. — Напрасно трудился, я правда ничего не знаю.
— Да брось ты, все равно через пару часов придется все выложить, — не поверил командиру Павленко.
— Говорю же, мне о новом задании известно ровно столько, сколько и тебе, — повторил Семенов. — Обедать будешь?
— Столовскими котлетами? — Павленко поморщился. — Мне Маринка борща наварила, картохи с мясом. На десерт пирог сладкий испекла. А ты мне свои котлеты сватаешь?
— А ты бы хотел сам сватовством заняться, — рассмеялся Семенов. — Нет, Юра, второй раз я на те же грабли не наступлю. Если встретится женщина достойная, тогда и буду думать. А жить с кем попало — это не по мне.
— Почему «с кем попало»? — начал было Павленко, но встретив предупреждающий взгляд командира, тему сменил: — Ладно, пошли на кухню. Чаю попью, а ты свои котлеты трескай.
— До всех дозвонился? — спросил Семенов.
— Разумеется.
— Значит, к пяти все будут. — Семенов зажег газ, поставил на огонь чайник. — Как Марина?
— Сложно. — Павленко вздохнул, оседлал табурет, достал из кармана сигареты. — Вчера снова свою песню завела.
— Устала от твоих командировок, — понимающе кивнул Семенов.
— Так знала ведь, за кого замуж выходила.
— Пока во все это не окунешься, всей полноты картины не прочувствуешь, — заметил Семенов. — Что делать думаешь?
— Похоже, придется уступить. — Павленко снова вздохнул. — Буду рапорт писать, чтобы на бумажную работу перевели.
Супруга Павленко с некоторых пор начала вести с ним беседы насчет перехода на более стабильную работу. «Когда мужа постоянно нет дома — это не семья», — изо дня в день твердила Марина, и до какой-то степени Павленко с ней был согласен. К тому же в семье скоро планировалось прибавление, а пропустить детство долгожданного дитяти Павленко и сам не хотел.
— Значит, уйдешь из нелегальной? Может, и правильно. Семья у вас крепкая, жалко будет, если развалится. А работать и в штабе можно. С Шабаровым говорил? Он ведь тебя на мое место планирует назначить.
— Еще не говорил, сам только вчера решение принял. Да и то не окончательное.
— Не тяни с разговором, чтобы хуже не получилось.
— С задания вернемся — поговорю, — пообещал Павленко.
С обедом покончили быстро, помыли посуду, перебрались в комнату. До назначенного времени оставалось целых два часа. Десять минут ушло на то, чтобы командир собрал сумки, остальное время потратили на разговоры. Говорили ни о чем: вспоминали совместную службу, курьезные случаи, перемыли косточки начальству, после чего разговор сошел на нет. А ровно в шестнадцать тридцать к подъезду подъехал автобус «ПАЗ-652». Новая модель всего пару лет как вышла с конвейера. Бескапотная версия с двумя многостворчатыми дверями.
Водитель посигналил, майор Семенов и капитан Павленко забросили вещи на плечи и спустились вниз. У автобуса, сияя улыбкой, стоял Григорий Иванько, бессменный водитель, с которым группа «Дон» добиралась до базы и обратно.
— Здравия желаю, товарищи офицеры, — поприветствовал Иванько.
— И тебе не хворать, товарищ техник-лейтенант, — за двоих поздоровался Семенов.
Год назад произошла реформа воинских званий, и теперь Григорий Иванько, будучи лейтенантом и имея среднее военно-техническое образование, щеголял не только новыми погонами, но и новым званием.
— Как тебе обновка? — задал вопрос Павленко. О страсти Иванько к технике знали в управлении все.
— Обновка-то? Чудо, а не машина, — оседлав любимого конька, запел Иванько. — Мотор работает как часы, масло не жрет. Рычаги переключения — без вопросов. А как идет! Просто песня. Вот поедем — сами увидите. Конечно, пришлось кое-что подкрутить, кое-что модернизировать, но ведь на то нам и мозги даны, чтобы к делу их прикладывать.
— Ладно, Гриша, заводи свою чудо-машину, посмотрим, так ли она хороша, как ты расписываешь. — Майор Семенов махнул рукой и вошел в салон. Павленко последовал за ним.
В салоне дремал подполковник Старцев. На шум с улицы открыл глаза:
— Приехали?
— Здравствуйте, Николай Викторович, — поздоровался Семенов. — Отдыхайте, нам еще ребят забирать и до базы ехать. Успеете выспаться.
— Выспался уже, — потирая лицо ладонями, произнес Старцев и тут увидел капитана Павленко. — Вы с компанией?
— Решили, что так вам будет удобнее вводить нас в курс дела, — пожал плечами Семенов. — Есть возражения? Если да, можем отправить Павленко на общественном транспорте.
— Не нужно. Вдвоем так вдвоем. Секретной информацией я с вами делиться не собираюсь, — проговорил Старцев.
Иванько занял водительское сиденье и, обернувшись вполоборота, спросил:
— Как всегда, к Ильинским Воротам?
— Да, Гриша, гони на Ильинскую, — подтвердил Семенов.
С Григорием Иванько ему работать нравилось. Смышленый, расторопный парень, имеет крепкую семью, жену и дочь, в технике разбирается получше любого и в дела группы нос не сует. Что еще нужно? Да и Иванько простым водителем при управлении служить нравилось. График более-менее спокойный, только когда группа на базу отправляется, бывают внеплановые поездки, а в остальное время — тишь да гладь. Зарплата хорошая, времени свободного вагон, а что касается званий, Иванько размышлял так: лучше синица в руках, чем журавль в небе. Здесь худо-бедно звания идут, по срокам новое присваивают, и все в ажуре.
Автобус тронулся. Майор Семенов сел лицом к подполковнику, Павленко пристроился на сиденье сбоку. Старцев, окончательно проснувшись, потянулся к нагрудному карману:
— Против курева никто не возражает?
— Курите, товарищ подполковник, — слегка удивившись, ответил Семенов. Старцев был старшим по званию, так что мог и не спрашивать разрешения.
— Ситуацию обрисую в общих чертах, — перешел к делу Старцев. — Дело Рудольфа Абеля помните?
— Это советский разведчик, в провале которого виновен финн по имени Рейно Хейханен. В 1957-м Хейханен пришел в американское посольство в Париже и сдался властям Америки. По его наводке Абелю предъявили обвинения, и он был осужден за шпионаж. — Отвечая на вопрос, Семенов не смог скрыть удивления. — Так речь о Рудольфе Абеле?
— Только отчасти. По освобождению Абеля работу ведут другие службы. Специально наш отдел они в свои планы не посвящали, но, ввиду того что вам предстоит работа, связанная с его арестом, кое-какой информацией поделились. Оставлять Рудольфа Абеля на тридцать лет в американской тюрьме Советское правительство не собирается. Наши и без того своих в беде не бросают, а тут дело особое. Заслуги Абеля перед страной можно на десятерых нелегалов разделить, и то много получится, а если учитывать мировой резонанс, то освобождение разведчика является делом чести для всей страны. Так что на данный момент идут переговоры с целью обмена Рудольфа Абеля на американского пилота Гэри Пауэрса.
— На Пауэрса? А захотят ли американские власти забирать его? Он ведь их с потрохами продал, — удивился Семенов.
— Спецслужбы и дипломатическая миссия надеются, что придут с ЦРУ к обоюдному согласию. Тем тоже нужно зад прикрыть, он ведь и их репутацию подмочил. Шутка ли, агент лучшей в мире разведки оказался хлипким, никудышным простачком, который ради спасения своей шкуры даже не предпринял попытки скрыть истинную причину своего появления над советской территорией. Кто же их станет бояться, если будут думать, что в ЦРУ все агенты с гнильцой? Вот они и стараются: ведут речь о том, что Пауэрс действовал строго согласно инструкции и что он является героем страны. Так что шанс есть.
— Тогда что должны будем делать мы? — Семенов вернул разговор в деловое русло.
— Появилась наводка на местонахождение Рейно Хейханена, предателя Абеля, — ответил Старцев. — Ваша задача — найти его и наказать по всей строгости советского закона.
— Ничего себе поворот, — не удержался капитан Павленко. — Значит, нас отправляют давить гниду?
— Кто именно пойдет на задание, будем решать на базе. — Старцев слегка поморщился, выражение капитана его покоробило. Он считал, что в любой ситуации не следует забывать о субординации, и если майору Семенову, с которым он хотя бы несколько раз встречался, позволить такую вольность он был готов, то капитану — нет. Павленко понял, что перегнул палку, смутился, но с извинениями лезть не стал. Закрыл рот на замок и до конца поездки не произнес больше ни слова. Семенов даже не заметил реакции подполковника Старцева, настолько его удивила новость. Задание, на которое их собирались послать, разительно отличалось от других, которые он успел выполнить в роли командира спецподразделения «Дон».
— Я что-то не совсем понимаю, — не обращая внимания на недовольство Старцева и смущение Павленко, начал он. — Группу «Дон» забрасывают в США для устранения Рейно Хейханена?
— Да, майор, именно так, — ответил Старцев. — На этот раз никакой политики.
— Разве в комитете нет специальной службы, занимающейся вопросами такого рода?
— Генерал-лейтенант Сахаровский принял решение для выполнения этого задания задействовать группу «Дон». У вас, товарищ майор, есть возражения? — сухо спросил Старцев.
— Никак нет, никаких возражений. Вопросы задаю закономерные, так как именно мне придется принимать решения на месте.
— Насколько я знаю, при выполнении других заданий с принятием решений у вас проблем не возникало.
— Потому что я выполнял знакомую работу. Здесь же придется действовать наугад. Или мне предоставят подробную инструкцию? — Майор начал кипятиться, он привык решать вопросы с Шабаровым, за годы службы между ними установилось взаимопонимание. Реакция Старцева ему была непонятна.
— Похоже, мы не с того начали. Кипятиться причин нет. Я понимаю, вы меня не знаете, я вас не знаю, отсюда и проблемы. — Подполковник понял, что ситуация выходит из-под контроля, а это не входило в его планы. — Это обычное задание, которое нужно выполнить. Поступим так: я сообщаю детали операции, а после этого вы сможете задать любые вопросы. На какие смогу ответить — отвечу. Над теми вопросами, на которые ответа у меня не найдется, подумаем вместе. Такой вариант вас устроит, майор?
— Готов вас выслушать, товарищ подполковник, — подчеркнуто вежливо произнес Семенов.
— Итак, вводная. — Старцев постарался подавить недовольство. По всей видимости, генерал-майор Шабаров давал членам группы больше свободы. Что ж, он начальник, ему виднее. — Рейно Хейханен обнаружен в штате Нью-Гемпшир, Новая Англия. Агент, который его опознал, сообщил, что Хейханена он встретил в городе Конкорд, административном центре штата. В историческом здании Феникс-холла на театральном представлении. Хейханен был не один, его сопровождала женщина, фотоснимок ее имеется. Живет ли Хейханен в Конкорде или приезжал туда исключительно на представление — неизвестно. Каким именем он пользуется, неизвестно. Как и имя женщины.
Старцев выдержал паузу, ожидая комментариев, но Семенов молчал.
— Информация скудная, — прокомментировал подполковник. — Однако работать придется с тем, что есть. Теперь о самой операции: ваша группа будет переброшена в США в ближайшее время. Перелет до Парижа, оттуда в Нью-Йорк. Положение для перелета — легальное. С сегодняшнего дня началась подготовка легенды для каждого члена группы. Вы будете обеспечены подлинными документами и денежными средствами из расчета проживания в Штатах в течение месяца. Также вы будете обеспечены связью с Центром. При необходимости вы сможете обратиться за помощью к агенту-нелегалу, его координаты вам выдадут перед отлетом. Вопросы по переброске есть?
Семенов снова промолчал, Старцев продолжил.
— Теперь что касается непосредственно операции. Вашей группе нужно будет найти Рейно Хейханена и произвести ликвидацию так, чтобы у местных властей не возникло вопросов к советским спецслужбам. При этом сам Рейно должен четко знать, что он приговорен к смертной казни как предатель Родины. Убийство из подворотни здесь неуместно. Это понятно?
— Так точно. — На этот раз майор Семенов ответил.
— Теперь можете задавать вопросы, — предложил Старцев.
— В принципе все предельно ясно, — ответил Семенов. — Поиски начинаем с города Конкорд, далее действуем в зависимости от результатов поиска. Все верно?
— Да, вы правильно уловили суть дела, — подтвердил Старцев.
— Но вопросы все же есть, — продолжил Семенов. — Кому отчитываемся в Москве?
— Об этом сообщит генерал Шабаров.
— Следующее: язык? Насколько я знаю, в каждом Штате свой акцент, а у членов группы хоть и есть навыки разговорной английской речи, акцент точно не американский.
— Это решаемый вопрос. По легенде, вы будете иностранцами, а у иностранцев, даже англоязычных, всегда свой акцент.
— Вопрос с передвижением, — продолжил Семенов. — Из Нью-Йорка нам нужно будет попасть в Конкорд, там пешком тоже много не находишь. Пользоваться такси несподручно. Тем более когда ставится задача оставлять как можно меньше следов. Этот вопрос прорабатывался?
— Пока решается. Это сложный вопрос. — Старцев откинулся на спинку сиденья. — Есть вариант: приставить к группе постоянного водителя-канадца, но здесь есть свои нюансы. Генерал Шабаров хочет быть уверен, что выполнять задание будут только проверенные люди. К тем, кто живет за кордоном, он не питает особого доверия.
— Получить транспорт в свое распоряжение возможности нет?
— Этот вариант тоже рассматривается.
— В чем вы видите проблему? Все члены группы — опытные водители, — напомнил Семенов.
— В том, что стиль вождения советского человека сильно отличается от стиля вождения иностранца. Количество автомобилей на американских дорогах превышает количество автомобилей на советских дорогах в разы.
— Ну, с этим мы разберемся, я уверен. — Первый раз с начала разговора майор Семенов заулыбался. — Видели бы вы, как лихачит Слава Богданов. Он в этом деле виртуоз: в любой поток машин вольется, как тут и был. Да еще матерится на американский манер, когда кто-то ему замечание пытается сделать.
— Богданов? Он недавно капитана получил, я не ошибаюсь? — Старцев наморщил лоб, перебирая в голове информацию по членам группы.
— Верно, Николай Викторович, получил. Гордый ходит — не подходи.
— Думаю, мы это учтем. — Старцев улыбнулся в ответ. Обстановка разрядилась, став более дружественной.
— Сколько времени нам на подготовку, Николай Викторович?
— Зависит от того, как быстро удастся сделать документы, но, думаю, не больше недели. Мы и так сильно рискуем. Если Хейханен живет не в Конкорде, искать его лучше по горячим следам, пока еще хоть кто-то может его вспомнить.
— Вы сказали, в операции будет участвовать не вся группа, — напомнил майор Семенов. — Сколько человек планируется откомандировать в Штаты?
— Троих, максимум четверых. Генерал Шабаров как раз выясняет этот вопрос. Приедет на базу, сможет дать ответ.
— От чего это зависит?
— От того, какое количество документов подготовят. Не так просто найти документы, к которым американские власти не имели бы претензий. Сейчас между странами обстановка настолько напряженная, что лучше лишний раз не провоцировать.
— Приехали! — Григорий Иванько заглушил двигатель, обернулся в салон: — Вон ваши архаровцы на крыльце топчутся. Позвать?
— Сами увидят, — отмахнулся Семенов. — Не малые дети.
— Григорий, притормози-ка парней, — попросил водителя Старцев.
— Сделаем, товарищ подполковник. — Иванько спрыгнул со ступеньки и зашагал к магазину.
— Что не так? — Семенов нахмурился.
— Еще одна деталь, — ответил Старцев. — До приезда на базу группе цель сбора не сообщать — приказ Шабарова.
— Почему?
— На задание пойдут не все, поэтому и знать подробности дела всем не следует. Таковы правила.
— Ясно. Тогда вопрос с отбором участников лучше решить быстрее. Это личная просьба, чтобы ребята зря на базе не мариновались, — попросил Семенов.
— Приедет Шабаров — все решим, — повторил Старцев. — Ладно, зовите бойцов, пусть грузятся.
Семенов махнул рукой — группа из шести человек во главе с Иванько спустилась с крыльца и зашагала к автобусу. Как только бойцы заняли места, автобус тронулся в сторону базы.

Глава 4

Шабаров приехал на базу только без четверти одиннадцать. К тому времени майор Семенов дал команду «отбой», бойцы разошлись по комнатам. Бодрствовать остались только капитан Павленко, сам Семенов и подполковник Старцев. Ожидание всех утомило, так что встреча Шабарова прошла без особых эмоций.
— Чего приуныли, други? — Шабаров, хоть и сам устал, держался бодрячком. — Заждались?
— Неизвестность утомляет, Алексей Петрович, — за всех ответил майор Семенов.
— Ничего, скоро все прояснится, — пообещал Шабаров. — Бойцы-то где?
— «Отбой» скомандовал.
— И правильно сделал. Нам предстоит серьезная работа, пусть сил набираются.
— Вопрос с количеством членов группы решился? — Семенов начал с самого для него важного. Раньше для выполнения задания группу никогда не делили, и выбирать, кого взять с собой, а кого оставить, не приходилось.
— Решился. С генерал-лейтенантом полдня обсуждали. И так, и эдак крутили. Отправить малочисленную команду — растянуть выполнение задания по времени. Полным составом послать — рисковать лишний раз привлечь к себе нежелательное внимание. Вот и думай, что лучше.
— Так что решили, Алексей Петрович?
— Максимум четыре человека, включая командира. Отбор будет строгий, Паша, обмозговать придется многое, прежде чем остановить свой выбор на ком-то.
— По каким критериям отбирать будем?
— В первую очередь по внешности. — Шабаров уселся за стол, выложил перед Семеновым листы бумаги с печатным текстом, сложил руки на столешнице. — Вот тебе легенды на четверых. Читай, вникай и думай.
Семенов пододвинул бумаги, пробежал глазами по первой странице, отложил в сторону.
— Эта легенда, полагаю, готовилась под меня, — прокомментировал он.
— Правильно полагаешь. — Шабаров удовлетворенно хмыкнул. — Не хочешь прочитать вслух?
— Если требуется, — пожал плечами Семенов.
— Хочу, чтобы Николай Викторович послушал.
Семенов взял лист в руки:
— Адам Бергман, немецкий коллекционер керамических изделий, проживающий во Франции, город Кемпер, Бретань. Цель поездки в США — приобретение новых экспонатов для своей коллекции. Бергман не женат, детей нет. Носит короткую стрижку, имеет военную выправку, хоть опыта военной службы у него нет. Владеет тремя языками: немецкий, французский, английский. Хорошо разбирается в живописи, под настроение рисует сам. Крайне нелюдим, в сильном раздражении имеет привычку касаться носа кончиками пальцев… — Семенов прервал чтение, поднял глаза. — Дальше идет описание привычек. Читать?
— Не стоит, эти привычки тебе еще только предстоит наработать. — Шабаров повернулся к Старцеву. — Что думаешь, подходит описание под майора?
— Не знал, что майор увлекается живописью. — Старцев с удивлением посмотрел на Семенова. — В остальном, думаю, подойдет.
— Ну, в галереях не выставляется, а в управлении пара-тройка его работ висит. Да, Николай Викторович, много тебе еще про наших ребят узнать придется. — Шабаров похлопал Старцева по плечу. — Будем считать, что с Семеновым не промахнулись. Посмотрим, что дальше.
Далее в списке числились два француза: Жан Франсуа Дюфур и Мишель Шенье. По легенде, Дюфур и Шенье работали в спецшколе для глухонемых, преподавали точные науки, математику и физику. В США выехали для поклонения могиле дядюшки Шенье.
Четвертым шел Матти Виртанен, финн по происхождению, более пятнадцати лет на постоянной основе проживавший в Канаде, территория Юкон. Матти, имея двойное гражданство, финское и канадское, два года назад, после смерти жены, переехал на постоянное место жительства в Финляндию, но от канадского гражданства не отказался. В США едет присмотреть себе место для жизни. Оставаться в Финляндии не хочет, а вернуться в Канаду, где так много связано с покойной женой, не может. Матти Виртанен не работает, имеет небольшой доход от продажи фермы в Канаде.
— Два француза, немец и финн — странная компания, — после прочтения всех легенд произнес майор Семенов. — В такой компании мы точно привлечем ненужное внимание.
— Легенды нужны для переброски. Пройти проверку во время регистрации на рейс, не вызывая подозрений, — это максимум к чему мы стремимся, Паша. Все эти люди реально существуют, их паспорта скопированы полностью, только фотографии заменят. С этими документами вы пройдете любую проверку.
— Что, если те, за кого мы будем себя выдавать, решат полететь в США или другую страну в то же время, что и мы? — задал вопрос Павленко. — Такое, конечно, маловероятно, но все же…
— Этого не произойдет, Юра, — заверил Шабаров. — К моменту переброски каждый из кандидатов будет нейтрализован как минимум на неделю.
— Неделю? Значит, мы должны уложиться в семь дней? Речь же шла о тридцати днях. — Семенов вопросительно посмотрел на Шабарова.
— Да, Паша, за семь дней. Больше времени у вас не будет. — Шабаров достал из кармана пачку неизменного «Казбека», прикурил.
— Вы позволите? — потянулся за своими сигаретами подполковник Старцев.
— Кури, — разрешил Шабаров. — Майор, покури и ты, а то вон какой напряженный сидишь. Юра, ты у нас к пагубной привычке не привязан, сгоняй на кухню, чаю поставь. Горло промочить сейчас самое то будет.
Павленко вышел из комнаты. Шабаров пару раз затянулся и продолжил:
— Объясню, почему всего неделя. Реальные Франсуа и Шенье должны выехать из Штатов не позднее 9 апреля. В случае, если задание не будет выполнено в срок, Виртанен и Бергман смогут остаться еще на какое-то время. Это напрямую связано с вопросом Юры. На данный момент Адам Бергман находится на излечении в закрытой психиатрической лечебнице. Родственников у него нет, а сам он свой недуг не афиширует, поэтому его немногочисленные друзья и знакомые считают, что он уехал в США за экспонатами для коллекции. Собственно, по этой причине его и выбрала наша служба. Виртанен действительно выехал из Финляндии на поиски нового дома, только поехал он не в США, а в Карелию. Там за его передвижениями наблюдают соответствующие структуры. Если Виртанен решит вернуться в Финляндию раньше, чем это будет удобно нам, его просто попридержат. Так что с этой стороны неожиданностей не будет. Что же касается французов, то до 9 апреля они для нас безопасны. Через три дня они отправляются в Альпы, планируют восхождение на Монблан. Мероприятие продлится как раз до 9-го, куда они двинутся дальше — неизвестно. А теперь давай решать, кто пойдет с тобой, Паша.
— На французов у нас только Богданов и Павленко более-менее тянут, — начал Семенов.
— Для Богданова у нас особая роль, — вспомнил Шабаров. — Тут в его личном деле пошарили и узнали, что Слава на финской границе восемь лет прожил — с шести до четырнадцати.
— Ого, не знал. — Семенов покачал головой.
— Он не рассказывал? Странно, в деле указано, что он очень сильно привязан к малой родине. Ну, так или иначе, а языком финским он владеет, значит, ему финна и изображать.
— Тогда на роль француза еще одного нужно выбрать.
— Двоих, Паша, — напомнил Шабаров.
— Так первый же Павленко. А второй… — Семенов некоторое время думал, — пусть будет Дубко. Французским он владеет хуже Еремина или Рябова, но ни тот, ни другой по внешности не подойдут. Дубко отлично на местности ориентируется. В любом городе, пусть он там впервые, сообразит, где что находится, не хуже, чем у себя в квартире.
— Итак, подведем итоги, майор. За предателем Абеля пойдут капитан Павленко, капитан Богданов, старший лейтенант Дубко и ты.
— Я бы еще Степана Терко взял, но у нас лимит, — заметил Семенов. — А жаль. Помните, как он буквально на улице преступника по имени Щуплый Гвала поймал?
— Так это просто повезло, попал в нужное время в нужное место, — ответил Шабаров.
— Удача в нашем деле дорого стоит, Алексей Петрович.
— Согласен, но все равно Терко взять ты не сможешь. Так что готовь команду, завтра утром оставишь на базе тех, кто тебе нужен, остальных распускай по домам. Про задание им знать ни к чему, чем меньше людей в курсе, тем меньше вероятность утечки. Теперь нам осталось обсудить организационные вопросы.
Обсуждение затянулось до четырех утра. Майор Семенов задавал вопросы, а подполковник Старцев и генерал Шабаров пытались найти на них ответы.
— Сколько времени у нас есть на подготовку?
— Пять дней. Лучше, если уложитесь в три. Самолет в Париж из Внуково ходит четыре раза в неделю, тут проблем нет, уже сейчас зарезервированы места на каждом из трех последующих рейсов. С рейсом в Нью-Йорк сложнее. Количество полетов, которое осуществляют французские «Локхиды» на маршруте Париж — Нью-Йорк, значительно меньше. Дважды в неделю — это потолок, так что если опоздаем на пятничный рейс, придется ждать до понедельника. Не хотелось бы терять столько времени.
— Я вас понял, Алексей Петрович. Постараемся успеть. Теперь по поводу Парижа. По прилете нас кто-то встретит?
— Нет, в Париже вы устраиваетесь самостоятельно. Причем будет лучше, если каждый из вас доберется до гостиницы отдельно. Возьмете такси или на автобусе — значения не имеет. Для вас будут забронированы места в гостинице «Бонней-эн-Франс», от аэропорта до нее пятнадцать минут на машине. Пока остаетесь в гостинице, общаться между собой вам не следует. Чуть больше чем через сутки после прибытия из аэропорта Орли будет рейс на Нью-Йорк. Туда также придется добираться на такси или автобусом. И снова по одному. В Нью-Йорке вас встретят.
— Связной?
— Да. Агент Майкл Толлес, американский подданный британского происхождения. Майкл работает таксистом, забирать вас будет скопом. Будьте готовы сыграть хороший спектакль, у Толлеса установка: обставить поездку так, чтобы ни у кого не возникло мысли, что вы приехали вместе.
— Разберемся, товарищ генерал, — заверил Семенов.
— Хорошо. Пошли дальше?
Семенов согласно кивнул, Шабаров продолжил:
— Толлес отвезет вас прямиком в город Конкорд. Там покажет явочную квартиру. Это уютное помещение на втором этаже двухэтажного дома. Три комнаты и кухня, преимущество квартиры в том, что окна выходят на все четыре стороны и отдельный вход на второй этаж с улицы. Впрочем, вам эти предосторожности вряд ли понадобятся.
— Кто знает, Алексей Петрович, может, и пригодятся. Неизвестно, как дело пойдет. Если Хейханен в городе, среди бела дня его в машину не запихнешь и посреди улицы расправу не устроишь.
— Расправа не вариант, Паша. Справедливое возмездие — запомни это. И ребятам скажи, вы не убийцы наемные, вы — исполнители приговора. Предатель Вик только за предательство Рудольфа Абеля смертной казни заслуживает, а вспомни, сколько еще разведчиков-нелегалов он за компанию с Абелем сдал! Михаил Свирин, Виталий Павлов, Александр Коротков — список далеко неполный! Хейханену мало было просто сдать Абеля. Он лично присутствовал при его аресте, участвовал в опознании, а потом еще давал показания в суде. Считаешь, он не заслужил смерти?
— Я ни слова не сказал, товарищ генерал. — Семенов в недоумении смотрел на Шабарова. — Да, я тоже считаю, что подонков и предателей нужно уничтожать. Стирать с лица земли, чтобы нормальным людям легче дышалось. И проблем с этической стороной у меня нет. Уверен, у моих людей задание тоже не вызовет непонимания.
— Вот и славно. Еще вопросы есть?
— Классические. — Семенов улыбнулся, чтобы разрядить обстановку. — Транспорт для передвижения и связь с Центром?
— Связь держать только через связного. Майкл Толлес оставит вам свой адрес. Шифровку отдаете ему через день. В час ночи в понедельник, среду и пятницу он будет передавать сообщение в Москву. До этого с девяти до одиннадцати он будет приезжать к вам и забирать сообщение. В остальные дни и в другое время лучше от встреч воздержаться. К нему на адрес идти только в крайнем случае. Майкл Толлес опытный связной, но слишком мнительный. Предупреждаю заранее, чтобы знал, как с ним обращаться. Шутки по поводу арестов, доносов и прочей ерунды исключить полностью.
— Товарищ генерал, да разве мы когда… — начал было Семенов, но Шабаров его перебил:
— А то я не знаю! Думаешь, сплетни про ваши идиотские выходки до начальства не доходят? Я, майор, высоко сижу, да только уши у меня не заткнуты и глаза видят зорко!
Майор Семенов оправдываться не стал. Он догадывался, о каком случае ведет речь Шабаров, и понимал, что сейчас лучше промолчать. Месяц назад в группе «Дон» появился новый человек. Старший лейтенант Дмитрий Козлов прошел тщательную проверку и был отобран для обучения в разведшколе по особой программе. Три месяца он корпел над учебниками, три месяца заливал соленым потом спортзал, отрабатывая приемы рукопашного боя, три месяца зубрил шифровки и морзянку, а потом попал в настоящую группу. Заданий для отряда не предвиделось, просто у начальства появилась новая идея — отправлять новобранцев в их будущий коллектив, чтобы они, так сказать, вдохнули особого духа «команды избранных».
На радость или на беду Козлов попал именно в группу «Дон». Смешной, несуразный. Возраст солидный, под тридцатник, а выглядит на восемнадцать с хвостиком. А наивный какой! Что ему ни скажи, все за чистую монету принимает. Ну, ребята и не сдержались. К концу первой недели придумали хохму: подослали к Козлову снайпера Генку Рябова. Тот Козлова в сторонку отвел и тихонько спрашивает:
— Слушай, ты список свой уже отдал?
— Какой список? — не понял Козлов.
— Как какой? Тот, что ты для генерал-лейтенанта Сахаровского приготовить должен, — без тени улыбки заявил Рябов.
— Мне об этом ничего не говорили, — растерялся Козлов.
— Как не говорили? Кто у вас за политпросвещение отвечает?
— Майор Волгин.
— О! Ясно. Подставляет тебя Волгин. — Рябов сделал вид, что вести разговор на эту тему у него желание пропало. — Ладно, пойду я.
— Погоди, — остановил его Козлов. — Что все это значит? Как меня может Волгин подставить?
— Да так и может, — будто нехотя объяснил Рябов. — Начальник ПГУ специальную программу разработал. Суть программы в том, чтобы новички, попав в сработавшуюся команду, свежим взглядом присматривались и прислушивались, кто чем дышит, а потом список неблагонадежных на стол начальнику клали. Программа эта на вас обкатывается, сам понимаешь, какая ответственность. Вот я и спрашиваю, составил ты уже список или нет?
— Нет, не составлял, — честно признался Козлов.
— Значит, погоришь. Откажут тебе в назначении.
— Что же делать?
— А я почем знаю? Садись, пиши, потом сдавай, — посоветовал Рябов. — Только не забудь, что это я тебя от провала спас.
— Да что я писать-то буду? Я ведь никаких данных не собирал! — в отчаянии воскликнул Козлов.
— Ладно, помогу, — снизошел Рябов. — Сам когда-то салагой был, помню, как сложно на новом месте.
Он усадил Козлова за стол и начал диктовать:
— Майор Семенов третьего дня выпивал. Перебрал лишнего и дурно отзывался о заместителе начальника управления. Говорил такие вещи, которые лучше не повторять, а то и нас загребут за неблагонадежность. Записал?
— Записал. — Козлов старался вовсю.
— Лейтенант Дубко неделю назад газеты из политуголка на селедку извел, а там, между прочим, статья про генсека. И фотоснимки. Нет бы взять ту, где про американцев написано, так нет, он в передовицу селедочные кишки завернул. Что это, непозволительная рассеянность или злонамеренное оскорбление власти?
— Разве сейчас за это судят? — засомневался Козлов.
— Тебе компромат надо набрать или нет? — Рябов сделал вид, что рассердился.
— Надо, — уверенно ответил Козлов.
— Вот и пиши, а законно это или нет, пусть наверху разбираются, — наставительно проговорил Рябов.
Минут двадцать он Козлову диктовал всякую чушь, бдительно следя за тем, чтобы тот все дословно записал. Потом взял листок, пробежал глазами и одобрительно кивнул:
— Хорошо получилось. Много. Теперь иди сдавай.
— А кому сдавать? — не понял Козлов.
— Ну, не начальнику ПГУ, конечно. — Рябов снисходительно улыбнулся. — Эх, молодежь, всему-то вас учить приходится. Иди на КПП, там найдешь сержанта Яковенко, ему под роспись отдашь. Только обязательно под роспись, а то он куда-нибудь твой отчет засунет, а потом скажет, что ничего не получал.
— И где же он должен расписаться?
— Как где? Ты второй экземпляр себе скопируй. Один Яковенко отдашь, на втором он тебе автограф оставит. И запись: такого-то числа получил от такого-то офицера донесение для начальника ПГУ Сахаровского. Он эти отчеты секретарю начальника ПГУ дважды в неделю возит. Все понял?
— Понял.
— Гони, Дмитрий, а то Яковенко через час сменится, ищи потом ветра в поле.
Козлов выполнил все точно так, как велел ему старший товарищ. Переписал донесение повторно и отправился на КПП. Нашел Яковенко и давай его донимать, чтобы он донос принял и подпись свою поставил. Яковенко сперва отнекивался, мол, никаких бумаг он никакому секретарю не возит. Потом взял листок, начал читать, и тут до него дошло, что это старшие офицеры младшего разыгрывают. Бумагу Козлову он подписал, но вместо того, чтобы нести ее секретарю в управление, вывесил на доску объявлений с заголовком собственного сочинения. Утром офицеры мимо доски на пробежку идут и видят: на доске висит листок, а сверху красным карандашом написано: «Иуда в действии», а ниже козлиная морда нарисована.
Потом этот листок майор Семенов увидел. Понятное дело, наказал всех по всей строгости. Козлова отчихвостил, чтобы таким легковерным не был, Яковенко тоже досталось. Листок сняли. Козлову политику партии объяснили, извиняться, правда, не стали. Армейские шутки, мол, понимать надо. Козлов позлился, побубнил и забыл. Забыл и Семенов, а тут сам генерал Шабаров об этом инциденте вспомнил. Неприятная ситуация, но ведь работа у них слишком серьезная, нужна иногда и разрядка.
Ничего Шабарову Семенов объяснять не стал, только пообещал, что никаких инцидентов со связным не допустит.
— Последний вопрос, Алексей Петрович, — взглянув на часы, произнес майор.
— Давай свой вопрос, — разрешил Шабаров.
— Доказательства ликвидации Рейно Хейханена предоставлять нужно?
Шабаров поднял глаза на майора, с минуту сверлил его взглядом, потом произнес:
— Сложный вопрос, Паша. По мне, так твое слово крепче любых доказательств. Только мы с тобой люди подневольные, что нам прикажут, то мы и выполним. Так ведь?
— Так точно, товарищ генерал-майор.
— Так вот, пока такого приказа не поступало. Повезет — и не поступит. Мы с тобой пока помолчим, с инициативой лезть не станем. Придет приказ, тогда и будем думать, как его выполнить. Такой ответ тебя устроит?
— Куда деваться… — пожал плечами майор.
— Значит, так и поступим. Все, майор, мне в Москву пора возвращаться. Да и тебе поспать не помешает. Завтра сложный день. — Шабаров поднялся, за ним встал и подполковник Старцев. — Будь здоров, майор. На телефоне дежурного держи, в дальнейшем связь будешь осуществлять через подполковника Старцева. Он и приказы отдавать будет.
— Это значит, курировать задание поручено товарищу подполковнику? — уточнил Семенов.
— Ему, — подтвердил Шабаров. — Ну, бывай, Паша. Не подведи нас, успеха в этом деле от тебя ждет весь комитет.
Майор Семенов проводил начальство до машины, дождался, пока старшие офицеры усядутся, махнул на прощание рукой и вернулся в дом. Капитан Павленко ждал его на первом этаже в дверях кухни.
— Пойдем пожуем чего-нибудь, — предложил он командиру. — Заодно ситуацию обмозгуем.
— Не сегодня, Юра, — отказался Семенов. — Время четыре часа ночи, все вопросы можно отложить до утра. Иди спать, утром на свежую голову поговорим.
Семенов поднялся на второй этаж, в комнату у кабинета. Разделся, лег в постель и тут же отключился. А капитан Павленко ворочался в постели до утра. Его тревожил всего один вопрос: если что-то сорвется и они попадут в руки ЦРУ, что тогда будет? Вряд ли кто-то станет вести переговоры с американцами об обмене капитана Павленко на американского шпиона, захваченного сотрудниками комитета. А у него жена на сносях. Что с ней будет? «Надо переговорить с Семеновым, пусть выяснит этот вопрос. Уж если я не смогу сам позаботиться о своей семье, то должен быть уверен, что это сделает комитет». С такими невеселыми мыслями он провалился в тревожный сон.
Утром Павленко встал разбитый, с дурным настроением. Майор Семенов, напротив, был бодр и весел. Собрал команду на кухне, организовал плотный завтрак и только после этого перешел к обсуждению предстоящей работы.
— Ситуация следующая, — начал он без перехода, как только с завтраком было покончено. — Для выполнения нового задания комитету не требуется вся группа, только отдельные бойцы. Вчера мы с генералом Шабаровым произвели отбор. На базе остаются капитан Павленко, капитан Богданов и старший лейтенант Дубко. Остальные возвращаются в Москву до особого распоряжения.
— Вот это поворот, — присвистнул Рябов. — Почему нас не берут? Снайперы теперь не в чести?
— Снайпер, Гена, нам не понадобится, — ответил Семенов. — У вас внеочередной оплачиваемый отпуск, разве плохо?
— Хорошо, если отпуск, а не увольнение, — проворчал Еремин.
— Нет, Дима, не увольнение. Просто для выполнения этого задания чем меньше людей, тем лучше.
— Так что, нам собираться и отчаливать? — уточнил Рябов.
— Собирайтесь, через час за вами придет автобус, — ответил майор.
Обсуждать приказы члены группы «Дон» не привыкли. Разошлись по комнатам, собрали вещи, вынесли рюкзаки на крыльцо. Майор вышел с ними, присел на ступеньку, закурил.
— А что хоть за задание, командир? — вопрос, который интересовал всех, задал Степан Терко.
— Ты, Степан, как будто правил не знаешь. — Майор нахмурился. — Тот, кто вне задания, не должен задавать подобных вопросов.
— Думаешь, в прессу сообщим? — неловко пошутил Рябов.
— Гена, ты со своими шутками уже раз подвел меня. Или тебе стажера мало? — Семенов нахмурился. — Вчера Шабаров меня песочил за вашу шутку с Козловым.
— Зато не придется терпеть его в команде, — заметил Рябов. — Он же любую операцию под удар поставит своей наивностью. А так он теперь в другом подразделении свои способности применяет.
— Тут не поспоришь, — заметил Семенов. — С сортировкой информации у Козлова явно беда.
— Скажи хоть, куда вас направляют, — вслед за Рябовым поинтересовался Еремин.
— Тебе это знать не положено, — наставительно произнес Семенов. — Эх, ребята, учил я вас, учил, а вы все за свое. Ну, ничего, на следующее задание уже во главе с Павленко пойдете. Пусть у него там голова болит.
— Уходишь, да? — спросил Рябов.
— Еще только надеюсь, — честно признался Семенов. — Ответ комитет так и не прислал.
— Может, после этого задания добро получишь?
— Только если удастся выполнить задачу. — Семенов вздохнул.
— Сложная задача? — На этот раз Еремин задал вопрос не ради любопытства, а, скорее, чтобы поддержать командира.
— Сложная, Дима. И непривычная, — ответил Семенов.
— Ничего, вы справитесь. Вам любая задача по плечу, поэтому вас и выбрали, — уверенно произнес Рябов.
Во двор въехал автобус. Григорий Иванько приветственно посигналил и открыл двери.
— Залезай, ребятки, домой поедем, — весело провозгласил он. — Быстро вы на этот раз.
— Списали нас, Григорий, вчистую, — пошутил Рябов, первым запрыгивая в автобус.
— Так я тебе и поверил, — отмахнулся Иванько. — Все бы тебе шутки шутить, Гена. Остепениться пора, а ты все в детство играешь.
— Какое уж тут детство. Пенсия пришла, — продолжил Рябов. Его никто не поддержал. Он ввернул еще пару шуток, но понял, что настроение у команды не то, и замолчал. Занял место на задней площадке и закрыл глаза. Остальные расселись кто где.
Майор Семенов вошел в салон, попрощался с каждым за руку, затем махнул водителю и вышел.
— Счастливого пути, бойцы. До встречи, — произнес он на прощание, а сам подумал: «А будет ли она, встреча?»
Как только автобус уехал, он собрал оставшуюся группу. Устроились в кабинете возле телефона.
— Слава, — обратился он к Богданову, — почему молчал, что несколько лет жил с финнами?
— Речи не заходило, — удивленно ответил Богданов. — Мы что, в Финляндию едем?
— Нет, Слава, не в Финляндию, но твой разговорный финский тебе пригодится. Помнишь хоть что-то?
— На финском я свободно говорю. Специальную терминологию не потяну, а разговорная речь у меня даже с акцентом правильным.
— Это хорошо, так как, по легенде, ты у нас будешь финном.
— Финном так финном, — согласился Богданов. — Переводить придется?
— Думаю, нет. Но давайте все по порядку.
Семенов выложил на стол листы с текстом легенд и вкратце описал ситуацию. Пока он говорил, бойцы молча слушали. Как только майор закончил, посыпались вопросы — практически те же, что накануне Семенов задавал Шабарову, поэтому и отвечать на них было легко. После того как обсуждение закончилось, капитан Богданов спросил:
— Кто из вас знает, как вообще агентам ЦРУ удалось арестовать Абеля? Ведь он профессионал, столько лет жил без какого бы то ни было прикрытия, а тут раз, и — попался. Его что, некому было предупредить?
— Хочешь знать, кто плохо сработал? — догадался Семенов. — Не комитет ли виновен в его аресте?
— Предположение само напрашивается, — заметил Богданов. — Ты говоришь, переговоры ведут, чтобы Абеля на Пауэрса поменять, значит, комитет не собирается отдавать разведчика на откуп американским властям. Вот мне и любопытно, почему они не смогли его обезопасить. Хейханен перешел на сторону США в середине мая 1957 года, а арест Абеля произошел в третьей декаде июня. Неужели за месяц в КГБ не узнали, что Рейно находится в ЦРУ? Неужели никто не предположил, что он сдаст Абеля?
— Раз уж наше задание напрямую связано с Рудольфом Абелем, думаю, нелишним будет описать, что происходило в Америке в 1957 году до и после ареста Абеля, — подумав, произнес Семенов. — Настоящее имя разведчика все знают?
— Откуда? — в один голос ответили Богданов и Павленко. Дубко промолчал. То ли что-то знал про Абеля, то ли просто отвечать поленился, раз уж вопрос адресован всем.
— Хорошо, начнем с имени, так как разведчик за четыре года в тюрьме ЦРУ так и не назвал своего настоящего имени. Они все еще уверены, что арестовали Рудольфа Абеля. Его и судили как Абеля, и приговор зачитали как Абелю. На самом деле его имя Вильям Фишер. Мать, ярая поклонница Шекспира, решила дать сыну имя в честь любимого драматурга. Так Фишер писал в своей биографии, когда его вербовали на работу в комитет. Имя Абель разведчик взял себе только после ареста. Настоящий Рудольф Абель в прошлом тоже был разведчиком. С Вильямом Фишером во время Великой Отечественной войны они вместе готовили советских агентов для заброски в немецкий тыл. Фишер и Абель сдружились, поэтому после того, как их пути разошлись, Фишер следил за судьбой Абеля и знал, что в 1955 году Абель скоропостижно скончался. Поэтому Фишер и назвался его именем. Таким образом он смог обезопасить свое имя и дать знать комитетчикам, кого именно арестовали в США и что сдавать он никого не собирается, даже собственное имя.
— С именем понятно, с наводкой предателя Вика тоже понятно, но почему они вообще смогли его арестовать? Почему Абель не скрылся?
— Думаю, этого мы не узнаем, — ответил Семенов. — Можем только предполагать. Возможно, Абель хотел уничтожить все следы разведывательной деятельности, поэтому пошел в отель, где у него должен был быть очередной сеанс связи. Наверное, он надеялся успеть уничтожить улики до прихода ЦРУ, но не успел. Надо было сразу уходить из города, но он этого не сделал, значит, на то были причины. Из Центра ему отправляли предупреждения о том, что нужно на какое-то время затаиться, а лучше вернуться в столицу. Он собирался это сделать, но не успел.
— Короче, все дело в паршивом стечении обстоятельств, — подытожил Богданов. — Хреново.
— Да… Хреново… — протянул Павленко. — Вот и я ночью все думал: что будет, если нас на этом задании загребут?
— С чего это нас загребут? Мы ведь, насколько я понял, даже без оружия туда идем, — возмутился Дубко. — И вообще, что за настроения такие? Вы что, помирать собрались, что ли? Не понимаю я вашего настроя. Не на войну идем. Революционных действий в США тоже не ведется, так, кое-где побунтуют малость, и снова мир, так почему у вас у всех настроение такое, будто вы последний день на свете доживаете? Я, может, чего-то не знаю?
— А ты еще не понял, Саша, чем чревата эта поездка? — обратился к Дубко Павленко.
— По мне, так ничем, — ответил Дубко. — Добраться до Америки, отыскать человека, убрать его и вернуться назад. Вот что нам предстоит сделать, и страшного, а тем более опасного я в этом ничего не вижу.
— Дурак ты, Саша. — Павленко с укором глянул на Дубко. — Давай рассуждать отвлеченно. Вот ты приезжаешь в чужую страну, где твоих соотечественников не просто не любят, а буквально ненавидят и боятся. Почему боятся и за что ненавидят? Все просто: ты являешься гражданином ядерной сверхдержавы, которая держит палец на красной кнопке и мечтает о том, чтобы стереть Америку с лица земли. Вот тебе и страх, и ненависть.
— Ну и пусть ненавидят. На нашей миссии это как может отразиться?
— А так, что первый же американец, которому не понравится твой акцент, натравит на тебя полицию. Полиция начнет разбираться. И даже если твоя легенда выдержит испытание, продолжать поиски предателя ты уже не сможешь. После того как полиция возьмет тебя на заметку, ты должен будешь забыть о поисках предателя.
— Но почему? — не унимался Дубко.
— Да потому, что ты станешь меченым. Что бы ты ни делал, куда бы ни шел, за тобой будут следовать люди из ЦРУ. Много ты наработаешь с агентами Даллеса на хвосте? И еще вопрос: как думаешь, сколько времени понадобится этим агентам, чтобы выяснить, что Джон Смит, или кем ты там будешь называться, на самом деле Александр Дубко, сотрудник нелегальной разведки КГБ?
— Все, ребята, закончили дискуссию, — внезапно вмешался Семенов. — Задание как задание, не хуже и не лучше других. И работать мы будем так, как привыкли. Так что берем легенды и заучиваем наизусть. Вживаемся в роли, тренируем речь, отрабатываем акцент и прочее, прочее, прочее. До трех зубрежка, после два часа на отдых и экзамен.
— А кто экзаменовать будет? — не то в шутку, не то всерьез задал вопрос Дубко.
— Для тебя, Саша, профессора из МХАТа выпишем. Пусть проверяет твои актерские способности, а если нужно, и подучит чуток, — смеясь, произнес Семенов.
— Я серьезно. — Дубко насупился. — Тут, между прочим, иностранные языки придется использовать, а я черт знает сколько времени ни на английском, ни на немецком не говорил. Хотелось бы послушать мнение профессионала.
— Вообще-то Дубко логично рассуждает, — вклинился Павленко. — Паша, может, обсудишь этот вопрос с Шабаровым?
— Хорошо, подниму вопрос на обсуждение. Только говорить придется не с Шабаровым, а со Старцевым.
— Ого, с чего это вдруг? — в один голос удивились бойцы.
— А кто их разберет. Шабаров вчера сообщил, что курировать задание будет подполковник Старцев, — пояснил Семенов. — Значит, будем согласовывать со Старцевым.
— Кто знает, что он за человек? — полюбопытствовал Павленко. — Странно, сколько лет он под началом Шабарова работает, а у меня на его счет никакого мнения не сложилось.
— Потому что вопросы группы «Дон» решал всегда сам Шабаров. Ничего, привыкнем и к Старцеву. Все, орлы, расходимся, — подытожил Семенов. — Неизвестно, сколько нам времени на подготовку выделить удастся. Наверху подгоняют. Им чем быстрее, тем лучше. Для нас же спешка чревата досадными ляпами, так что придется сконцентрироваться, чтобы уложиться в максимально короткий срок.
Бойцы разошлись по комнатам, Семенов поднялся в кабинет, набрал номер секретаря Шабарова. Трубку снял его помощник Валентин Сухарев.
— Здравия желаю, Семенов говорит, — поздоровался майор. — Как бы мне с подполковником Старцевым связаться, Валя?
— Так ему и звони, — резонно заметил Валентин. — Или номера нет?
— Угадал, Валя, потому и звоню тебе. Посодействуешь?
— Слушай, ты наши правила знаешь, тут осторожность лишней не бывает, — замялся Валентин. — Давай так: у Старцева помощником старшина Орлов. Я ему твою просьбу передам, а он со своим начальником сам решит, как с твоей просьбой поступить. Больше ничем помочь не смогу, извини.
— Тогда соедини с Алексеем Петровичем, — настаивал Семенов. Ждать, пока сложная цепочка звонков и просьб пройдет полный круг, не хотелось. Все-таки и ему требовалось время, чтобы вжиться в новую роль.
— Я бы с радостью, только генерал-майор у Сахаровского на совещании. Раньше полудня не появится, — объяснил Валентин. — Давай по моему плану, так быстрее будет.
— Ладно, давай по твоему плану, — согласился Семенов. — Жду звонка, Валя. И спасибо за помощь.
— Не на чем. — Сухарев положил трубку.
В ожидании связи со Старцевым Семенов начал изучать легенду. Личность Адама Бергмана ему импонировала. Эстет, интеллектуал, полиглот и в то же время выходец из простой семьи. Он даже внешне чем-то походил на Семенова. Военная выправка видна и на фотоснимке. Подтянутый, собранный — это хорошо. Изображать разгильдяя или витающего в облаках художника майору было бы гораздо сложнее. Привычки по большей части безобидные: обходится без завтрака, в ресторанах выбирает блюда, что попроще, крепким напиткам предпочитает фруктовые коктейли и всюду носит с собой журналы и книги с иллюстрациями шедевров из керамики.
За пристрастие к керамике Семенов несколько беспокоился. Изучить вопрос за два-три дня просто нереально, а ехать без подготовки в надежде, что тебе нигде не встретится такой же фанат керамических изделий, как Бергман, — значит действовать на авось. И все же изучение предметов искусства Семенов решил на какое-то время отложить.
Он открыл карту Франции, благо в их домике на базе литературы по всем особо значимым странам было собрано достаточное количество, отыскал Бретань, город Кемпер. Визуально определился с местонахождением: меньше сотни километров от Бреста, стоит на слиянии рек Од, Стеир и Же. Разделен на два кантона. В центре города — железнодорожный вокзал, население не сказать что многочисленное, но и не деревушка. Почитав статьи из энциклопедии, Семенов понял, откуда у Бергмана страсть к керамике. Как выяснилось, город Кемпер — уникальное место для археологических раскопок. Еще в 1873 году там активно велись археологические работы, результатом которых стали найденные изделия из керамики, начиная от неолита и до бронзового века.
Изучение исторических фактов о малой родине Бергмана прервал телефонный звонок. Семенов снял трубку.
— Искал, майор? — Семенов узнал подполковника Старцева.
— Так точно, товарищ подполковник, — отчеканил Семенов.
— Николай Викторович, — поправил Старцев. — Зачем искал?
— Вопросы появились, Николай Викторович.
— Что за вопросы?
— Подготовка включает в себя проверку на владение языками. Нам бы специалиста в этой области. Пусть ребят погоняет, а то навыки без тренировки стираются.
— Хорошо, я понял. К вечеру организую для вас специалистов по языкам. С финским будет посложнее, остальных ждите к шести.
— Спасибо, Николай Викторович.
— Номер мой запиши, — прежде чем положить трубку, предложил Старцев. — Если меня на месте не застанешь, передавай информацию через старшину Орлова. Он парень расторопный, если что срочное, из-под земли меня достанет.
Семенов записал номер. Старцев отключился, а майор вернулся к прерванному занятию. К трем часам все снова собрались на кухне. Открыли пару банок гречки с мясом, подогрели на сковороде, нарезали хлеб и сыр. Тем и ограничились. За обедом говорили мало, каждый продолжал зубрежку, только уже про себя. После обеда до семнадцати часов было назначено свободное время. Для бойцов это означало свободу передвижений и никакой зубрежки. Только на этот раз с территории, закрепленной за группой «Дон», никто не ушел. Ни на озеро, ни в лес никому не хотелось. Разошлись по комнатам, вроде бы даже делами занялись, но усидеть по одному не смогли.
Первым на кухню вернулся Юра Павленко. Под предлогом, что кому-то ведь нужно подумать об ужине, он произвел ревизию в холодильнике и в кладовке. Пока бойцы занимались, дежурные по военному городку позаботились о припасах — холодильник и кладовку набили под завязку. Павленко отобрал что нужно и занялся чисткой картофеля. Минут через пятнадцать к нему присоединился Дубко, а еще через десять — Вячеслав Богданов. Орудуя в три ножа, они быстро справились с картошкой. Павленко занялся мясом, Дубко вознамерился приготовить какой-то мудреный салат, а Богданов занялся мытьем посуды.
— Здравствуйте, майора Семенова где найти?
Голос прозвучал так неожиданно, что заставил вздрогнуть бывалых разведчиков. Все трое повернулись к двери. В дверном проеме стояла симпатичная девушка. На вид лет двадцати трех — двадцати пяти, щеки румяные, волосы по пояс, сама серьезная, а в глазах смешинки.
— Это каким ветром к нам такую красоту занесло? — выдвигаясь вперед, проговорил Дубко. — Здравствуйте, милая девушка, откуда вы?
— Девушка я для соседки по метро, а для вас — профессор Хороманцева Елена Петровна. Теперь ответьте на мой вопрос: где я могу найти майора Семенова?
— Наверху он, в кабинете, — ответил капитан Павленко. — Только вам туда нельзя, это, если вы не в курсе, режимный объект. Странно, что вы сюда-то пробрались. Видно, на КПП совсем расслабились.
— Никоим образом, — заступилась за дежурных по КПП Хороманцева. — У меня пропуск, так что и на территорию базы, и на территорию вашего дома у меня официальный проход есть.
Хороманцева запустила руку в боковой карман изящного кардигана, извлекла документ и протянула Павленко.
— Вот. Я здесь на законных основаниях.
Пока Павленко изучал документы, по лестнице спустился майор Семенов. Он увидел девушку, и глаза его полезли на лоб. «Вот засранцы! И сюда бабу привели, — первое, что пришло майору в голову. — Ну, берегитесь! Устрою я вам притон!»
На его счастье, начать разнос он не успел. Юрий Павленко его опередил:
— Товарищ майор, тут к вам профессор Хороманцева из Москвы. — Капитан кивком указал на девушку. — Цель визита не сообщила.
— Ко мне? — Семенов еще больше удивился. — Вы по какому вопросу, милая?
— У вас так принято? У военных, я имею в виду. — Девушка нахмурилась, но смешинки из глаз не пропали.
— Как «так»? — не понял Семенов.
— Фамильярничать с незнакомыми, — пояснила девушка.
— Да в чем фамильярность-то?
— Да в том! — в тон майору произнесла девушка. — Я представилась, назвала свою фамилию и должность. Более того, я пошла дальше и назвала свое имя и отчество. Вот такой богатый выбор обращений. Я бы даже сказала — щедрый. И что же я слышу? Вместо того чтобы назвать меня профессором или обратиться по фамилии или, уж если очень сильно хочется, по имени-отчеству, вы произносите какие-то вульгарные словечки.
— Вульгарные? По-вашему «милая» — это вульгарно? — Майор Семенов был искренне удивлен.
— В моем понимании — да! — отрезала профессор. — Вы мне не брат, не сват, не жених, так с какой стати я вдруг стала для вас «милой»?
— Хорошо, когда я стану вашим женихом, буду называть вас исключительно «милая», а пока ограничусь именем-отчеством. Вас не затруднит повторить свое имя? Боюсь, этот животрепещущий момент я пропустил.
— Женихом? Вы — женихом? — Профессор усмехнулась, покачала головой. — Ладно, оставим дискуссию. Меня зовут Елена Петровна Хороманцева. Я профессор лингвистики Московского института международных отношений. Меня пригласили для экзаменации стажеров по четырем языкам. Полагаю, вы и есть те самые стажеры, которых требуется проэкзаменовать на профпригодность?
— Вы угадали. Именно нас и нужно экзаменовать, — теперь все встало на свои места. Майор Семенов сосредоточился на деле и постарался забыть про соблазнительные формы преподавателя. — Только экзамен не совсем точное определение. Дело в том, что каждый из здесь присутствующих в той или иной степени владеет языками, но ввиду того, что пользоваться ими приходится нечасто, практические навыки теряются. Нам нужен тот, кто сможет быстро освежить в памяти забытое.
— Без постоянной практики владеть языком весьма сложно, — заметила Хороманцева. — Но у меня есть определенные методики, которые подходят как раз под ваш случай. Итак, с кого начнем?
— Ого! Вот так сразу — с места в карьер? — не удержался Павленко. — Вы бы для начала выяснили, каким именно языкам нас требуется обучить.
— Уже обучить? Минуту назад это звучало как «выудить из памяти», — съязвила Елена Петровна. — Что ж, раз вы у нас самый сомневающийся, давайте с вас и начнем. Какой язык?
— Французский, — нехотя ответил Павленко, недовольный тем, что напросился на роль первого испытуемого. — Только у нас тут и посложнее задачка есть.
— Что такое? Боитесь облажаться? — Елена Петровна явно наслаждалась ситуацией.
— При чем тут это? Вон, Славик Богданов, ему финский возрождать. Может, с него начнете?
Елена Петровна повернулась к Богданову, тот подтянулся.
— Финский? Вы? Забавно, для вас я бы подобрала что-то более изысканное, — на чистом финском проговорила Елена Петровна.
— Почему нет? Этот язык достаточно красив и уж наверняка не менее романтичен и изыскан, чем немецкий, — ответил Богданов на финском.
— Неплохо, — уже по-русски произнесла Елена Петровна. — Долго практиковались?
— Восемь лет, — ответил Богданов.
— Перерыв большой?
— Приличный.
— Что ж, вас можно поздравить, акцент безупречен, скорость реакции на иностранную речь совершенно не отличается от скорости реакции на родную речь. Такое редко встречается. В детстве язык учили?
— В шесть с родителями переехали на финскую границу.
— Теперь понятно. Будучи ребенком, вы успели впитать рисунок финской речи, поэтому у вас нет проблем с реакцией. Думаю, на сегодня вы свободны. Ну, а остальные, — Елена Петровна обратилась к майору, — остальные — на проверку. И не отлынивать, я лодырей не люблю. Товарищ майор, где у вас кабинет? Мы будем работать там.

Глава 5

В бакалейной лавке Берни Гоффа находился всего один покупатель. Берни это не удивляло, так как время для Пенакука считалось довольно поздним. Небольшой населенный пункт жил сельхозугодьями и мельницами, поэтому его жители предпочитали лечь пораньше, чтобы за ночь успеть набраться сил для очередного трудового дня. Припозднившемуся покупателю заботы односельчан были незнакомы, в Пенакуке он жил около двух лет и за это время не работал ни одного дня.
Чем он жил? Берни предполагал, что какой-то сердобольный родственник ежемесячно ссужает ему некую сумму, которая позволяет держаться на плаву. Сам же покупатель представлял себя как героя корейской войны, незаслуженно выброшенного на задворки жизни. Он часто жаловался на мизерную пенсию, которую определило ему американское правительство, но почтальон Пенакука по секрету сообщил Берни, что денежные переводы приходят вовсе не со счета военного ведомства, с которого обычно перечисляются деньги ветеранам.
Сол, так звали покупателя, выглядел весьма солидным мужчиной. Возраст чуть за сорок, крепкая кость, широкое, слегка одутловатое лицо — самый расцвет сил, работать бы и работать. Но он выбрал для себя иной путь. Берни давно подозревал, что Сол слишком активно увлекается алкоголем, но раньше это не так сильно бросалось в глаза. То ли Сол отоваривался алкоголем в другом месте, то ли пагубная привычка на какое-то время оставила его в покое, а сейчас взялась за Сола с новой силой, только с некоторых пор, а точнее месяца четыре назад, он начал захаживать в лавку Берни с неизменным вопросом о бутылке.
Почему именно к Берни? Во-первых, Сол жил буквально в пятидесяти метрах от лавки. Во-вторых, этот магазин славился тем, что работал до последнего клиента, а это означало, что товары в лавке Берни можно приобрести и после двадцати двух, и после полуночи. Берни жил на втором этаже над лавкой, поэтому правило поздней торговли не мешало бытовому укладу бакалейщика. К тому же пять лет назад он овдовел, дети разъехались, так что из всех развлечений у него осталась только лавка. Для Пенакука, где основные магазины закрывали свои двери уже в шесть вечера, лавка Берни была своего рода спасением. Кому не знакомо чувство, когда ты сунулся в холодильник, чтобы приготовить обед на три последующих дня, и обнаружил, что самых важных продуктов в доме нет? Куда податься незадачливому кулинару? Раньше в такой ситуации был один выход — идти на поклон к соседям. Теперь же у жителей Пенакука появился Берни. Это всегда лучше, чем клянчить продукты у соседей, тем более что цены в лавке всегда отличались гуманностью.
Сол начал заходить к Берни, когда узнал, что у того появилось новое хобби. Чтобы не скучать, Берни решил освоить азы самогоноварения, и это занятие так его захватило, что спустя год он запустил в продажу первую партию алкогольной продукции собственного производства. Он не выставлял товар на полку, но Пенакук не мегаполис, здесь новости расходятся быстро. Как ни странно, товар Берни нашел своего покупателя, и вскоре из безобидного развлечения стал приятным финансовым подспорьем стареющему бакалейщику. И все бы хорошо, если бы не Сол…
— Ты определился, Сол? — обратился к покупателю Берни, теряя терпение. — Без четверти двенадцать, хотелось бы уже пойти наверх.
Сол стоял возле стойки с овощами и двадцать минут рылся в карманах. В одной ладони он сжимал несколько монет, другой тщательно ощупывал одежду в надежде найти хоть еще что-то. Берни понимал, что поиски тщетны, еще вчера Сол жаловался, что от «нищенского военного содержания» практически ничего не осталось, так что надеяться, что за ночь в кошельке горе-героя что-то прибавилось, было по меньшей мере глупо.
— Сейчас, Берни, еще минутку. — Сипловатый голос звучал просительно. — Я ведь помню, у меня была пара долларов, а теперь только восемьдесят центов. Куда они могли деться?
— Вчера ты купил шкалик на доллар и двадцать центов, — напомнил Берни. — Элементарная математика, Сол, у тебя больше нет денег. Сколько по карманам ни шарь, больше не наберешь.
— Но этого ведь недостаточно?
— Смотря что ты собрался купить, — Берни не хотел обижать покупателя, высказывая в открытую предположение, что тот пришел исключительно за спиртным.
— Брось, Берни, ты прекрасно знаешь, что я хочу купить, — отмахнулся от вежливости хозяина лавки Сол. — Слушай, может, дашь мне взаймы? Через три дня придет пенсия, я с тобой расплачусь.
— Не лучше ли отложить выпивку до того времени? Ведь это же не продукт первой необходимости, — начал Берни, но Сол его перебил:
— Как раз наоборот! Это самый необходимый продукт! Без него я не усну. — Голос Сола сорвался. — Я буду лежать, глядеть в потолок и вспоминать бомбежки в Корее. Глаза тех, кого мне пришлось убить. Руки тех, кто пытался убить меня. Ты воевал, Берни? Тебе знакомо это состояние?
— Ладно, Сол, не стоит так горячиться.
Во взгляде Сола Берни увидел отчаяние и еще что-то, что напугало бакалейщика. И хоть Берни не был сторонником торговли в долг, на этот раз он решил пойти против своих же правил. «Отдам ему бутылку, пусть проваливает, — подумал он. — Этот Сол слегка не в себе, вернее, совсем не в себе. Кто знает, что у него в голове? Еще заявится в лавку, когда я буду спать, тогда забот не оберешься».
— Сколько там у тебя есть?
— Восемьдесят центов.
— Я налью тебе на все. Не полную, чуть меньше, но это лучше, чем ничего. Верно?
— Но это всего глоток! — возмутился Сол. — Для ребенка и то мало!
— Смотри сам. — Берни пожал плечами.
— Дай полную!
— Нет, Сол, ты знаешь, я в долг не отпускаю.
— Принципиальный, да? Как думаешь, чего будет стоить твоя принципиальность, когда ты окажешься на моем месте? — Сол вдруг заговорил совсем другим тоном. Глаза его сузились до щелочек, сиплый голос с трудом пробивался сквозь перехваченное спазмом горло. — Что будет, если однажды ты проснешься, а твоя лавка вся в огне? Кто ты без лавки, Берни?
— Ты мне угрожаешь, Сол? — Берни машинально отступил за прилавок, где держал «Ремингтон-870», самый продаваемый в США дробовик. — Довольно глупо для человека, пытающегося выторговать себе скидку.
— Что ты, Берни! Разве я похож на того, кто может угрожать безопасности такого милого человека, как ты? Нет, Берни, я просто предлагаю свои услуги. — Голос Сола стал чуть громче. — Я ведь ночами почти не сплю, что мне стоит пошататься возле твоей лавки, последить за порядком, а если надо, прогнать хулиганов. Хорошая сделка, Берни, соглашайся. Всего одна бутылка за спокойствие. Невелика цена.
— Ладно, бери и проваливай. — Берни протянул руку под прилавок, нащупал бутылку самогона, сунул ее Солу и тут же потянулся за дробовиком.
Сол схватил добычу за пузатый бок, сунул ее в карман пиджака и поспешил из лавки.
— Сол, не появляйся больше здесь, — крикнул ему вдогонку Берни. — Придешь — сдам тебя Келлману.
— За что, Берни? Я ведь законов не нарушаю. — Сол остановился в дверях.
— Келлман найдет за что тебя арестовать, — уверенно произнес Берни. — Не искушай судьбу, Сол. Найди себе место для водопоя в другом магазине.
Сол с минуту смотрел на Берни, потом повернулся и вышел. Берни убрал руку с дробовика, устало опустился на стул. «Вот ведь ублюдок! А я еще ему сочувствовал. Надо было сразу гнать его из лавки».
Берни прошел к двери, запер ее на засов, выключил свет и начал подниматься наверх. Мысль о поджоге сверлила мозг, заставляя холодеть затылок. «Завтра пойду к Келлману, пусть поговорит с этим идиотом», — решил он.
Сол тащился по улице, сжимая в кармане бутылку, и думал о своей судьбе. Почему у него в жизни все пошло наперекосяк? Все, чего он изначально хотел, — это быть скромным сельским учителем. Тогда что он делает здесь, на пыльной сельской дороге, с отвоеванным дешевым самогоном в кармане? Сложись все иначе, быть может, сейчас он сам гнал бы самогон. Не на продажу, не для того, чтобы залить глотку, а просто для души. Да, паршивая штука жизнь, никогда не знаешь, за каким поворотом тебя ждет удар.
Дойдя до перекрестка, он свернул налево. Впереди показался низенький дом под жестяной крышей — его теперешнее пристанище. Хлипкий забор требовал ремонта, впрочем, как и сам дом, но Солу на это было наплевать. «На мой век хватит, — рассуждал он. — А тот, кто будет жить в этом доме после меня, пусть сам заботится об уюте».
Калитку открыл пинком, защелка давно отвалилась, а ремонтировать ее Сол не видел смысла, прошел к крыльцу. Двор зарос сорняками — соседи давно жаловались на его неухоженный вид. К Солу даже из управы приходили, пытались усовестить, чтобы он привел участок в порядок. Сол пообещал все исправить и даже начал выдергивать траву вдоль соседского забора, но занятие это ему быстро наскучило, и он отложил неприятную процедуру до лучших времен.
Животных Сол не держал, друзей не завел, так что на крыльце его никто не встречал. Сол вошел в дом. Небольшое, но функциональное помещение: узкий коридор-тамбур выходил в кухню, из кухни дверь вела в спальню, еще одна спальня располагалась справа от входа, представляя собой изолированное помещение. Ею Сол почти не пользовался. Удобств в доме не было: принимать душ и справлять нужду приходилось на заднем дворе. Комнаты украшала красивая старинная мебель, оставшаяся от прежних хозяев. Сол не успел ее загадить в отличие от пола. Дома он почти не готовил, предпочитал обходиться готовой продукцией. Иногда, когда приходил денежный перевод, заглядывал в кабачок Эдди, чтобы побаловать себя мясными деликатесами.
Время от времени Сол находил себе женщину, согласную за общение с ним подкармливать его горячей пищей, этого ему хватало. К женщинам он не привязывался, просто использовал их для своих нужд. Когда очередная пассия решала прервать отношения, Сол уходил от нее без сожаления. Так было последние несколько лет.
Эва оказалась исключением. В жизнь Сола она вошла незаметно. Они встречались в парке, куда Сол время от времени ходил на прогулку. Не потому, что любил природу, а чтобы как-то занять время. Жизнь его была настолько скучна, что порой требовала хоть какого-то движения. Сол выбрал парк, а Эва выбрала его.
Насколько глубоко Эва задела его чувства, Сол понял только две недели назад, когда она уговорила его съездить в Конкорд на театральную постановку. Как у нее это получилось? Он терпеть не мог театр, а места скопления людей ему требовалось избегать просто ради того, чтобы выжить. Но он согласился. Наплевал на все и согласился. Встреча прошла отлично: они прогулялись по городу, пообедали в дорогом ресторане, отсидели спектакль, после чего провели бурную ночь в гостинице Конкорда. Сол был наверху блаженства… пока не вернулся домой. Как только он остался один, до него дошло, как сильно он рисковал.
В последнее время он вообще забыл об осторожности. Зачем он сказал Берни про пожар? Разве он собирался поджигать его лавку? Нет. Неприятности ему ни к чему, это точно, а теперь они ему обеспечены. Уверен, Берни и до утра не дотерпит — побежит к шерифу Келлману. А тому Сол словно кость поперек глотки, он в историю с угрозами вцепится как клещ. И соседи свою песню затянут: во дворе не убирает, сорняки через забор, словно воры лезут, а ему хоть бы что. Ну, зачем он вздумал ссориться с Берни?
— К черту все. — Сол прямо в ботинках прошел к буфету, открыл дверцу и достал рюмку. — Все к черту. Чем такая жизнь, лучше никакой!
Но он лукавил, жизнь ему нравилась, и умирать совсем не хотелось. Тем более теперь, когда появилась Эва.
— Да что толку? — От постоянного одиночества Сол привык говорить вслух, обсуждая сам с собой наболевшие вопросы. — Как долго она вытерпит тебя? Что ты можешь ей дать? Ты даже имени своего ей до сих пор не сказал. И не скажешь, побоишься. Сколько лет ты живешь в чужой шкуре, сколько раз ты эту шкуру менял? Заставь тебя, ты и не вспомнишь, кем был при рождении.
Жить под чужим именем Солу было не привыкать. За сорок лет он столько раз менял имя, заучивал новую легенду, что и правда начал забывать, где на самом деле учился, когда женился и скольких детей наплодил.
— А все проклятые энкавэдэшники! К черту все! Хватит вспоминать, ничего не изменить, ничего не вернуть!
Но воспоминания сами лезли в голову. Обычно ему удавалось обуздать их, затолкать в дальние закоулки памяти, чтобы не докучали, не мешали жить. Теперь же они все чаще проявляли неповиновение, выскакивали из потаенных уголков и сверлили мозг до тех пор, пока голова не начинала раскалываться. И тогда он начинал вслух повторять то, что помнил.
— Я Рейно Хейханен, карел по национальности. Родился в 1920 году в Каскисаари под Ленинградом. Учился в сельской школе, поступил в педагогический техникум, после его окончания работал в сельской школе. Ни о какой другой профессии не помышлял. Хотел жениться, завести детей и провести жизнь простым сельским учителем с мизерными запросами. Хотел, чтобы жена по выходным пекла для меня и моих мальчиков пироги с клюквой и черникой. Неделю с клюквой, неделю с черникой. А кисель — наоборот. Если пирог с клюквой, значит, кисель черничный. Если пирог черничный — кисель клюквенный.
На этом месте у него обычно начинала обильно выделяться слюна, и требовалось срочно перебросить воспоминания с гастрономических на бытовые.
— Я хотел жить в доме своих родителей. Три комнаты с белеными стенами и кухня. Просторная баня, шалаш на задворках для мальчиков. И обязательно качели. Это для жены. В маленьких деревнях не так много развлечений, так отчего же не побаловать жену? Кто нарушил мои планы? Война. Началась финская война, она-то все и испортила.
Здесь он замолкал, воспоминания шли беззвучно, сами по себе. Он вспоминал день, когда в школу, где он работал, пришли они, сотрудники НКВД. Трое бравых парней в военной форме, с завидной выправкой и непомерным самомнением. Пришли они не ради праздного любопытства — стране потребовались национальные кадры, владеющие финским языком. Он оказался тем, кто владеет языком в совершенстве, о чем директор школы, не слишком дороживший молодым учителем, не преминул доложить сотрудникам НКВД. Решение о его вербовке принимали в спешке. Одна беседа, проверка переводчиком, и вот он уже сотрудник органов.
Сперва было странно: он вдруг стал важной персоной. Раньше его никогда не воспринимали всерьез, считали не слишком умным, без особых талантов и умений, одним словом, не стоящим внимания. Теперь же он сам себе казался важным, умным и значимым. Работа в контрразведке повысила его статус. Ничем особым он не занимался — всего лишь служил переводчиком на допросах военнопленных. Затем занялся выявлением шпионов и тех, кто ведет антисоветскую деятельность. Получив звание лейтенанта, он обнаружил, что женский пол стал проявлять к нему особое внимание. Недолго думая он женился. Скромная девушка с не менее скромным именем Акулина родила ему сына. Мечта осуществилась, но… окончание войны принесло ему новые сложности.
Военнопленные закончились, антисоветский элемент выявлять стало не так актуально, и он остался вроде как не при делах. Возвращаться к прежней жизни сельского учителя ему совсем не хотелось, поэтому, когда ему предложили перейти из контрразведки в разведку, он с легкостью согласился. Его переправили в Эстонию, где он в течение года проходил курс специальной подготовки. Он овладел навыками шифровки и дешифровки, изучил способы фотографирования, научился водить и ремонтировать автомобили и, кроме всего прочего, овладел английским языком. Чем жила и как переживала разлуку Акулина, его совсем не интересовало.
Через год ему выдали новые документы, и он первый раз сменил имя. Юджин Маки, не в пример сельскому учителю, звучало солидно. Сын финна и американки — шикарная легенда, так он считал, когда его переправляли в Финляндию. Там он надолго не задержался, перебравшись, как было условлено, в Лапландию. По легенде, он, Юджин Николай Маки, урожденный Евгений Августович Маки, родился в американском городке Энавилль, штат Айдахо. Его отец, Август Маки, иммигрировал в 1905 году в США, где женился на американке Лилиан Луома Маки.
Пожив в одиночестве, новоявленный Юджин решил поступить так же, как его лжеотец. Даже не вспомнив об Акулине, он женился повторно на финской девушке Ханне Курикка. Чтобы советские власти не задавали вопросов, он обосновал женитьбу тем, что она прибавляла достоверности его легенде. Так как к тому времени он уже подал в американское посольство ходатайство о выдаче паспорта, на его выходку грозные службы закрыли глаза.
А легенда и правда выглядела куда достовернее при наличии жены-финки. Когда семья Маки решилась вернуться в Советскую Россию, ему едва исполнилось девять, соответственно, его мнение при принятии решения не учитывалось. Затем к родителям пришло разочарование в советской власти, и они переехали в Эстонию, где его мать и брат прожили до своей кончины. Он же якобы перебрался в Лапландию, где был вынужден работать учеником кузнеца, так как денег на возвращение в США у него попросту не было. Благодаря подкупленным свидетелям легенда Маки подтвердилась, и ему выдали американский паспорт.
О том, что подлинный Юджин когда-то появится на горизонте, он не волновался, поскольку знал об участи каждого члена семьи Маки. Глава семьи умер в 1933-м, его жена — в 1941-м. Сам Юджин и его брат Аллан были арестованы за шпионаж. Юджину дали десять лет, и он исчез в далеких лагерях. Аллана приговорили к смертной казни и расстреляли в Петрозаводске спустя три дня после вынесения приговора. Он считал символичным то, что его прообраз был расстрелян за то, чем теперь занимался тот, кто занял его место. О своей участи он тогда не задумывался.
Все складывалось как нельзя лучше. Новая жена, новая жизнь с большими возможностями. Чего еще желать? В 1952 году его наконец отправляют в США с новым заданием. Перед этим он три недели прожил в Москве на конспиративной квартире. Пришлось повторно пройти инструктаж, изучить новый, весьма сложный шифр. Снова шифровка и дешифровка, обработка фотопленки, изготовление микроточек, новые коды и конструкции контейнеров для тайников — все это впихнули в его голову за двадцать один день. Его учитель старался вовсю. Он каждые пять минут повторял, что теперь он не просто разведчик, он связной для резидента советской разведки в США, легендарного разведчика, работающего под псевдонимом Марк. Разумеется, настоящего имени разведчика ему никто не называл, зато псевдоним успел набить оскомину.
Возможно, это была элементарная ревность. Вот ведь существует на свете такой великий человек, как «Марк», дотянуться до которого он, сколько бы ни старался, никогда не сможет. Его роль — скромный связной, человек второго сорта, нечто среднее между клерком и уборщиком. За годы работы в разведке он успел отвыкнуть от вторых ролей, так что каждое слово похвалы, сказанное в адрес «Марка», воспринималось им как личное оскорбление.
Ему тоже присвоили псевдоним, под которым он должен был работать в США. Вик — так теперь его называли. Прозвище такое же неопределенное, как и его обязанности, но в разведке не выбирают. Зато сумма, выданная на создание прикрытия, его очень порадовала. Пять тысяч долларов США! Хорошее подспорье. Для одного было бы шикарно, но теперь, имея жену-финку, он не мог уехать из Финляндии без нее. Ханна ждала его в Финляндии, собирала сумки и мечтала о том, как шикарно заживет в Америке.
О том, кто он и чем занимается, Ханна не знала. О его первой жене, разумеется, тоже. Ханна восторгалась упорством мужа, сумевшим отвоевать свое право переехать в Америку, в страну возможностей. Как он относился к Ханне? Да никак. Поначалу, пока отношения пахли новизной, ему казалось, что это неплохой вариант. Когда же новизна прошла, он понял, что скучает по Ханне не больше, чем по Акулине.
— А чего, собственно, вы от меня хотели? Чтобы я восторгался вашими прелестями до гробовой доски? — С этого места он всегда начинал дискуссию с бывшими женами. — Чем таким особенным вы могли похвастаться? Крепкими сиськами? Пустое. Такого добра у каждой бабы под кофтой. Щупай — не перещупаешь. Ты, Акулина, хоть кроткая была. Никогда голос не повышала, сына мне родила. Как он там, кстати? Не пошел по наклонной, как его отец?
Про сына он вспоминал с определенной долей ностальгии. Ему казалось, что, будь он рядом, жизнь приобрела бы какой-то смысл. Может, он и пил бы меньше. Может, и не стал бы тем, кем стал. Но, увы, вернуться в прошлое и что-то переиграть не удавалось еще ни одному человеку на земле. Почему должно получиться у него?
— Эх, жизнь моя бедовая! Столько было возможностей, и я все их профукал.
Бутылка самогона, принесенная из бакалеи Берни, все еще оставалась запечатанной. Она стояла на столе, подмигивая отсветом лампы от пузатого бока, будто приглашая: открой меня, пригуби, и все забудется. Так он и сделал. Распечатал бутылку, плеснул в рюмку. Подумав, долил немного воды, чтобы увеличить объем. Теперь ему приходилось идти на ухищрения, чтобы насытить дракона, сидящего внутри. Выпивка дорожала, а денежное довольствие не увеличивалось.
— Если так пойдет и дальше, мне придется на паперти милостыню просить, — сообщил он пузатой бутылке. — И почему об этом не думают те, кто отвечает за мое содержание? Непонятно мне это.
На самом деле он все прекрасно понимал. Те, кто выделял ему средства на содержание, больше в его услугах не нуждались, поэтому и не беспокоились о повышении жалованья. Какое жалованье, когда работа не ведется. А ведь как пели, как пели!
— Когда-то вам моя история была подарком с небес, а что теперь? Быстро же вы забываете заслуги тех, кто был вам полезен. Надо было торговаться. Уверен, вы заплатили бы мне куда больше, если бы я проявил настойчивость.
И снова воспоминания закинули его в 1952 год. Вот он, молодой и амбициозный, въехал в Нью-Йорк на белом коне, вернее, на белом пароходе. Это было в октябре. Обосновался в доме, приобретенном на деньги, выделенные секретными службами. Сообщил в Центр, что прибыл на место, и затребовал еще денег. Через тайник ему беспрекословно перевели три тысячи долларов. Хорошее подспорье, только не для его аппетитов. Выходить на связь с «Марком» он не торопился. Работа не волк, так он рассуждал. Тянул до лета 1953-го, только тогда впервые встретился с «Марком». Разведчик встречался с ним трижды, прежде чем передал в его пользование радиоприемник, сообщение для расшифровки и двести долларов. Двести долларов! Как его не разорвало!
Однако «Марк» считал иначе. Он приехал в Америку не за красивой жизнью, а на скромное существование двухсот долларов должно хватить за глаза. Вику хватило ума промолчать, не высказывать своего недовольства резиденту высокого полета. После первых встреч «Марк» передал его на попечение сотрудника Секретариата ООН, который на деле оказался секретным агентом. Два года он обменивался информацией исключительно с ним. От «Марка» он получал задания иного рода: поиск людей, которыми интересуется советская разведка. Их целью была информация о ядерном оружии и строительстве подводных лодок ВМС США.
Сколько полых болтов, лазеек в металлических ограждениях и тайников в уличных фонарях он начинил секретной информацией? Сколько секретов сам извлек из этих тайников? Он особо не считал. Уже тогда он начал закладывать за воротник чуть больше, чем было дозволено. Затем начались скандалы с женой. Ханна не желала мириться с тем, что он живет своей, непонятной ей жизнью. Не желала мириться с запахом перегара по утрам и мизерными подачками, которые она получала на содержание дома на Дорис Ли Драйв.
И он начал ее поколачивать. Сначала по пьяни, затем и в трезвом состоянии. Ханна недолго мирилась с этим. Будучи женщиной сильной, она давала отпор так азартно, что ему приходилось ходить с синяками. Соседям новый образ жизни семьи Маки пришелся не по душе, и они стали вызывать полицию. На какое-то время он утих, но тут пришла очередная беда. Будучи в состоянии алкогольного опьянения он попал в участок. Протрезвев, он вспомнил, что перед тем, как напиться, он собирался заложить в тайник полую монету с микропленкой внутри. Пошарив по карманам, он похолодел — монеты не было. Два долгих часа, пока полицейские в участке не выпустили его из камеры, выписав солидный штраф, он думал, что все кончено. Он разоблачен и будет передан агентам ЦРУ. Он строил планы своего спасения, пока не понял, что его отпускают.
Монеты в возвращенных вещах он так и не нашел, но посчитал за благо промолчать о ней. Раз монету не предъявили, значит, о ее внутреннем содержании никому ничего неизвестно. Или же он ее попросту потерял, что в сложившихся обстоятельствах было намного удобнее. После такого залета он держался почти два месяца. «Марку» о том, что шифровка потеряна, пришлось доложить. Про арест тоже, ведь оплатить штраф самостоятельно ему было не по карману. Так «Марк» узнал сразу о трех провинностях Вика: пристрастии к спиртному, растрате казенных денег и небрежной работе в должности связиста.
Постепенно воспоминания об аресте с монетой-контейнером в кармане из памяти стерлись, и Вик снова принялся за свое. Пристрастие к алкоголю все сильнее влияло на его работу. Порой он так напивался, что не мог вспомнить, передал ли шифровку в Центр. А потом вдруг пришло сообщение: его вызывают в Москву для присвоения очередного звания и награждения орденом. Ни больше ни меньше! Получив приказ, он долго сидел на кухне, размышляя, за какие такие заслуги его решили повысить в звании, да еще и наградить? Как ни крути, никаких заслуг он не вспомнил. А раз нет заслуг, значит, повод для вызова в Москву является лишь предлогом. Что на самом деле задумали вышестоящие чины, догадаться нетрудно. Его хотят убрать. Возвращение в Союз означает для него арест и суд.
Такой поворот событий его не устраивал, и Вик начал продумывать пути к отступлению. В Центр он сообщил, что вылетает в Париж, откуда доберется до Западного Берлина и уже из Берлина попадет в Москву. В Париж он и правда прилетел, но не для того, чтобы следовать в Берлин, а для того, чтобы было проще выполнить задуманное. Встретившись с французским резидентом, он запросил у него средства на дорогу и получил требуемую сумму в французских франках и американских долларах. О том, что «Марк» выдал ему деньги на дорожные расходы, он предусмотрительно умолчал. Получив деньги, он связался с посольством США во Франции. Сотрудники американского представительства отнеслись к нему предвзято. Сильный запах перегара, потертый вид и опухшее от долгих возлияний лицо доверия не вызывали.
— Я пришел к вам, чтобы просить политического убежища, — с порога заявил он. — Я советский шпион, по заданию службы нелегальной разведки работал связным между Центром и советским резидентом в США.
— Кто вы, назовите свое имя, — потребовали от него.
— Меня зовут Рейно Хейханен, но в США я проживал под именем Юджина Маки. Моя жена все еще в Нью-Йорке.
— Она может подтвердить ваши слова?
— Нет, она не знает о моей работе. Но она может подтвердить мое имя.
— Первое или второе?
— Второе.
— Его подтверждение мы видим из ваших документов. Какие еще у вас есть доказательства?
— Я могу сдать вам того, на кого работал. Его псевдоним Марк, он является ключевой фигурой в агентурной сети советских разведчиков, работающих на территории США и Канады.
— Как его настоящее имя?
— Я не знаю.
— Где он живет, его адрес?
— Я не знаю.
— Сколько ему лет, каково семейное положение?
— Я не знаю.
Ему задали порядка пятидесяти вопросов, и ни на один из них он не смог дать вразумительного ответа. В совокупности с отталкивающей внешностью это играло не в его пользу. Тогда он решился на опасный шаг. Он достал из кармана полую монету, начиненную последней копией фотопленок с зашифрованными данными разведки, и передал сотрудникам посольства.
— Вот доказательство моих слов. Я хочу, чтобы меня переправили в США и передали в руки агентов ЦРУ. Они разберутся, говорю я правду или лгу, — заявил он и его просьбу удовлетворили.
В ожидании встречи с агентами американской разведки ему пришлось нелегко. Алкоголя ему не давали, а без очередной порции спиртного он уже не мог. И все же Вик как-то выдержал. Возвращаться в Москву после такого поворота он никак не мог. Обратного пути не было, поэтому пришлось выдержать все. Он прошел медицинское освидетельствование, где его признали вменяемым, и только после этого отправили на допрос в ЦРУ.
Там он выложил все: рассказал о каждом тайнике на территории Нью-Йорка, сообщил о способах шифровки, об агенте КГБ, с которым имел связь на протяжении нескольких лет. Тот факт, что связной работал в Секретариате ООН и Хейханен об этом знал, сильно ему помог. По описанию внешности агенты ЦРУ легко вычислили советского резидента. Им оказался Михаил Свирин. Дальше — больше. След вел от одного агента к другому, пока не привел к тому, кого он знал под псевдонимом Марк.
— Да, так все и было. Арестовали «Марка» по моей наводке, вот что я тебе скажу. — Он обращался к полупустой бутылке, как к лучшему другу. Впрочем, так оно и было, ведь друзей ему завести так и не удалось. — Знаешь, я ведь думал, что, как только они его арестуют, моя история окрасится новыми красками. Мои новые покровители поймут, какую важную птицу я им сдал, и наградят меня за это по-царски. Но этот паршивец «Марк» испортил всю картину. После ареста он заявил, что отказывается отвечать на их вопросы. Сколько агентов ЦРУ перед ним хвостами крутили, сколько специалистов по перевербовке его обрабатывало, а он стоял на своем: я не разведчик, на Союз не работал, и все тут! Ух, как он бесил меня своим упорством. Думаю, в конце концов они отказали бы мне в поддержке, может, даже передали бы меня в Москву, если бы не шифр. Вот тут у меня появился шанс, ведь шифр, которым я шифровал информацию, полученную от «Марка», не мог расшифровать ни один специалист-шифровальщик. Ни в Америке, ни в какой другой стране. А знаешь, как они назвали этот шифр? Шифр ВИК. В мою честь! За это и выпьем.
Обхватив горлышко, он наклонил бутылку. Жидкость нехотя заполнила рюмку до половины и закончилась. Он с сожалением потряс пустым сосудом, долил до краев воды и, смакуя, выпил половину.
— Знаешь, они ведь и правда поверили, что тот сложный шифр я сам придумал. Так забавно было смотреть на их лица, когда я объяснил им принцип шифрования именным шифром. После моих объяснений они поняли, почему их шифоровальщикам не удалось добиться успеха. Весь принцип заключался в том, что в шифровании применялись конкретные ключи, известные только тому, кто производил шифровку и занимался дешифровкой на месте. Моими ключами были четыре понятия: слово «Снегопад», патриотическая дата окончания Русско-японской войны, куплет знаменитой русской песни и цифра тринадцать. Даже имея эти ключи, в шифровках разобраться не так-то просто, а я их щелкал как орехи. О, как они на меня смотрели!
Воспоминания об этом моменте согревали душу лучше любого самогона. Он раскраснелся, настроение улучшилось, и неожиданно для себя он вдруг начал смеяться. Смеялся долго, до колик в животе, до икоты. Потом затих, опустил голову на руки и заплакал.
— Ох, Рейно, Рейно, что же ты сотворил со своей жизнью!
Слезы лились по щекам, оставляя грязные борозды на давно не мытом лице. Пьяные слезы недорогого стоят, он это знал, но жалость к себе, к загубленной своей жизни буквально разрывала его изнутри.
— А ведь всего этого могло и не быть, понимаешь? В помощь «Марку» должны были послать другого. Кого-то, с кем он работал раньше. Так мне сказал агент, сообщивший о новом назначении. Знаешь, почему он не попал в Нью-Йорк? Роковое стечение обстоятельств, вот почему. Он возвращался с прежнего задания, и его корабль потерпел крушение. Где-то в Балтийском море, так сказал агент. Никто не выжил. Агент погиб, и на его месте оказался я. Вот она собачья судьба! Кто знает, как сложилась бы моя жизнь, если бы не «Марк» с его принципами и святой верой в правое дело советской разведки.
Самогона осталось только на дне рюмки, а сон все не шел. Чем заменить привычное снотворное, он не представлял. Что он будет делать завтра, когда не будет и этой скудной порции. «Надо завязывать, — убеждал он сам себя, как и всегда, когда деньги подходили к концу, а очередная дотация должна была прийти только через несколько дней. — Нужно остепениться. Тебе всего сорок с хвостиком, жить еще и жить. И у тебя все еще может сложиться. Может».
Но убедить себя в наступлении лучшего будущего он не мог, как ни старался. Даже когда в его жизнь вошла Эва, он все равно не поверил, что у них что-то может сложиться. После суда над «Марком» его отпустили с миром. Не судили за шпионаж, не выслали из страны. Напротив, позволили остаться в США, определив местом жительства Нью-Гемпшир. ЦРУ поставило его на довольствие, включив в программу защиты свидетелей. Он так радовался тому, что не попал в лапы КГБ, что согласился на все условия, которые ему поставили. А условия, в общем-то, простые: из штата не выезжать, место жительства без ведома ЦРУ не менять, с земляками не общаться и вообще избегать лишних контактов. Для выполнения условий ему выделили содержание, которое в то время казалось приличным. Но спустя два года этих денег стало недостаточно.
Недостаточно для него одного, что уж говорить о том, чтобы взять на свое содержание женщину. Случайные связи — это одно, постоянная женщина — совсем другое. Эва сама зарабатывала неплохо, исполняя обязанности бухгалтера в какой-то конторе, но он чувствовал, что роль «просто женщины» ей придется не по вкусу. Она хочет большего, она захочет стать его женой. Как? Как он сможет быть ей мужем, если уже имеет две жены, причем одновременно?
— Тогда зачем ты все это затеял? Зачем начал с ней встречаться, устраивать романтические свидания, лить в уши всякую сентиментальную ерунду? Для нее ты Сол Олистер, американский подданный с финскими корнями. Ты никогда не сможешь назвать ей свое настоящее имя. Да не в этом суть! Черт с ним с именем. Что ты скажешь, когда на улице, идя под руку с Эвой, тебя окликнет какой-нибудь урод и спросит, каково вам жить в шкуре предателя, мистер Маки? А ведь такое может произойти в любой момент. Процесс над «Марком» так широко освещался прессой, что и твое лицо не раз попадало в объектив. И на страницах газет, как ни старались федералы, портрет твой засветился. Да, там ты запечатлен в темных очках и в шляпе, но разве это маскировка? Удивительно, что Эва до сих пор тебя не узнала.
Он знал, почему не отказался от Эвы. Она его последний шанс вернуть свою загубленную жизнь. Да, он предатель, ради спасения собственной шкуры он пожертвовал таким количеством людей, что страшно вспомнить. Но ведь это естественная реакция человека, попавшего в беду. Ему грозила смерть, так почему он должен был думать не о своем спасении, а о чьих-то жалких жизнях? По сути, он спасал свою шкуру. Ему это удалось, почему он должен за это расплачиваться? Он и так несет свой крест — крест предателя. Разве этого мало? Почему он не может начать все сначала?
— Я заслуживаю снисхождения. Сколько мне было, когда пришли энкавэдэшники и коренным образом изменили мою жизнь? Молодой парень, без жизненного опыта, без поддержки старших, какое решение я мог принять? Да и кто спрашивал моего мнения? Стране потребовались добровольцы, им оказался я. Вот и вся история. Я хочу попытать счастья с Эвой. Что для этого нужно? Набраться мужества и снова обратиться к агентам ЦРУ. Пусть позволят мне жениться и повысят сумму на содержание. Пусть раскошелятся. Все-таки «Марк» и правда оказался крутым резидентом. А то, что им не удалось переманить «Марка» на свою сторону, не моя проблема. Решено: завтра с утра поеду в Нью-Йорк, найду агента Джона Хортона и попрошу пересмотреть соглашение. Да, так я и сделаю. А сейчас мне нужно поспать.
Конечно, наутро он никуда не поехал. И не потому, что у него не оказалось денег на билет до Нью-Йорка, и не потому, что голова с утра болела сильнее, чем обычно. И даже не потому, что в восемь часов на его пороге появился шериф Келлман и учинил допрос с пристрастием по поводу «дурных мыслей в голове».
— В чем твоя проблема, Сол? — с порога начал шериф. — Почему ты не хочешь жить, как все нормальные люди?
— Почему же не хочу, шериф? Очень даже хочу. — Превозмогая головную боль, Сол пытался быть вежливым. — Вон и сорняки у забора убирать начал.
— Сорняки меня сейчас не интересуют, — оборвал его шериф. — Что за представление ты устроил в лавке Берни?
— Какое представление? Я просто зашел за выпивкой. У меня немного не хватало, но Берни оказался мировым парнем, уступил мне в цене. Я взял бутылку, поблагодарил Берни за доброту и ушел.
— Берни рассказывает совсем другую историю. Говорит, ты ему угрожал устроить поджог. Это так?
— О господи, нет, конечно! Берни что-то напутал. У меня и в мыслях не было вредить ему. Да я первый приведу в участок того, кто покусится на его лавку!
— Хорошо, если так, Сол, — растягивая слова, проговорил шериф. — Потому что, если это неправда, если в твоей голове роятся дурные мысли, я не стану изображать мирового парня. Мне в поселке проблемы не нужны. И преступления не нужны.
— Полностью с вами согласен, шериф. Кому нужны преступления? — Сол с трудом понимал, что говорит ему шериф, — так сильно болела голова.
— И еще одно: пора бы тебе найти работу. Все твои проблемы от безделья. Как только ты займешься настоящим делом, на глупости времени не останется. Ты со мной согласен, Сол?
— Согласен, шериф. И спасибо за совет, я обязательно обдумаю ваши слова на досуге. — Сол готов был пообещать все, что угодно, лишь бы шериф побыстрее ушел.
— Правда? Ты говоришь серьезно? — Шериф оживился, идея трудоустроить тунеядца Сола воодушевила его.
— Конечно, шериф. Как еще я могу доказать свои добрые намерения?
— Знаешь, у мистера Уоррена на мельнице освободилось местечко. Платят немного, но и перетруждаться не придется, — сообщил Келлман. — Я могу замолвить за тебя словечко.
— Было бы чудесно.
— Только смотри, у Уоррена работники спиртного не употребляют. Если он заметит, что ты накануне хватил лишнего, до работы тебя не допустит. Как думаешь, справишься?
— Думаю, да. На самом деле мне это не особо интересно. Я ведь и пью только от скуки. А когда у меня появится работа, про спиртное я и не вспомню.
— Хорошо, я сегодня же поговорю с Уорреном. — Шериф открыл входную дверь, собираясь уходить. — А насчет лавки Берни имей в виду: если что-то там случится, первым подозреваемым пойдешь ты.
Как мог он убедил Келлмана, что не собирается поджигать лавку Берни. Тот сделал контрольное предупреждение, но сажать его под арест не стал, так что из ситуации с поджогом он вышел чистым.
В Нью-Йорк он не поехал по той простой причине, что жутко боялся встретить там знакомых. Все-таки в этом городе он прожил несколько лет, не может быть, чтобы ни одного знакомого там не осталось. Огласка ему противопоказана, он все-таки ждал расправы со стороны коллег «Марка». С какой бы стороны они ни прибыли, из Москвы ли, из числа ли местных шпионов, для него это означало верную смерть.
«Потерплю еще немного. Пару недель, не больше, — принялся он уговаривать сам себя, как только ушел шериф. — Вдруг повезет, и агенты ЦРУ сами проявятся, тогда и разговор пойдет по-другому».
На этом он и успокоился.

Глава 6

Подмосковье, база боевых подразделений КГБ СССР, 27 марта 1961 года
— Да не дави ты так. Легче, легче! Ну что за олух такой!
— Зачем обзываетесь? Человек, может, изо всех сил старается, а вы все время недовольны. Хоть бы раз похвалили, может, и работа успешнее пошла бы.
— За что хвалить? За прононс, который больше похож на сипение хроника-гайморитчика? Даже в северных американских штатах, где у людей речь от рождения гнусавая, и то не настолько все ужасно!
— Тогда дисквалифицируйте меня! Доложите начальству, что капитан Павленко не поддается обучению, его прононс не выдержит и часа испытания, так что в интересах группы его нужно заменить на того, кто имеет больше шансов освоить определенный акцент за двое суток!
Спор капитана Павленко и профессора Хороманцевой проходил на повышенных тонах. За двое суток, что Елена Петровна провела на базе, это был уже третий спор, возникший в ходе практических занятий, организованных по специальной методике профессорши. После предварительной оценки способностей своих стажеров Елена Петровна установила четкий график, который все, включая майора, должны были выполнять неукоснительно.
На Богданова она отвела один час после завтрака и еще один перед отбоем. Майору было велено приходить на два часа следом за Богдановым, а вечером для усовершенствования акцента работать с аудиозаписями, подготовленными лично Еленой Петровной. Дубко получил час в вечернее время перед Богдановым и целую кучу аудиозаписей для самостоятельной отработки акцента. Зато капитану Павленко Елена Петровна посвятила все оставшееся время. Два часа перед обедом и четыре в вечерние часы. Но и этого ему оказалось мало. Словарь французских слов у капитана оказался довольно обширным, а вот акцент… Тут предстояло потрудиться, и Елена Петровна, не привыкшая пасовать перед трудностями, засучила рукава и приступила к работе.
К концу вторых суток накал страстей между Еленой Петровной и Юрой Павленко достиг своего пика. Елена Петровна перешла к оскорблениям, пусть и в щадящей форме. Капитан же Павленко и вовсе решил отказаться от участия в вылазке, так как реально видел, что его способностей для освоения сложного акцента не хватает. Неизвестно, чем бы закончился последний спор, если бы в дело не вмешался майор Семенов. Он проходил в свою комнату мимо кабинета, услышал раздраженные голоса и решил вмешаться.
— В чем дело, капитан? Я действительно слышу пораженческие речи или мне показалось, что ты предлагаешь Елене Петровне поискать на твое место другого ученика? — сердито спросил он с порога.
— Товарищ майор, прошу конфиденциальной беседы, — воскликнул Павленко. Лицо его раскраснелось, в глазах появилась неизбывная тоска.
— Что так? Неужели у вас от Елены Петровны еще остались секреты? — Майор попытался разрядить обстановку.
— Я серьезно, Паша. Мне нужно переговорить с тобой с глазу на глаз, — Павленко было не до иронии.
— Я знаю, что он собирается вам сказать, но в отличие от капитана, чтобы прояснить ситуацию, мне с вами уединяться нет необходимости. — Елена Петровна буквально пригвоздила Павленко к стулу своим взглядом, едва тот успел приподняться. — У Юрия серьезные сложности, товарищ майор, но его вины в этом нет.
Елена Петровна сделала ударение на слове «его», поэтому Семенов был вынужден задать встречный вопрос:
— Кто же тогда в этом виноват?
— Те, кто выбрал для него легенду, — уверенно произнесла Елена Петровна.
— В чем же их вина?
— Они умудрились из всех диалектов французского выбрать самый непопулярный. Да еще поселить моего ученика в провинцию, где существует чудовищный акцент! Вы знали, что из этой провинции за всю историю Франции не вышло ни одного политика? И это неудивительно. От акцента так сложно избавиться, и он настолько сильно режет слух, что пробиться на политическую арену обладателям этого акцента практически невозможно. Их просто не воспринимают всерьез.
— Приятный экскурс в историю французской лингвистики, но напрашивается резонный вопрос: почему у Дубко с вашим акцентом проблем нет? Ведь, насколько я понимаю, они выходцы из одной и той же провинции?
— Неверное представление. — Елена Петровна стала еще серьезнее. — Дубко и Павленко, кем бы они ни представлялись по вашей секретной легенде, к которой мне не дали доступа, в настоящее время проживают в одной и той же области Франции. Рождены же они совершенно в разных местах. Нужно лучше готовить домашнее задание, товарищ майор!
— Данный вопрос мне изучать не требовалось, так как это не моя легенда. — Семенов рассердился, он не привык, чтобы его отчитывали женщины. — Это было вашим домашним заданием, и вы с ним справились. Теперь просветили и командира. Пусть с опозданием, но все же сделали так, как положено. Итак, что нам делать с акцентом Павленко? Есть конструктивные предложения?
— Сколько у меня времени? — Елена Петровна предпочла проглотить выговор, полученный от майора. — Какими временными ресурсами я располагаю?
— Боюсь, у вас не больше суток, — ответил майор. — В лучшем случае — три дня.
— Тогда это невозможно. Либо меняйте легенду, либо исключайте Павленко из команды. Он прав: с тем состоянием речи, в котором она сейчас находится, провал вам обеспечен.
— Разве обязательно рассказывать всем о своем происхождении? — Майор попытался найти выход.
— Павел Андреевич, — Елена Петровна впервые обратилась к майору по имени-отчеству, что только сильнее подчеркнуло серьезность ее слов, — я готовлю стажеров на этой базе уже не первый год. Я знаю, для чего вас готовят, и кто будет проверять ваши легенды. Позвольте говорить открытым текстом: если Юрий Павленко привлечет внимание зарубежных разведывательных служб, его легенда проверку не пройдет. Любой мало-мальски подкованный лингвист обнаружит нестыковку, и тогда они начнут копать глубже. Решать не мне, но предупредить я обязана: отправляя Павленко на задание с этой легендой и отсутствием соответствующих навыков французской разговорной речи определенного диалекта, вы обрекаете его на провал. А может, даже на смерть.
После этой фразы в кабинете повисла тишина. Капитан Павленко совсем поник. Он стоял и думал о своей семье, о жене Маринке, о не рожденном еще ребенке. «Ведь я могу его не увидеть. Я могу даже не узнать, кто у меня родился, девчонка или пацан. Из-за проклятого акцента моя семья потеряет кормильца. Глупо! Как же все это глупо».
Майор Семенов о Павленко не думал, он, как завороженный, смотрел на лицо профессорши. Задумчивый взгляд глубоких синих глаз завораживал. Он будто тянул за собой в бездну, поглощая пространство вокруг. «Какая же она красавица, — мысли, одна за другой, крутились вокруг Елены Петровны. — Какая сила, какая страсть! Удивительно, как одна фраза может преобразить человека. То, что она не из простушек, было понятно с первой встречи. Но то, как глубоко она погружается в задание, как искренне старается помочь избежать провала по сути чужим ей людям — это впечатляет. Ее работа достойна уважения. Она сама достойна уважения. Такая женщина ни при каких обстоятельствах не станет искать утешения на стороне». Эта мысль смутила его, он поспешил отвести взгляд, боясь, что присутствующие догадаются, о чем он думал.
Елена Петровна ничего не заметила. Физически она находилась в комнате, но мысленно была очень далеко. В другом месте и в другом времени. 1942 год, она двадцатидвухлетняя девчушка, не успевшая из-за войны окончить институт иностранных языков, направлена в войска специального назначения для тренировки солдат. Чему она могла их научить? Владению немецким языком, конечно. Для заброски в тыл врага армии требовалось большое количество бойцов, владеющих языком врага. О, как она старалась! Работала по двадцать часов в сутки, делая перерыв на короткий сон. Ее бойцы получали лучшие знания, какие только могли получить в условиях реального времени. Ее хвалили, ее награждали, ее даже отпуском поощрили, жаль, что ехать оказалось некуда — отчий дом сгорел дотла от попавшей в него бомбы.
Остался ли кто-то в живых, выяснить не удалось, поэтому время отпуска она потратила на обучение дополнительной группы. В эту группу входил старший лейтенант Субботин. Смешной парнишка с острым языком и цепкой памятью. Его готовили для переброски в спешном порядке. Какое-то сверхсрочное задание, так сказал его командир. Так вышло, что у них завязался роман. Короткий, бесперспективный, как все, что начиналось на войне, но красивый и невероятно бурный. За два дня до отправления, он сказал ей, куда его направили. Услышав, Елена содрогнулась: в Берлин! Да как же это возможно? Почему не сказали раньше? Как она кричала, как ругалась на лейтенанта!
— Не волнуйся, Леночек, в Берлине не страшнее, чем в других городах. Я выполню задание и вернусь к тебе, — увещевал ее Субботин, полагая, что она попросту тревожится за его судьбу.
— Ты не понимаешь! Берлин — это особое место. Берлинскому акценту учатся годами. У тебя же произношение даже близко на него непохоже. — Справившись с всплеском негодования, Елена попыталась объяснить свое состояние. — Нужно было изначально начинать тренировки по другой методике. Тогда у тебя был бы шанс.
— Ничего, все обойдется. Пока ты меня ждешь, я в безопасности.
Он ушел, а спустя две недели пришло сообщение, что лейтенант Субботин схвачен по доносу соседей, с которыми он едва успел познакомиться. Повторить берлинский акцент Субботину так и не удалось, из-за этого соседи отнеслись к нему с подозрением и написали в полицию с требованием проверить приезжего господина. Времена были страшные, шла война, и подозрения соседей было легко объяснить. Тем более что новый сосед и правда оказался советским шпионом. Когда пришло сообщение, что старший лейтенант Субботин задание провалил, Елена стрелой помчалась к начальству. Тогда командиром подразделения служил полковник Чубуков, строгий мужик с правильными установками. Елена ворвалась к нему в кабинет, отделенный фанерными стенами от основного казарменного помещения, и, потрясая кулаками, прокричала:
— Это вы убили Субботина. Так и говорите всем, когда вас будут спрашивать, а вас будут спрашивать, почему погиб старший лейтенант Субботин, — это вы его убили!
— Лена, в чем дело? — Чубуков сразу понял, что девушка не в себе. Он не стал строить из себя грозного командира, не выставил Елену за дверь, он просто ждал, пока закончится истерика.
— Как это в чем? Вы еще спрашиваете? Послали лейтенанта на верную смерть, а теперь делаете вид, что вас это не касается? — Елена кричала так громко, что вскоре в казарме собрался весь личный состав подразделения. — Леня Субботин, еще помните такого? Он мог бы жить сто лет, мог продолжать приносить пользу Родине, но нет, вы решили его судьбу иначе. Зачем? Скажите, зачем вы убили его?
В дверь к Чубукову заглянул майор госбезопасности:
— Что случилось, Валерий Иванович?
— Нет, ничего, Сергей Константинович. Леночка расстроена, это пройдет. Война, знаете ли, от трагедий и потерь никто не застрахован.
— Если что, я на месте.
— Спасибо, я справлюсь.
Приход особиста привел Елену в чувства, она устало опустилась на стул, закрыла лицо руками и тихо заплакала. Чубуков подошел к ней, опустился рядом, приобнял за плечи и принялся раскачиваться из стороны в сторону, баюкая плачущую девушку, словно младенца.
— Ничего, все образуется. Поплачь, слезы лечат. Погорюешь, успокоишься, а потом мы с тобой обсудим, что можно сделать для того, чтобы мальчишки наши не гибли у фрицев в тылу.
Они действительно обсудили, как и обещал Чубуков. Не между собой, а на высшем уровне. Гарнизонное начальство приезжало послушать лекцию Елены. С того времени она и занялась научными изысканиями в области иностранных языков. Она поставила перед собой цель: разработать такие методики, которые смогут помочь людям овладеть языком в кратчайшие сроки. И еще одна цель: подготовить как можно больше специалистов, которые смогли бы внедрять новые технологии в процесс обучения. Конечно, жениха ей это не вернуло, но снять с души часть груза помогло.
— Поздно уже, — очнувшись от воспоминаний, произнесла Елена Петровна. — Завтра подъем как всегда? Жду Богданова к восьми на беседу.
Она повернулась и вышла из кабинета. Юра Павленко мялся у двери.
— Что, Юра, влипли мы с тобой в историю? Еще из столицы не успели выехать, а уже проблемы, — невесело прокомментировал Семенов. — Что думаешь обо всем этом?
— Знаешь, Паша, раньше я бы не раздумывая рискнул. Поймают не поймают, раскусят не раскусят. Наша работа вся из риска состоит, так почему не рискнуть еще раз?
— Раньше, это когда?
— Когда Маринки у меня не было, когда ребенка она под сердцем не носила. Я вот сегодня знаешь о чем думал? Вот я уйду на задание, уеду в ненавистную Америку и там умру. И даже не узнаю пол своего ребенка. Представляешь, Паша, даже пол! — Павленко нервно передернул плечами. — Как подумаю об этом — оторопь берет.
— Значит, ты на стороне профессорши? Считаешь, рисковать нельзя?
— Если тем самым под удар попадает вся группа, то лучше не стоит. И сами погибнем, и дело провалим.
— Ладно, я понял. Иди, Паша, отдохни, а я с начальством переговорить попытаюсь.
В тот день до Старцева Семенов так и не дозвонился. Под вечер погода испортилась: откуда ни возьмись, набежали тучи, поднялся ветер. К двадцати двум часам он перешел в монотонный, непрекращающийся мокрый снег и дождь. Телефонные службы тут же отреагировали, отказав большинству абонентов в предоставлении связи. Семенов несколько раз поднимал трубку, но слышал лишь короткие гудки, а потом и вовсе только тишину.
Он спустился вниз, собираясь прогуляться до центрального административного здания, где располагался пульт аварийной связи.
На кухне одиноко сидел Александр Дубко. Вид у него был неважный.
— Чего приуныл, Саша? — Семенов остановился в дверях.
— Да нет, я в норме. — Дубко встрепенулся, подтянулся и даже выдавил из себя улыбку.
— С Юрой говорил? — догадался Семенов.
— Да, товарищ майор, говорили. Плохо, что там, — Дубко поднял вверх указательный палец, показывая, что он имеет в виду, — не подумали об этом заранее.
— Всего не предусмотришь, — заступился за начальство майор. — Я вот тоже бы не сообразил. В каждом деле есть свои нюансы, о которых тебе может рассказать только специалист в этой области.
— Как же мы теперь? Втроем пойдем?
— Возможно. Поговорю со Старцевым, что он скажет. Как раз собираюсь на центральный пост.
— Что, у нас снова связь слетела?
— Слетела, Саша.
— Может, до утра разговор отложить? Там уже часа три поливает. Земля размокла, в кашу превратилась, — предупредил Дубко. — Я на крыльцо выходил, хотел развеяться, озоном подышать, только далеко не ушел. Спустился на две ступени и обратно вернулся. Только ноги напрасно промочил.
— Не сахарный, не растаю. — Семенов улыбнулся, забота младшего офицера почему-то показалась ему очень приятной. — Найди Юру, побудь с ним. У него теперь мысли безрадостные. Надо бы подбодрить парня.
— Будет сделано, товарищ майор. — Дубко козырнул и помчался разыскивать капитана Павленко.
Пока Семенов дошел до центрального пропускного пункта, промок до нитки. Благо на КПП сидели знакомые ребята, не заставили предъявлять удостоверение, ждать, пока найдется тот, кто это удостоверение проверит, пока выдадут разрешение на передвижение по базе. Майор просто кивнул им и прошел за ворота.
В здании и на первом, и на втором этаже светились все окна. У крыльца было безлюдно, зато за окнами просматривалось оживление. Семенов вошел внутрь, пробежался глазами по пропускным вертушкам, которых в холле насчитывалось не менее шести штук. В дальнем углу увидел полковника Васильева, можно сказать, главного человека на базе. Семенов подошел ближе. Полковник тоже увидел Семенова, заулыбался и поспешил навстречу.
Майору Семенову он импонировал: прямой, принципиальный, не зацикленный на войне и шпионаже, несмотря на особенности профессии. Всякий раз, когда группа «Дон» останавливалась в домике у опушки, полковник Васильев старался устроить так, чтобы самые лучшие продукты доставались разведчикам. Дом к приезду бойцов отряда Семенова он принимал лично. Осматривал все, начиная с оконных рам на первом и втором этаже, заканчивая половицами в кухне. Если находил неисправности, посылал людей, чтобы устранить поломку в кратчайшие сроки. Сейчас же майор Семенов стоял перед ним не как долгожданный гость, а как нерешительный проситель.
— Приветствую тебя, Павел Андреевич. — Васильев сгреб ладонь Семенова в свои крепкие лапы и начал трясти. От тряски у Семенова клацнули зубы.
— Полегче, Николай Григорьевич, так и душу вытрясти недолго, — пошутил Семенов, но ладонь у Васильева отнял.
— Чего по дождю таскаешься? Позвонить не мог?
— Не мог, Николай Григорьевич, потому и пришел. В нашем доме связи нет, — сообщил майор. — Может, общая беда, а может, только у нас не работает.
— Пока никто не жаловался. — Васильев посерьезнел. — Хотя по такой мокроте желающих по улицам ходить вряд ли много наберется. И тебе бы не стоило. Учись молодежь побегушничать заставлять, тебе самому уже не пристало везде тыкаться.
— Это еще почему?
— Потому что подполковник — это тебе не майор. Начальник контрразведки в первую очередь должен уметь распоряжения отдавать, — наставительно произнес Васильев.
— Никто меня не назначал, Николай Григорьевич, информация у вас устаревшая. Полтора месяца назначения ждал, да так и не дождался. Так что теперь мне по лужам в самый раз погонять.
— Это у тебя информация устаревшая, а мне только час назад птичка на хвосте свежие новости принесла. — Васильев хитро прищурился. — Думал, ты в курсе, а тебя, оказывается, стороной обошли. Всем о твоем назначении сообщили, а тебе не удосужились. Умора!
— Так нет же связи в домике, — напомнил майор.
— Точно! Ты же потому и пришел. — Васильев хлопнул себя по лбу. — Вот голова садовая. Старый становлюсь, Паша, что нужно забываю, что не нужно помню.
— Да бросьте, Николай Григорьевич, какой уж там такой возраст, — подбодрил Семенов и снова задал свой вопрос: — Так что у нас со связью?
— Сейчас проверим. — Полковник Васильев махнул рукой, подзывая дежурного. — Соболев, что у нас со связью?
— Отсутствует связь, товарищ полковник, — отчеканил дежурный. — Двадцать минут назад была, а сейчас нет.
— Какие действия предприняли для восстановления линии?
— Выслали техников-механиков для проверки. Только по такой погоде быстрого ответа ждать не приходится. Темно на улице, по грязи много по столбам не налазаешься.
— Как будет результат — докладывать немедленно, — отдал приказ Васильев и повернулся к Семенову. — Извини, брат, придется подождать.
— Подождем, — ответил Семенов.
— Пойдем, посидим у меня. Обсудим твое назначение, — предложил Васильев.
— Если можно, в другой раз, Николай Григорьевич. Ребята ждут, волнуются, — отказался Семенов.
— Ну, как знаешь. — Васильев не стал настаивать. — Думаю, к утру связь будет, а раньше вряд ли. Соболев прав, в таких условиях монтажом заниматься небезопасно. Ложись спать, майор, утро вечера мудренее.
Семенов пожал протянутую ему руку и пошел обратно. Павленко, Дубко и Богданов дожидались его на кухне. Понимая, что откладывать разговор смысла нет, Семенов уселся вместе с бойцами и дал полный расклад. Общее мнение оказалось следующим: на задание капитана Павленко брать нельзя, придется работать втроем. На этом и разошлись.
Утром подполковник Старцев позвонил сам. Трубку взял майор Семенов, который в эту ночь дежурил у телефона.
— Как продвигается подготовка, майор? — после короткого приветствия задал вопрос Старцев.
— У нас проблема, — с ходу заявил Семенов и выложил все, что сообщила ему профессор Хороманцева.
— Думаешь, это действительно проблема? — выслушав майора, задал вопрос Старцев.
— Неважно, что думаю я. Важно, что так думает Елена Петровна, — ответ майора прозвучал грубо, и Семенов поспешил исправить положение: — Вы же понимаете, Николай Викторович, не все от нас зависит. Мы люди подневольные, раз узнали о проблеме, обязаны доложить наверх. Пусть там решают, потому что в случае провала эта ситуация всплывет, и виновными окажемся мы.
— Согласен, Павел Андреевич, — проговорил Старцев. — Просто все это так некстати. У меня приказ на руках: отправка назначена на завтра. Теперь все придется переиграть, а это сопряжено с дополнительными затратами и отсрочкой по времени. Ладно, пойду докладывать начальству, а ты, Паша, на всякий случай подготовь команду, возможно, уже этой ночью вам нужно будет прибыть в аэропорт.
После телефонного разговора с майором Семеновым Старцев поднялся на шестой этаж, где располагался кабинет Шабарова. На доклад ушло не более десяти минут, после чего Шабаров в спешном порядке отправился к начальнику ПГУ, чтобы лично проинформировать того о возникшем препятствии.
Старцев остался в приемной ждать возвращения Шабарова. И правильно сделал, так как у генерал-лейтенанта Сахаровского тот пробыл недолго.
— Переброску отменять запрещено, — сообщил он. — В Париж группа вылетает в четыре тридцать утра. Дальше все по плану. Николай Викторович, езжай на базу, проверь готовность группы и доложи о результатах.
— Что по поводу капитана Павленко? — поинтересовался Старцев.
— Он остается здесь, задачу придется решать меньшими силами.
— Каким образом будет скорректирована легенда для Дубко?
— У него практически ничего не меняется. Он ведь у нас по легенде Мишель Шенье?
— Так точно.
— Вот и отлично. Могилу дядюшки он может посетить и самостоятельно. Билет на имя Жан-Франсуа Дюфура будет сдан. Причина — болезнь возлюбленной.
— Я понял, Алексей Петрович. Разрешите идти?
— Иди, подполковник. Пожелай от меня ребятам удачи.
— Обязательно.
Спустя час после разговора с Шабаровым подполковник Старцев сидел напротив майора Семенова в кабинете на втором этаже.
— Значит, капитана Павленко мы не берем. — Как только подполковник Старцев передал последние распоряжения сверху, Семенов начал подводить итоги. — Идут Богданов, Дубко и я.
— Вам в помощь будет выделен кто-то из нелегалов, работающий в Нью-Йорке. Этот вопрос пока прорабатывается. Более точные сведения получите шифровкой.
— Но это только на тот случай, если я пойму, что сами мы не справляемся, — уточнил Семенов.
— Разумеется.
— Что с легендой Дубко?
— Его друг не смог вылететь из Парижа по причине болезни возлюбленной. Для французов это норма.
— Хорошо. Тогда пройдем по основным моментам, — предложил Семенов. — Из Москвы мы вылетаем по своим паспортам. Прибыв в Париж, добираемся до гостиницы «Бонней-эн-Франс». Там проходим регистрацию уже под новыми именами?
— Да, паспорта вам передадут в аэропорту.
— Опасно. — Семенов с сомнением покачал головой. Проверки паспортного режима в аэропортах и на железнодорожных вокзалах происходят гораздо чаще, чем в каких бы то ни было других местах.
— Придется рискнуть. Паспорта нужно передать всем троим, к тому же не скопом, а по отдельности. Более нейтрального места, чем туалет аэропорта, не придумать.
— Каким образом произойдет передача документов?
— В аэропорту Ле-Бурже, куда прибывает самолет, есть три туалета. Тот, что нужен вам — в западном крыле. В туалете шесть кабинок, ваша третья от входа. Придется как-то выдержать очередность, чтобы не толпиться всем троим у кабинки и не привлечь ненужного внимания. Документы будут упакованы в непромокаемые пакеты трех цветов. Для Адама Бергмана — синий. Для Мишеля Шенье — желтый. Для Виртанена — зеленый. Кабинки представляют собой двухслойные перегородки, закрепленные на алюминиевых трубах. Стационарная лишь одна стена. На ней, в нижнем правом углу расположен тайник. Все, что от вас потребуется — подцепить чем-то острым край фальш-стены, отодвинуть ее в сторону и забрать нужный пакет. Разумеется, фальш-стену нужно будет вернуть на место.
— С этим разобрались. Теперь относительно гостиницы, — продолжил Семенов. — Номера будут забронированы на имена в соответствии с легендой, это я понимаю. Что с питанием? Оно включено в стоимость номера?
— Да. Гостиничные номера полностью оплачены. Постарайтесь не заказывать ничего сверх оплаченного.
— Постараемся, — за всех пообещал Семенов. — Такси до аэропорта Орли можно будет заказать через администратора?
— Только кому-то одному, и то нежелательно. У администраторов цепкая память. Не стоит давать им лишний повод.
— Каким образом в Париже заказывают такси до аэропорта, если не через сервис гостиницы?
— Есть два способа: непосредственно на улице остановить проезжающую машину. Такой способ все еще популярен. И второй способ: дойти до ближайшей стоянки такси. Как правило, при гостиницах всегда организовываются подобные стоянки. У той, где вы будете ночевать, она точно есть.
— Хорошо, идем дальше. Рейс Париж — Нью-Йорк в котором часу?
— Без четверти девять. Время, подходящее для таксистов. В аэропорту Нью-Йорка вас встретит наш агент.
— Майкл Толлес, я помню.
— Вот и отлично. Доберетесь до Конкорда, устроитесь на явочной квартире, дальше действуете самостоятельно.
— И это я помню. Связь держим через Толлеса. Понедельник, среда, пятница. Вопрос в другом: что решили с транспортом для передвижения на месте?
— В Конкорде придется походить пешком. — Старцев чуть замялся, потом решил, что лучше с Семеновым не хитрить, все-таки не на пикник отправляется. — На самом деле пока этот вопрос урегулировать не удалось. Мнения вышестоящего начальства разошлись. Шабаров еще надеется выбить вам хотя бы одного водителя, знакомого с местными обычаями и привычками, но лично я сомневаюсь, что наверху ему пойдут навстречу.
— Итак, автобус или частный извозчик. Я правильно понял?
— Выходит так.
— А денежное довольствие позволит раскошелиться на частный извоз?
— Ну, как тебе сказать. Финансирование в штатном режиме.
— Ясно, Николай Викторович, шиковать не придется. — Семенов неожиданно улыбнулся. — Не расстраивайтесь. На самом деле безвыходных ситуаций не бывает. Разберемся на месте.
— Еще вопросы?
— Никак нет, товарищ подполковник. Никаких вопросов.
— Тогда инструктируй команду и готовьтесь к отъезду. В час за вами придет машина.
— Хорошо, к часу будем готовы.
— Алексей Петрович просил пожелать вам удачи, — уже выходя из кабинета, проговорил Старцев. — Присоединяюсь к его пожеланию. Постарайтесь не попасть в беду.
— Спасибо, Николай Викторович. Постараемся.
* * *
Самолет Москва — Париж совершил посадку в аэропорту Ле-Бурже. Пассажиры проходили положенные досмотры и проверку документов. Счастливчики, попавшие в число первых, не спеша покидали здание аэропорта.
Майор Семенов стоял у терминала в ожидании, пока медлительный сотрудник поставит в паспорт положенные печати. Пограничник маялся от скуки, ему так сильно хотелось с кем-то поговорить, что национальность Семенова его не смутила.
— С приездом на французскую землю, господин Семенов, — вежливо поприветствовал он.
— Благодарю, — сухо ответил Семенов.
— Погода в Париже сейчас прекрасная. А как у вас? Достаточно тепло или все еще холодно? Однажды я бывал в Москве, красивый город, только, на мой взгляд, слишком холодный. Вам, наверное, так не кажется?
— По-разному бывает, — вступать с пограничником в диалог о погоде Семенову совсем не хотелось, но приходилось соблюдать приличие.
— Какое время года вы порекомендовали бы для путешествия в Москву?
— В каждом времени года есть свои прелести, — уклонился от прямого ответа Семенов.
Ответ пограничника разочаровал. Дальше он начал задавать стандартные вопросы, потеряв к Семенову интерес.
Майор поискал глазами Дубко. Тот уже прошел паспортный контроль и стоял у багажной вертушки в ожидании, когда до него доедет чемодан. Пассажир без чемодана выглядит подозрительно как для службы безопасности, так и для местной полиции. Слишком много багажа тоже чревато неудобными вопросами, а один чемодан — в самый раз. Поэтому каждый из членов группы взял с собой только один чемодан.
Свой багаж Семенов забирать пока не стал. Он увидел, как капитан Богданов заходит в туалет, и решил не спешить. Дождавшись, когда Богданов выйдет из туалета и отдалится на приличное расстояние, Семенов вошел внутрь. Как и говорил подполковник Старцев, в туалете было шесть кабинок. Третья, на радость майора, оказалась пустой. Он вошел и закрыл дверь на защелку. Острые предметы на борт проносить запрещалось, но у майора в кармане лежала пластиковая расческа. Двухцветное чудо имело секрет. Более темный пластик сдвигался в сторону, обнажая довольно острую и твердую грань. Воспользовавшись этой гранью, Семенов открыл тайник. Зеленого пакета в тайнике уже не было. Семенов взял синий, извлек из него паспорт, сунул в карман, пакет сжал в руке, намереваясь выбросить его за пределами аэропорта.
Он вышел из туалета в тот момент, когда Богданов проходил мимо входного контроля. И тут от группы отделился один из сотрудников контроля и направился к Богданову. Тому пришлось замедлить шаг. Сотрудник контроля что-то сказал Богданову, и тот полез в карман. Семенов прошел к багажной карусели, краем глаза он наблюдал за капитаном. Тот достал паспорт и протянул его сотруднику аэропорта. Документы чем-то привлекли внимание контролера. Он долго рассматривал фото, потом начал быстро что-то говорить. Семенов понял, что обращается он к Богданову на финском. «Проклятье, он предъявил ему не тот паспорт», — догадался Семенов.
Забрав багаж, майор остановился в стороне, пытаясь определить, насколько опасна ситуация.
— О! Вы финн? У моей жены родственники живут в Финляндии. Красивая страна.
— Да. У нас много красивых мест. Где именно живут родственники вашей жены? — в голосе Богданова Семенов не услышал беспокойства.
— В Утсйоки, это небольшая община на севере Финляндии.
— Знаю это место. Два месяца в году ваши родственники наслаждаются полярной ночью. — Богданов улыбнулся.
— Наслаждаются? Нет. Пожалуй, от такого подарка природы они отказались бы с радостью.
— Это шутка, — пояснил Богданов. — Не слишком смешно? Что ж, мы, финны, не слишком хорошо умеем шутить.
— С какой целью прибыли в Париж, господин Виртанен? — Пограничник решил наконец приступить к своим прямым обязанностям.
— Посетить памятные места. Когда-то мы с женой приезжали сюда, теперь жена умерла, а я пытаюсь найти способ жить дальше.
Фраза в устах Богданова прозвучала так трагично, что сотрудник службы контроля не посмел дальше терзать его вопросами. Он отдал Богданову паспорт и произнес:
— Примите мои искренние соболезнования по поводу кончины вашей супруги. Надеюсь, поездка станет для вас приятной.
— Спасибо. Это было бы очень кстати.
Богданов забрал документы и покинул здание аэропорта. Контролер проводил его долгим взглядом и обратился к своему коллеге:
— Да, плохо остаться одному. Бедный парень даже прослезился, так тяжело ему даются воспоминания о покойной супруге.
— О! Я бы со своей расстался без сожаления. Моя Женевьева та еще заноза в заднице.
— Ты так говоришь, Пьер, потому что она всегда рядом. А останься ты один, через неделю взвоешь от тоски.
— Не думаю. Просто ты не знаешь мою Женевьеву.
Дальше Семенов слушать не стал. Он увидел, как Дубко выходит из туалета и идет к выходу. «Второй пошел, — мысленно прокомментировал Семенов. — Покинем территорию аэропорта, дальше будет проще». Мимо сотрудников пропускного пункта Дубко прошел без происшествий. Семенов выдохнул с облегчением и вышел следом. У самого выхода была стихийная стоянка такси. Семенов сел в первую попавшуюся машину.
— Отель «Бонней-эн-Франс», — коротко бросил он.
— Немец? Впервые во Франции? — Водитель, низкорослый смешливый француз, с любопытством разглядывал Семенова.
— Проездом, — так же коротко ответил Семенов.
— Во Франции нужно провести хотя бы неделю, чтобы почувствовать дух этой страны. — Водитель весело прищелкнул языком и завел двигатель. — Могу устроить обзорную экскурсию прямо сейчас. Беру недорого.
— Нет, спасибо. Мне в отель.
— Как скажете. — Водитель пару секунд помолчал и снова начал приставать с вопросами: — Есть у вас во Франции друзья? Родственники? Почему вы решили остановиться в «Бонней»? По рекомендации? Вижу, багажа у вас мало, предпочитаете путешествовать налегке?
Семенов отвечал на смешанном французском и немецком, половину ответов водитель явно не понимал, но ему это никак не мешало. Благо путь до отеля занял не более десяти минут, иначе Семенову пришлось бы ответить тысячи на две вопросов. Он и так чувствовал себя как на допросе.
Остановив такси у входа в отель, водитель услужливо поднес чемодан до дверей и остановился, вопросительно глядя на Семенова. Тот понял, что водитель ждет чаевых. Он достал из кармана мелкую французскую монету, сунул ее в руку водителя, поблагодарил за помощь и вошел в отель.
Вестибюль «Бонней-эн-Франс» поражал помпезностью. Что-то больше похожее на дворец шейха, чем на утонченный интерьер французского классицизма. Не успел майор сделать и пары шагов, как к нему подлетел мальчишка-носильщик. Ухватившись за чемодан, он потянул его на себя.
— Месье позволит помочь? — К Семенову он обратился на французском.
— Благодарю, помощь не требуется, — ответил Семенов. Мальчишка разочарованно вздохнул и вернулся на свое место в дальнем углу холла.
Семенов заметил у стойки регистратора Дубко. Тот оживленно болтал о чем-то с симпатичной девушкой-администратором. Павел понял, что Дубко беззастенчиво с ней флиртует. «Вот ведь неугомонный. И здесь без внимания женского пола не останется». — Семенов сдержал улыбку. Он прошел к креслам, тут и там удобно расставленным по вестибюлю.
— Номер двадцать два «А», второй этаж. Условия повышенной комфортности. Все верно, месье Шенье? — Улыбка администратора сулила Дубко все прелести французской любви.
— Для вас просто Мишель, драгоценность моя. — Взгляд Дубко обещал голубоглазой администраторше неменьший восторг от общения.
«Хорошо быть молодым, полным сил, — размышлял Семенов, наблюдая за тем, как Дубко флиртует с девушкой. — Жаль, что нельзя остановиться здесь просто для отдыха. Из них получилась бы красивая пара».
Пока Семенов размышлял, а Дубко флиртовал, в холле появился солидного вида мужчина. С баками рыжеватого цвета, строгим взглядом и тонкими, сомкнутыми в узкую полоску губами. Костюм не слишком дорогой, но и не из тех, что продают в магазинах готового платья, он выглядел, как директор. Он и был директором. Увидев его, девушка изменилась в лице, поспешно закончила оформление, выдала ключи и, формально пожелав клиенту приятного отдыха, повернулась к солидному господину:
— Месье Фуко, вам что-то нужно?
— Селин, ты снова нарушила правила отеля, — понизив голос до шепота, заявил месье Фуко. — Кажется, урок не пошел тебе на пользу.
— Что вы, месье Фуко, никаких нарушений! — воскликнула девушка, теперь на ее лице отразился страх. — Всего лишь положенная вежливость. Я не могу отвечать за каждого мужчину, который селится в отеле. Они желают мило побеседовать, пока я заполняю бумаги, и я им это обеспечиваю, ничего более.
— Хорошо, если так. — Месье Фуко с сомнением покачал головой. — Смотри, Селин, если замечу, что ты снова перешла границы, твоя тетушка тебя не спасет. Не успеешь глазом моргнуть, как окажешься на улице.
— Я все поняла, месье Фуко. Благодарю за доброту. — Девушка украдкой выдохнула, гроза миновала, и она снова стала сама собой.
Месье Фуко скрылся за боковой дверью, а к стойке администратора подошел Семенов. Он не стал провоцировать новые нападки. Молча предъявил документы, молча поставил подпись там, где велела администратор, забрал ключ от номера и ушел. За то время пока он и Дубко проходил регистрацию, Богданов так и не появился. Семенов не видел, чтобы тот садился в такси, и его отсутствие в отеле несколько настораживало майора. Поскольку общаться между собой во время проживания в отеле бойцам было запрещено, они еще на базе выбрали местом встречи ресторан отеля. Конечно, переговорить не получится и там, но хотя бы визуальный контакт установить можно.
Время приема пищи они тоже обговорили заранее. Обед для всех троих должен был пройти в два часа дня, ужин — в восемь.
Поднявшись в номер, Семенов принял душ, переоделся в более подходящую одежду и взглянул на часы. Стрелки показывали без четверти два. «Посидеть за столом лишних пятнадцать минут не помешает», — решил Семенов и отправился в ресторан.
Там было многолюдно. Видно, что отель пользовался спросом — свободных мест почти не было. Дежурный администратор проводил Семенова до его столика. По пути Семенов увидел Дубко. Тот сидел за столом с двумя ирландцами. Шумная беседа приносила ирландцам удовольствие, Дубко же лениво ковырял вилкой непонятное блюдо. На Семенова он не смотрел, но майор точно знал, что он его увидел.
Богданова не было и здесь. «Где же ты, чертяка? — Семенов завел мысленный разговор с товарищем. — Где тебя носит? Неужели так трудно без приключений добраться до отеля?»
В ресторане он просидел сорок минут. Его соседи по столу, чопорная англичанка и ее затюканный бессловесный муж, ушли пятнадцать минут назад. Официант уже трижды появлялся в поле зрения Семенова. Он нетерпеливо поглядывал в его сторону, ожидая, когда же он уйдет и можно будет подготовить стол для ужина, но Семенов все сидел. Когда тарелки опустели, Павел заказал стакан воды. Он старательно имитировал процесс питья, но официанта этим трюком обмануть не смог. В конце концов терпение официанта лопнуло. Он решительно приблизился к столику и спросил:
— Месье желает еще что-то?
— Нет, спасибо. У меня все есть, — ответил Семенов, используя смесь немецкого и французского.
— Быть может, вам будет удобнее перейти в соседний зал? Там есть подходящие кресла для отдыха, — предложил официант.
— Я вам мешаю? — Семенов решил задать вопрос в лоб, так как знал, что на такие вопросы обслуживающий персонал не имеет права давать положительный ответ.
— Ни в коей мере, — поспешил тот заверить клиента. — Просто подумал, что вы в нашем отеле впервые и еще не ознакомились со всеми его удобствами. Комната отдыха весьма удобна. Если любите уединение, можете пройти в библиотеку. Через холл до коридора и налево.
— Здесь мне вполне комфортно, — заявил Семенов и нагло взглянул в глаза официанту. «Отвали», — говорил взгляд Семенова. «Проваливай поскорее», — отвечал ему взгляд официанта. Внешне же их беседа имела весьма благопристойный вид.
— Тогда, быть может, я могу предложить вам кофе с сыром и крекерами? — Официант предпринял еще одну попытку прогнать настырного клиента, предложив ему раскошелиться на дополнительное блюдо, но Семенов не прореагировал.
— Благодарю, я сыт. Ваши повара отменно готовят, — подсластил он пилюлю.
— Непременно передам ваше одобрение шеф-повару. — Официант слегка поклонился и ретировался.
И в этот самый момент в зал вошел Богданов. Он беспечно насвистывал что-то под нос. К нему сразу подбежал администратор зала, взглянул на гостиничную карту и повел к столу. Путь их лежал мимо столика майора. Проходя, Богданов задел локтем Семенова. Тот недовольно фыркнул.
— Простите, господин, — обратился к нему капитан. — Мне так неловко. Обычно я не такой неуклюжий. Наверное, все дело в таксисте. Этот негодяй увез меня на другой конец города, так как не знал, где находится отель. Дикость какая-то! Я так накатался, что меня слегка ведет в сторону.
— Не страшно, — отмахнулся от объяснений Семенов.
— Благодарю. Еще раз извините.
Семенов не ответил. Он встал, проводил взглядом Богданова и прошел к выходу. Попутно заметил восхищенный взгляд официанта, добившегося наконец-то своего. Сколько времени француз убил на вредного клиента, а тут появился какой-то неуклюжий увалень и за пару секунд выпроводил зануду из зала. В его глазах это заслуживало восхищения.
Семенов поднялся в номер уже со спокойным сердцем. Он получил подтверждение, что вся группа добралась до места, и даже узнал, что задержало в пути Богданова. Семенов устроился у окна и закурил. «Для первого дня все идет неплохо, — рассуждал он. — Досадные происшествия в аэропорту и в такси не так страшны. В принципе это как нельзя лучше вписывается в стереотип поведения финнов. Слегка заторможенные, слегка нелюдимые, с ними постоянно происходят какие-то казусы».
До отъезда в аэропорт Орли оставалось еще много времени. Семенов решил прогуляться по окрестностям и поискать стоянку такси, о которой рассказывал подполковник Старцев. Прихватив куртку и кошелек, он вышел из номера.

Глава 7

До посадки в аэропорту города Нью-Йорк оставались считаные минуты. Стюардесса давно оттараторила все, что ей было положено. Пассажиры из числа любителей пошататься по салону вернулись на свои места, пристегнули ремни безопасности, стюардессы собрали посуду.
Майор Семенов сидел с закрытыми глазами и пытался ни о чем не думать.
Накануне вечером он нашел стоянку такси, сторговался с одним таксистом на поездку в аэропорт. Он не выяснял, как будут добираться до аэропорта Дубко и Богданов, и по этому поводу не слишком беспокоился.
В восемь вечера он снова сходил в ресторан. Увидев его, официант скис, но на этот раз Семенов закончил ужин в рекордно короткий срок. Рассиживать в ресторане смысла не было, так как и Дубко, и Богданов пришли точно в восемь. В половине девятого все трое уже вернулись в свои номера.
В четверть одиннадцатого в номер Семенова постучали. Он подошел к двери и спросил:
— Кто там?
— Прохладительные напитки, месье, — услышал он в ответ.
— Спасибо, я не заказывал.
— Стоимость напитков входит в стоимость номера, месье. Приносим свои извинения, сегодня задержалась доставка, поэтому разнести напитки по номерам в дневное время мы не успели. Вы позволите наполнить бар?
— Мне не понадобится, — отказался Семенов.
— Думаю, как раз вам это пригодится.
Ответ человека, обслуживающего номера, показался Семенову странным, к тому же в речи вдруг стал явно слышен акцент, чего Семенов не заметил в начале разговора. Он решил впустить служащего. Открыв дверь, увидел молодого человека приятной внешности.
— Добрый вечер, месье Бергман, еще раз прошу прощения за беспокойство, — принялся извиняться пришедший.
— Проходите, — повторил Семенов. Он посторонился, впуская молодого человека в номер.
— Надолго я вас не задержу, — произнес служащий и вкатил тележку с прохладительными напитками.
Как только за ним закрылась дверь, он вдруг наклонился и начал шарить рукой по дну тележки. «Пистолет, — пронеслось в голове Семенова. — Проклятье!» Он рванулся к служащему, но тот на чистом русском выпалил скороговоркой:
— Я безопасен, оружия нет, у меня сообщение!
Семенов замер, потом на всякий случай отступил за угол и произнес:
— Что вам нужно на самом деле?
— Ничего. Моя задача — передать открытку, и все. Могу я это сделать?
— Вам лучше уйти. — Несмотря на то что служащий говорил на русском, Семенов продолжал играть роль Бергмана, отвечал исключительно на немецком языке, и ответы его были нейтральны.
Служащий выпрямился, в руках он держал небольшой кусок глянцевого картона.
— Возьмите, это для вас.
Семенов взял в руки картон. На лицевой стороне карточки он увидел карту Парижа с изображением основных достопримечательностей, с обратной стороны был текст.
— Вы уверены, что хотите отдать это мне? Простите, я совершенно ничего не понимаю из того, что вы говорите, — произнес Семенов, хотя уже точно знал, что послание адресовано ему, и даже знал, кто его отправил. И все же в чужой стране нужно быть осторожнее, чтобы не дать себя скомпрометировать. Он протянул картон обратно официанту.
— Уверен, никакой ошибки. Оставьте себе, — произнес служащий. — Теперь я могу идти. А напитки я все же оставлю.
Он достал из тележки две стеклянные бутылки с минеральной водой, одну бутылку содовой и какой-то фруктовый сироп, составил все это на прикроватный столик, поклонился, как положено служащему отеля, и покинул номер.
Семенов запер за ним дверь, вернулся в гостиную, сел на диван и принялся рассматривать глянцевую карточку. Надпись на обороте была на немецком и, судя по смыслу текста, а вернее, по его частичному отсутствию, являлась шифровкой. Шифр простой, без претензии на серьезное шифрование, но для человека непосвященного совершенно непонятный. Для его расшифровки Семенов должен был воспользоваться толковым словарем немецкого языка. Весь принцип шифрования был основан на том, что немецкие слова могут получать разное значение в зависимости от того, с каким словом оно употребляется. Вариант употребления Семенов и должен был выяснить, воспользовавшись словарем.
Так как данный способ передачи сообщений обговаривался еще в Москве, толковый словарь у Семенова был на руках. На расшифровку ушло пятнадцать минут. Прочитав послание, Семенов задумался. Из Центра передали следующее: в аэропорт Орли они должны прибыть уже без родных паспортов. Ранее свои документы они должны были хранить на конспиративной квартире в Конкорде, теперь же им запретили вылетать из Парижа со вторым комплектом документов в кармане.
— И как прикажете передать послание остальным? И еще более насущный вопрос: куда теперь мы должны деть свои документы?
По поводу того, где оставить паспорта, ответ напрашивался сам собой: там, где взяли новые паспорта. Проблема заключалась в том, что из России они прилетали в аэропорт Ле Бурже, а в Америку летели из аэропорта Орли. Самолет «Ту-104» выполнял прямые беспосадочные рейсы по маршруту Москва — Париж четыре раза в неделю, тогда как французские «Локхиды» всего дважды в неделю да еще с промежуточной посадкой в Варшаве. Невзирая на явную выгоду от полетов советских самолетов, французские пилоты наслаждались взлетной полосой Орли, а советским пилотам доставалось что похуже.
Аэропорт Ле Бурже для посадки «Ту-104» был крайне неудобным из-за постоянных туманов и из-за того, что взлетный курс самолета имел направление на жилые кварталы. Сами пилоты предпочли бы приземляться в более молодом аэропорту Орли, но… французы распорядились иначе, и все советские рейсы заканчивались и начинались в аэропорту Ле Бурже. Как попасть к тайнику в Ле Бурже, когда вылет в США происходит из Орли?
Второй вопрос: как забрать паспорта Богданова и Дубко? Они никакого послания не получали, в ресторане до отъезда не появятся, да и по отелю гулять не станут. Так что делать? В каком из номеров остановился Дубко, Семенов знал. От Старцева он еще до отъезда получил разрешение, если возникнет необходимость, связаться с членами группы, и он решил этим воспользоваться. Где искать Богданова, он не имел ни малейшего представления. «Сначала соберу паспорта, потом буду думать, как переправить их в тайник, — рассудил Семенов. — Возможно, Дубко знает, в каком номере поселили Богданова. Вечером в ресторане они сидели за соседними столиками и успели перекинуться парой фраз».
Он открыл дверь и вышел в коридор. Дошел до лифта, подумал и свернул к лестнице. Номер Дубко располагался на втором этаже, Семенов прошел по коридору до нужной двери и дважды стукнул по косяку. За дверью послышались шаги.
— Кто там? — услышал он французскую речь.
— Господин Шенье, это Бергман. Портье перепутал почту и оставил письмо для вас у меня под дверью. Не хотите забрать?
Дубко открыл дверь и посторонился, пропуская командира в номер. Семенов посмотрел по сторонам, коридор был пуст. Он вошел, быстро закрыв за собой дверь. Молча прошел в душевую, открыл воду. Дубко проследовал за ним.
— Оставайся у порога, — скомандовал Семенов. — Говори на французском, все равно что. И слушай.
— Знаете, это настоящая болезнь современных портье. Они вечно что-то путают, — громко произнес Дубко, оставаясь на пороге душевой.
— Из Центра пришел приказ: советские документы оставить в Париже. Где твой паспорт? — еле слышно произнес Семенов. Он вышел из душевой, закрутив предварительно кран, и вслух произнес уже на французском: — Согласен с вами, обслуживание в отелях стало доставлять массу неудобств путешественникам. Совсем недавно портье перепутал и отправил мой багаж на железнодорожный вокзал вместо аэропорта. С тех пор я путешествую налегке и всегда ношу чемоданы сам.
Пока Семенов распространялся на тему плохого обслуживания, Дубко достал из тайного кармана в чемодане свой паспорт и отдал его командиру.
— Что вы говорите? Ужасная история, — воскликнул он, выслушав историю Семенова. — Пожалуй, я тоже не стану больше доверять свой багаж местным носильщикам.
Семенов снова прошел в душевую, открыл воду и знаком подозвал Дубко. Тот приблизился почти вплотную.
— В каком номере остановился Богданов?
— Тридцать четыре «Б», — коротко ответил Дубко. Семенов кивнул и после формальных фраз прощания покинул номер Дубко.
До номера Богданова ему нужно было подняться на этаж выше. Он не стал дожидаться лифта, поднялся по лестнице. На этаже Богданова в дальнем конце стояла парочка. Они мило ворковали, но Семенов не стал рисковать. Остановившись на лестничном пролете, он дождался, пока парочка уединится в номере, и только после этого прошел в коридор.
Номер тридцать четыре «Б» оказался крайним. Так же, как и у номера Дубко, Семенов дважды стукнул по дверному косяку и прислушался. Звука шагов он не услышал, но дверь открылась, и на пороге возник Богданов. Без лишних слов он пропустил Семенова в номер. Повторив процедуру с душевой, Семенов забрал советский паспорт Богданова и вернулся к себе…
— Месье, у вас имеется ручная кладь? — из задумчивости Семенова вывел голос стюардессы. Оказывается, самолет уже приземлился, и пассажиры дружным потоком направились к выходу.
— Нет, ручной клади нет, — на немецком ответил Семенов, отстегнул ремень и последовал за остальными пассажирами. Посадка на автокар прошла быстро, Богданов попал на тот же автокар, что и Семенов, Дубко видно не было. Попав в зал прилета, оба быстро прошли паспортный и таможенный контроль, забрали багаж с багажной карусели и вышли на площадь перед зданием аэропорта.
Здесь их должен был встретить связной Майкл Толлес, но забрать он должен был всех троих, поэтому пришлось ждать, пока выйдет Дубко. Семенов отошел в сторону, поставил чемодан на пол и облокотился о стену. После бессонной ночи у него болела голова. «Сейчас бы в самый раз выпить обезболивающее», — подумал он, но в багаже лекарств не было, а идти в аптеку он не хотел, чтобы не пропустить Дубко.
Бессонной ночь оказалась из-за распоряжения Центра. Забрав паспорта у членов группы, Семенову пришлось идти к администратору. Брать такси среди ночи на стоянке ему показалось более подозрительным, чем воспользоваться услугами администратора отеля. Ему повезло, за стойкой дежурила девушка, которая оформляла ему номер. Свой поздний визит в аэропорт Ле Бурже Семенов объяснять не стал, а администратор не поинтересовалась. Вызвала такси и занялась своими делами.
В аэропорту пришлось поволноваться, билета на посадку у Семенова не было, и он беспокоился, что сотрудники контроля начнут задавать неудобные вопросы и требовать предъявить билет. Но на этот раз обошлось. Сотрудник на контроле так устал, что ему было не до разговоров. Он молча осмотрел Семенова и пропустил в зал ожидания. Какое-то время майор изучал табло, потом медленно, не привлекая внимания, пошел к туалетам и скрылся за дверью.
Здесь его ждала новая неожиданность: кабина номер три оказалась занята. Пришлось занять ту, что свободна и ждать, пока освободится нужная. Он услышал, как щелкнула задвижка, и собрался было выходить, как вдруг услышал недовольный голос француза:
— Месье, в кабине есть сливной бачок, им нужно пользоваться.
Семенов понял, что в туалете находится уборщик. Он обращался к тому, кто совсем недавно занимал кабину номер три. На замечание уборщика пассажир отреагировал вяло. Что-то пробурчал в ответ и вышел, даже не подумав о том, чтобы вернуться и воспользоваться бачком, как просил уборщик.
— Никакой культуры поведения, — довольно громко произнес уборщик и загремел шваброй.
Пришлось Семенову из туалета уйти. Менять кабину при уборщике было бы весьма странно. Выйдя из туалета, он дважды обошел зал, постоял у сувенирной лавки и снова вернулся в туалет. На этот раз он был пуст: ни пассажиров, ни уборщика. Закрывшись в кабинке, Семенов вскрыл тайник, положил туда паспорта и ушел. На контроле его не остановили, такси стояло прямо у входа, так что в отель он вернулся без приключений.
Спать оставалось всего пару часов, так что Семенов даже постель разбирать не стал. В положенное время взял чемодан и спустился вниз. Селин поставила отметку о сдаче номера, приняла у Семенова ключ и пожелала приятного путешествия. Семенов поблагодарил ее кивком головы.
У входа его ждало такси. Таксист услужливо забросил чемодан в багажник, Семенов занял пассажирское сиденье. Когда машина отъезжала от отеля, майор увидел, как на крыльцо вышел Богданов и остановился в ожидании своего такси. В аэропорт они прибыли по одному, с интервалом в десять-пятнадцать минут. Быстро прошли все положенные проверки, дождались начала посадки и благополучно покинули Париж…
— Авто до Конкорда! Кто заказывал авто до Конкорда? — до слуха Семенова долетел зычный голос.
Павел оторвался от стены и направился к громогласному таксисту, стоявшему возле зелено-желтого «Чеккера» с лентой «шашечек» на боку.
— Мне до Конкорда, — на немецком объявил он таксисту. — Какова цена?
— Попутчиков возьмем — сэкономите прилично, — на смеси английского и немецкого заявил таксист. — Вижу, вы человек деловой, умеете считать деньги, так что мой вариант вам подойдет.
— Меня устраивает, — согласился Семенов и протянул таксисту чемодан.
Тот положил его в багажник, открыл перед майором дверцу и сделал приглашающий жест. Семенов занял место на заднем сиденье, краем глаза заметив, что к машине направляется Богданов. Увидев, что машина занята, он собрался развернуться и уйти, но таксист ухватил его за руку и так же громко сообщил:
— Не стоит искать лучше, когда уже хорошо. Садись, друг, довезу с ветерком!
— В Конкорд? — на публику уточнил Богданов.
— Конкорд, Конкорд, — весело повторил таксист и буквально силой вырвал из рук Богданова чемодан.
Двое таксистов уже направлялись к Богданову, собираясь предложить ему свои услуги, но первый таксист оказался проворнее. Он швырнул чемодан Богданова в багажник и быстро захлопнул крышку. На недовольных коллег он даже не взглянул.
— Садись, друг, скоро отправление, — объявил он, толкая Богданова в салон.
Из здания аэропорта показалась очередная группа пассажиров, таксист устремился к ней. Его коллеги недовольно что-то ворчали, а тот, не обращая на них никакого внимания, дергал каждого встречного за рукав и кричал почти в самое ухо:
— Конкорд? Кому на Конкорд? Поездка экономкласса. Цена снижена!
Увидев Дубко, он бросился ему наперерез.
— Господин, месье, мистер! Вам в Конкорд? Довезу со скидкой.
— Вы говорите по-французски? — Дубко остановился, вслушиваясь в английскую речь. — Я правильно услышал, вы едете в Конкорд?
— Да, месье, я еду в Конкорд. Вам ведь тоже туда, я угадал? — Таксист перешел на французский. Акцент его был ужасен, но понять было можно.
— Где ваша машина? — Дубко начал оглядываться по сторонам.
— Да вот же, прямо перед вами. — Таксист уже тащил нового пассажира к машине. — Не сомневайтесь, месье, места хватит и для вас, и для вашего багажа. Мне сегодня везет, все пассажиры налегке.
С Дубко он проделал ту же процедуру, что и с предыдущими. Как только его чемодан оказался в багажнике, а сам Дубко в салоне автомобиля, таксист снова нырнул в толпу. Такой наглости другие таксисты терпеть не собирались. Из салона машины члены группы «Дон» наблюдали, как коллеги Толлеса начали теснить его в сторону. Как только им удалось выудить его из толпы, один из них, по всей видимости, главный над таксистами, начал что-то быстро говорить, придерживая Толлеса за руку. Тот для вида повозмущался, затем выдернул руку и зашагал к машине.
— Вот негодяи, организовали здесь мафию, — возмущенно проговорил он. — Им, видите ли, не нравится моя политика. А кто вам не дает воспользоваться моей идеей? И вы не внакладе, и пассажирам хорошо.
— Долго нам еще ждать? — спросил Семенов с заднего сиденья.
— И вы туда же. Ладно, поехали. — Таксист завел двигатель, вывел машину со стоянки и прибавил газ.
Как только здание аэропорта скрылось из поля зрения, таксист посерьезнел и на чистом русском произнес:
— Приветствую вас на американской земле. Майкл Толлес, для вас просто Михаил.
— Для чего нужен был этот спектакль? — спросил Семенов, представляться он не стал, Толлес этого и не ждал.
— Потому что в Америке все зоны между таксистами поделены и это деление строго соблюдается. Я не из их района, так что забрать вас как обычных пассажиров мне никто бы не дал.
— А со спектаклем можно?
— Ну, на глазах у полиции они разборки не устраивают, а я до вашего прибытия приплатил одному из полицейских, чтобы он вовремя закрыл глаза и так же вовремя их открыл. По-моему, все прошло более-менее гладко. Больше мне здесь лучше не появляться, но это мелочи. Отвезу вас в Конкорд и отчалю в Нью-Йорк. В бардачке мой адрес, берите сразу. Его придется запомнить, визитку верните на место. Как я понял, это на самый крайний случай. Свои сообщения готовьте заранее, график передачи вам сообщили. Чтобы забрать послание, у меня будет минут пять. В дом заходить не буду. На заднем дворе стоит бочка для дождевой воды, под ней тайник. Это место для обмена. Предупреждаю: нешифрованные послания буду уничтожать на месте, мне из-за вашего разового задания прикрытия лишаться ни к чему. Надеюсь, мы друг друга понимаем?
— Вполне доступные объяснения, — ответил за всех Семенов.
Дубко, которого Толлес усадил на место около водителя, открыл бардачок, достал оттуда визитку. Адрес Толлеса был написан на обороте. Дубко протянул визитку Семенову, тот, в свою очередь, передал ее Богданову. Через пять минут визитка вернулась обратно в бардачок.
— Там ниже конверт. Подъемные на обустройство. — Толлес усмехнулся. — Жить будете в халупе, зато содержание царское. Мне такие бабки даже во сне не снились.
— Хочешь, чтобы мы поделились? — спросил Семенов.
— Боже упаси! Со своими шальными деньгами сами разбирайтесь, мне своего хватает.
— Вот и славно, — подытожил Семенов. — Вопрос есть.
— Валяй, — разрешил Толлес.
— Каким образом в Конкорде обзавестись колесами так, чтобы не вызвать подозрений?
— По городу лучше шагать пешком, там так принято. Люди, разъезжающие на такси, вызывают зависть. А если придется ехать в пригород, то можно воспользоваться автобусом. Ходят регулярно, так что проблем не будет. В этом штате все просто, без наворотов.
— Значит, получить машину нельзя?
— Есть у меня один вариант, — подумав, ответил Толлес. — Старина Ларс, швед по национальности, космополит по природе. Он вне политики, вне времени и вне гражданства. Его жизненные интересы ограничиваются селекцией растений. Но так как за жилье и пищу приходится платить, он время от времени подрабатывает извозом. Толпу не повезет, а скромного растерянного путешественника покатает с усердием. Возможно, он тот, кто вам нужен.
— Где его найти? — спросил Семенов.
— Все самое важное и интересное в городе вы сможете найти на Мейн-стрит. Узнать Ларса легко: в любое время года он носит защитного цвета ветровку и в тон ей широкополую шляпу. Советую до встречи изучить тему суккулентов. Это любимое детище Ларса, так что тот, кто расскажет ему что-то необычное о суккулентах, получит нехилый бонус.
— Что еще за суккуленты? — Семенов нахмурил лоб.
— Это особый вид растений. У них мясистые листья, стебли или корневища, в них они накапливают влагу на период засухи, — пояснил Богданов.
— Кактусы, что ли?
— Типа того. — Богданов заулыбался. — Только без колючек и намного привлекательнее.
— Ты у нас спец по этим самым сутуетам?
— Суккулентам. Не сказать, что спец, но кое-что знаю. У нас в школе ботаник этим увлекался, поневоле узнаешь.
— Это хорошо, считай, пару дополнительных очков у Ларса заработал, — заявил Толлес и добавил: — Вы бы поспали, до Конкорда ехать почти пять часов.
— Хорошая мысль, — подхватил Семенов, который практически не спал предыдущей ночью и за восемь часов полета едва ли вздремнул в общей сложности пару часов.
— Часы перевели? — спросил Толлес.
— Еще не успели, — ответил за всех Богданов.
— Лучше перевести, а то запутаетесь, — посоветовал Толлес.
Разница во времени между Парижем и Нью-Йорком составляла шесть часов. Благодаря этому, вылетев из Парижа без четверти девять утра, в Нью-Йорке они приземлились без четверти одиннадцать и все равно в Конкорд попадали не раньше четырех вечера. Толлес был прав, чтобы не тратить вечер, лучше было отдохнуть в дороге. Повозившись на сиденьях, бойцы «Дона» дружно закрыли глаза, намереваясь проспать всю дорогу до Конкорда.
* * *
США, штат Нью-Гемпшир, Конкорд, 1 апреля 1961 года
— Я ее нашел!
Дубко влетел в дом без четверти девять вечера. В городе они находились уже три дня, а результат оставался нулевым. Те зацепки, которыми они владели, были настолько скудны, что на быстрый результат никто не рассчитывал. К тому же искать в открытую, предъявляя прохожим и барменам фотоснимки Вика и его знакомой, было нельзя. Все, чем они могли воспользоваться — это с утра до позднего вечера ходить по городу в надежде встретить Вика так же, как встретил его агент-нелегал, который обнаружил предателя.
Чтобы не наступать друг другу на пятки, они, как только Майкл Толлес высадил их у дома, где находилась конспиративная квартира, разделили город на три части. Каждому из них предстояло методично обойти все общественные места, начиная от маленьких магазинчиков, заканчивая картинными галереями, музеями и парками. Причем сделать это предстояло не по одному разу, так что бойцы добросовестно отрабатывали положенные часы, нарезая круги по городу.
Однажды Богданову показалось, что след нашелся. В магазинчике в трех кварталах от дома, где они поселились, владелец заметил его акцент и завел беседу. Богданов подтвердил, что он финн по происхождению, приехал в Америку посетить памятные места, и поинтересовался, как тот вычислил в нем финна. Владелец лавки рассказал, что в его магазинчик время от времени заглядывает один финн. По акценту, одинаковому и у покупателя, и у Богданова, он и признал в нем земляка своего клиента. Богданова слова владельца лавки заинтересовали. Он начал выспрашивать, давно ли его земляк живет в Конкорде, есть ли у него семья и так далее. Затем заявил, что был бы не прочь пообщаться с земляком и не будет ли владелец магазина любезен дать его адрес.
Отказывать тот не стал, но предупредил, что земляк вряд ли обрадуется визиту. Живет он один, и по всему видно, что одиночество его вполне устраивает. По наблюдениям владельца магазина, финн ни разу ни с кем не заводил разговор просто ради разговора. Приходит, покупает продукты на неделю и снова исчезает. С продавцом ему, разумеется, приходится общаться, так как к выбору продуктов он относится щепетильно. Всегда проверяет срок годности, вычитывает состав и терзает лавочника по поводу чистоплотности поставщиков.
Точного адреса он не знал, но мог на пальцах объяснить, где примерно расположен дом этого финна. Богданов и этому был рад. По объяснениям владельца магазина он нашел нужный дом и устроил на противоположной стороне пункт наблюдения. Прождал шесть часов, прежде чем объект вышел из дома. Увы, он оказался не тем, кого искала группа. Пришлось возвращаться к прерванному занятию — обходить улицы, скверы и магазинчики в надежде встретить Вика.
Семенову пока не везло, да и Дубко до сегодняшнего дня возвращался без новостей. Поэтому никто не удивился его воодушевлению. Семенов вернулся минут за десять до прихода Дубко, собирался быстро перекусить и возвращаться назад. Его район считался в Конкорде культурно-развлекательным центром, поэтому жизнь там замирала только к полуночи. Улицы, которые курировал Богданов, засыпали намного раньше, поэтому поесть он успел еще до прихода майора. Теперь цедил лимонад в ожидании, пока Семенов поест, чтобы отправиться патрулировать его район.
— Садись рассказывай. — Павел указал Дубко на стул.
— Я нашел женщину, с которой Вик ходил в Феникс-холл, — повторил Дубко уже более спокойным тоном. — Чуть не пропустил, представляете? Обходил свой квадрат, дошел до Мейн-стрит и собрался повернуть обратно. А тут на углу увидел лоточника с питьевой водой. Так пить захотелось. Дай, думаю, куплю у него стаканчик. Перешел дорогу, мелочь достал, стою, выбираю, какую воду взять. Тут на дороге машина по тормозам, свист жуткий. Я поворачиваю голову, смотрю, таксист матерится. Какой-то придурок ему под колеса кинулся. Таксист из машины выскочил, орет на мужика, а тот от страха слова сказать не может, в паре сантиметров от него машина затормозила. Мне скандалы не интересны, я отвернулся, вдруг смотрю, а у таксиста на заднем сиденье женщина сидит. Та самая! Представляете?
— Так от лоточника через всю улицу и рассмотрел? — с сомнением спросил Семенов.
— Да она из окна голову высунула, тоже, видно, испугалась. Сидит, еле дышит, лицо бледное. Я быстро сориентировался, бутылку воды у лоточника схватил и к машине. Женщина, говорю, выпейте воды, вы бледны как мел. Она бутылку взяла, глоток отпила и вернула. Оставьте, говорю, я себе другую куплю. Женщина меня поблагодарила, видно, что полегче ей стало. Таксист все ругается, а она сидит и на меня смотрит. Вы куда ехали, спрашиваю? Она: в Пенакук, это на границе с Конкордом и Боскавеном. Вот как, удивился я, и мне нужно в Пенакук. Давайте найдем другое такси, вместе ехать веселее. Она взяла и согласилась. Только такси искать не пришлось, водитель выпустил пар и вернулся в машину. Прибавлению пассажиров он только обрадовался. Я занял место около водителя, и мы поехали.
— И ты уверен, что это она?
— На сто процентов. Зовут Эва Гарднер, работает в Конкорде кем-то вроде бухгалтера в небольшой юридической фирме. Живет одна, но имеет друга. Так она сказала. Зовут друга Сол, фамилия Олистер. Живет, как и она, в Пенакуке. Но сейчас его там нет, два дня назад он устроился на работу на какую-то мельницу. Теперь неделю будет жить на мельнице, неделю дома. Так он ей сказал. А знаете, когда они виделись?
— Это важно?
— Конечно! Они оба были в Конкорде не далее как вчера. Сол приезжал по делам мельницы и два часа шатался по улицам Конкорда. А мы его упустили.
— Думаешь, Сол — это Вик?
— К гадалке не ходи. Эва не из тех женщин, кто легко обзаводится ухажерами и легко ими разбрасывается. Это наверняка он.
— Тебе удалось узнать его адрес?
— Примерно. Знаю улицу, по ней мы проезжали на такси. И ориентир. Там есть бакалейная лавка, называется «У Берни», от нее полквартала пройти и — дом Сола. Эва была там лишь однажды, видимо, ей не понравилось.
— С чего такой вывод? — спросил Семенов.
— Ее лицо выдало, — признался Дубко. — Про Сола ей говорить явно нравилось, а вот когда речь зашла про его дом, она постаралась от темы уйти, даже описывать его не стала. Сказала — дом холостяка. И поморщилась так, будто ее уже заставили этот беспорядок отмывать!
— Даже так? Интересно. Оказывается, ты у нас спец читать по лицам, — заулыбался Семенов.
— Уж чьи-чьи, а женские ужимки мне знакомы, — хвастливо проговорил Дубко.
— Никто и не сомневается, — рассмеялся Богданов. — Интересно, а женщинам твои ужимки знакомы?
— Отвали, Славка, лучше о деле думай, — огрызнулся Дубко. — Что теперь, товарищ майор?
— Где живет Эва, ты узнал?
— Да, таксист ее прямо до дома довез. А я, как галантный кавалер, проводил ее до квартиры.
— Ого, до квартиры? И она позволила? — удивился Семенов.
— Так я же не просто так! Напел, что после пережитого шока ей категорически противопоказано ходить одной. Мало ли, голова закружится или в глазах потемнеет. Таксист меня поддержал, потому что она и правда неважно выглядела, хоть и болтала со мной всю дорогу. Думаю, она болтала именно для того, чтобы отвлечься от дурноты. Короче, я ее проводил, дождался, пока она закроет дверь за замок, и только после этого вернулся в такси.
— На нем и сюда приехал? — догадался Семенов.
— Разумеется. Во-первых, хотел как можно скорее доложить о результате. Во-вторых, этот Пенакук — та еще дыра, такси там найти сложнее, чем королеву.
— А что таксисту сказал? С чего вдруг сразу обратно?
— А он сам догадался. Всю обратную дорогу меня подначивал, что я за женщиной решил приударить, до двери довел и струсил. Ему казалось, что мы должны были эту ночь провести вместе. Вероятно, в Америке проехать в одном такси — достаточный повод, чтобы сразу лечь в постель.
— Нравы тут и правда пуританством не отличаются, — заметил Семенов. — Но я рад, что ты устоял.
— Товарищ майор! Павел Андреевич! Вы еще подначивать начните. — Дубко смущенно потупил взор. — Не собирался я с ней шашни разводить.
— Страшненькая? — поддержал шутку майора Богданов.
— Нет, не в этом дело, — на полном серьезе произнес Дубко. — Очень даже симпатичная. И фигура стройная, и одеваться умеет. И речь культурная, сразу видно, что образованный человек. Не понимаю, как она могла выбрать себе в женихи предателя?
— Так она наверняка понятия не имеет, с кем связалась, — заметил Богданов.
— Тем не менее, — не согласился Дубко. — Раз Вик смог стать предателем, значит, человеческие качества у него на низком уровне. Образованный человек должен был это заметить. К тому же мы знаем, что он пьет, сквернословит да еще руку на женщину поднимает.
— Знаешь, Саша, от любви с мужчинами порой такие метаморфозы происходят, — задумчиво произнес Семенов. — Вот живет он, живет, совершеннейшее ничтожество или преступник, клейма ставить негде, или пьянь подзаборная. А потом вдруг в его жизни появляется она! И все — человека как подменили. Лентяй становится трудоголиком, алкаш — убежденным трезвенником. Транжира вдруг начинает экономить. И каждый из них старается исключительно для нее!
— Ну, не знаю, — с сомнением произнес Дубко. — Как-то с трудом мне верится, что Вик ради Эвы изменился и стал добропорядочным гражданином.
— Тебе и не нужно верить. Для нас нет разницы, изменился он или нет, бросил пить или все еще употребляет, — произнес Семенов. — Рейно Хейханен виновен по всем статьям, за это и будет наказан.
— Это понятно, — согласился Дубко. — И что мы теперь должны предпринять?
— Надо ехать в Пенакук. Найдем дом жениха Эвы, получим доказательства того, что в этом доме живет Вик, а дальше разработаем план его ликвидации, — спокойно объяснил Семенов. — Сложность в том, что у нас нет машины, а ждать утра не хочется. За двенадцать часов может многое измениться.
— Это точно. В тот раз, когда он должен был вернуться в Москву, наши начальники тоже сидели и ждали, а Вик взял и устроил финт ушами, — напомнил Богданов. — Я голосую за то, чтобы поехать в Пенакук сейчас.
— На чем, Слава? У нас нет машины, ни один здравомыслящий таксист не повезет нас туда на ночь глядя, да еще целой толпой. Эх, надо было найти Ларса. Сейчас бы забот не знали. Да что теперь говорить, задним числом все умны. — Дубко досадливо махнул рукой.
— Тут ты не прав. — Богданов весело улыбнулся. — Насчет Ларса зря волнуешься. До его дома идти недалеко, но, как говорил Толлес, всех нас он наверняка не повезет. Странный он человечек, неплохой, но странный.
— Ты когда успел его обработать? — удивился Дубко.
— Вчера встречались. Подогнал ему книгу по суккулентам, редкое издание. Он теперь рад до смерти. И я его лучший друг.
— А где книгу взял?
— Через Толлеса в Нью-Йорке достал.
— Почему же молчал? — недоумевал Дубко.
— Командиру доложил, думал, ты тоже слышал, — пожал плечами Богданов.
— Вечно я все пропускаю, — расстроился Дубко.
— Ничего, зато ты большую часть работы за нас сделал, — напомнил Богданов.
— Обмен любезностями закрываем, — вмешался Семенов. — Стоит подумать, как лучше выйти из сложного положения. Всех троих Ларс точно не возьмет?
— Не возьмет, Павел Андреевич, — подтвердил Богданов. — Не знаю, на чем он ездил раньше, но сейчас у него двухместный пикап. Машинка шикарная, особенно для фермеров, которых в округе пруд пруди. Да и для Ларса полезнее, чем простой седан. Дома у него настоящий ботанический сад, а саду, как известно, уход нужен. Земли привези, торфа-удобрений, то доски на новые стеллажи, то металлические балки, из которых потом конструкции под горшки варить. Два человека — это уже много, так я думаю. Но можно попробовать уломать.
— Тогда поступим так: ты, Слава, доверенное лицо Ларса, без тебя он вообще не поедет. Значит, ты идешь обязательно.
— Как прикажете, товарищ майор, — отчеканил Богданов.
— Вторым пойдет Дубко, — определил Семенов. — Да, Саша, идти тебе. Ты видел, где живет подруга Вика, знаешь, где расположен его дом.
— А вы как? — задал вопрос Дубко.
— Я останусь здесь. Подготовлю шифрограмму, доложу наверх, что появилась зацепка, — ответил Семенов. — Утром с первым автобусом приеду в Пенакук. На вокзале кто-нибудь из вас меня встретит и введет в курс дела.
— Какова наша задача? — Богданов перешел к делу.
— Едете в Пенакук, проникаете в дом Вика. — Семенов начал подробный инструктаж. — Если его дома нет, производите тщательный осмотр. Проверяете на наличие оружия.
— Не думаю, что американцы позволили ему иметь оружие, — заметил Богданов. — Я слышал, что в программу защиты свидетелей в Америке попадают только те, кто сдает особо важных преступников. Таких, за которыми Интерпол годами по всему миру носится, или же преступников, совершающих особо тяжкие преступления против страны. Абель так и не сознался, да и остальные, которых сдал Вик или которых раскрыли и арестовали, пока распутывали цепочку до Абеля, — никто из них не признал на суде своей вины.
— Тем не менее нашего разведчика приравняли к особам, которых нужно уничтожать во что бы то ни стало. — Семенов завершил мысль за Богданова. — В принципе ничего удивительного, я читал материалы о нем. Человек в разведке далеко не последний. Весь ядерный арсенал, что у нас имеется, это заслуга Вильяма Фишера и его обширной агентурной сети. Атомные подлодки, кстати, тоже.
— Ясно. Так что делать после того, как займем дом Вика? — Богданов бросил нетерпеливый взгляд на часы: стрелки только-только перевалили за девять вечера, стоило поторопиться.
— По возможности осмотрите все помещения — будете искать то, что поможет деморализовать предателя с самого начала. После осмотра Богданов остается возле дома Вика, а ты, Дубко, идешь к дому Эвы. Встречать меня на вокзале придется тебе, Саша. Богданову нужно будет оставаться у дома Вика, чтобы не пропустить его возвращение.
— Так Эва же сказала, что он на неделю на мельницу уехал, — напомнил Дубко. — Всего два рабочих дня прошло.
— Не забывай, что наш подопечный имеет пристрастие к алкоголю, — заметил Семенов. — Такие на одном месте долго не задерживаются. Обычно до первой пьянки, а кто знает, когда у него жажда разгуляется так, что ему станет плевать на работу.
— Да, но два дня… — в голосе Дубко звучало сомнение.
— Некоторым и одного хватает, — усмехнулся Семенов.
— Все равно оставлять дом Эвы без присмотра тоже недальновидно. Из беседы с ней я понял, что он частенько туда захаживает. Если предполагать, что он вернется с мельницы раньше, то почему не предположить, что он пойдет к Эве, а не к себе?
— Ну, хорошо, чтобы быть до конца уверенным, можно поступить иначе. Ты говорил, что у дома Вика есть какой-то магазин?
— Да, лавка «У Берни». Эва о нем упоминала. Сказала, хозяин очень милый человек.
— Ладно, тогда меня встречать не нужно. До лавки Берни я доберусь самостоятельно. А уж оттуда буду искать дом Вика. Слава, оставь какую-нибудь метку на заборе или еще где поблизости от дома Вика. Мне придется идти туда при свете дня, а в маленьких населенных пунктах чужаки сразу бросаются в глаза, особенно если шатаются туда-сюда по улице без цели.
— Ясно, на месте сориентируюсь, — уверенно заявил Богданов. — У меня другой вопрос: если Вик уже дома, как действуем?
— Если дома — ваша задача забрать Вика, перебазировать в безлюдное место и ждать меня. Собирайтесь, товарищи, иначе Ларс точно вас никуда не повезет. Каким образом держать связь между собой, решите на месте.
Богданов и Дубко ушли, а майор Семенов приступил к составлению шифровки. Через полчаса он отнес ее в тайник и лег спать.
Богданов в это время обрабатывал Ларса. В дом к шведу он Дубко не повел, чтобы тот не мешал разговору.
— Послушай, этот француз под завязку набит деньгами, и цель у него, как видишь, благородная. Он ищет могилу своего родственника, разве это не достойно уважения? Называй цену, я с ним договорюсь.
Ларсу он представил следующую историю: Мишель Шенье, преподаватель математики, получил письмо от организации, помогающей иностранцам в поисках захоронений их родственников. В письме говорилось, что могила дядюшки Шенье может быть в округе Мерримак, в населенном пункте Пенакук. Разговорившись вечером, Шенье рассказал свою историю, и отзывчивый финн решил помочь новоиспеченному другу.
— Почему не вызвать такси? — резонно заметил Ларс, которому идея ехать в Пенакук на ночь глядя казалась подозрительной.
— Можно и такси, — легко согласился Богданов. — Но ведь тогда ты с этого ничего не выиграешь. Когда Мишель сказал про Пенакук, я сразу вспомнил про тебя. Ехать тут недалеко, а деньги он платит хорошие. Зачем отказываться от легкого заработка? Или не придумаешь, на что эти деньги потратить?
— Логично, — подумав, произнес швед. — А у тебя в этом деле какой интерес, Матти?
— Моя беда в том, что я люблю помогать людям, — просто, без пафоса ответил Богданов. — К тому же я так и так собирался объехать штат. Присматриваю местечко, где мне понравится настолько, что я захочу там осесть. Пенакук — приятное название, почему бы нет?
— Не думаю, что этот городок тебе придется по душе, — с сомнением произнес Ларс.
— И пусть. Время все равно есть, а так хоть какое-то развлечение в моей безрадостной жизни. Только представь, Мишель десять лет ищет могилу дядюшки только для того, чтобы помолиться на ней. Десять лет ищет, а найдет благодаря мне. Приятно?
— Ладно, уговорил. Туда я вас отвезу, но оставаться не стану. У меня своих дел валом, — сдался наконец Ларс. — Оставлю номер телефона, если понадобится моя помощь — позвонишь. Но лучше на такси. Я заработка не ищу, он меня сам находит.
— Понял. Спасибо, друг. Называй цену. Пойду к Мишелю, обрадую его.
Ларс назвал сумму за провоз, вполне скромную, учитывая обстоятельства. Богданов, он же Матти, вышел якобы для того, чтобы обговорить денежный вопрос с французом. Спустя пять минут во двор вышел Ларс, выгнал из гаража пикап, велел Богданову лезть в кузов, француза Шенье-Дубко посадил в кабину, и машина тронулась.
Дорога до Пенакука заняла немного времени. По сути, город Конкорд состоял из пяти деревень, в число которых входил Пенакук. Центр города Конкорда состоял из кварталов Норт-Энд и Саут-Энд, остальную площадь разделили между собой Конкорд-Хайтс, Ист-Конкорд и Вест-Конкорд.
Ровно в двадцать два ноль-ноль Ларс высадил пассажиров на центральной площади Пенакука возле почтового отделения. Дубко расплатился, Богданов рассыпался в благодарностях, Ларс сунул ему в руку бумажку с номером домашнего телефона и уехал.
Как только разведчики остались одни, Дубко осмотрелся. Мимо центральной площади они с Эвой не проезжали, но у Дубко был хороший ориентир — водяные мельницы.
— Нам нужно взять направление на холмы, чтобы мельницы остались южнее. Если пойдем в этом направлении, должны выйти к улице, которая проходит параллельно с той, где мы высадили Эву. От нее свернуть направо и идти до тех пор, пока не встретим лавку Берни.
— Веди, — ответил Богданов, и они зашагали по улице.
Городок казался безлюдным. За пятнадцать минут пути они не встретили ни одного прохожего. Единственное, что указывало на то, что городок жилой, — свет в окнах домов. Освещенных окон, правда, тоже оказалось немного, пара-тройка на квартал, но ориентироваться они помогали.
— Рановато здесь жизнь замирает, — заметил Богданов. — Такое ощущение, что идешь не по деревне, а мимо декораций к театральной постановке. Загляни за ближайший дом и поймешь, что это и не дом вовсе, а плоская фанерная бутафория.
— Согласен, ощущения странные, — согласился Дубко. — Несколько часов назад на улицах было еще оживленно. И ребятня бегала, и старушки птичек кормили, а сейчас деревня будто вымерла.
— Далеко еще?
— Думаю, почти пришли. Вон тот магазинчик видишь? Это то, что мы ищем.
Они дошли до магазина, обогнули дом и увидели вывеску: «Лавка Берни».
— Отлично, пока идем верно. Теперь осталось пройти пару кварталов, и мы на месте.
Улицу, на которой располагался дом Вика, они нашли без труда, а вот отыскать дом оказалось сложнее. Эва не дала ни одного ориентира, и, кроме того, что дом должен быть неказистым, примет у строения не было. Они шли вдоль домов, теряясь в догадках, пока не дошли до конца улицы.
— Наверное, эта развалюха и есть дом Вика, — останавливаясь возле покосившегося забора, произнес Дубко.
— В окнах света нет, — заметил Богданов. — Попытаем счастья?
— Давай, — согласился Дубко и нырнул в пролом.

Глава 8

Двор оказался настолько заросшим, что Богданову и Дубко с трудом удалось продраться сквозь растительность к стене дома. Обойти его так, чтобы не потревожить жильцов, будь они внутри, не представлялось возможным. Дубко подобрался вплотную к Богданову и прошептал на ухо:
— Что делать будем? Пойдем через бурелом — шума будет, как от стада кабанов.
— Вокруг дома не пойдем, — решил Богданов. — Я на крыльцо поднимусь, а ты карауль северное окно. Оно выходит на сараи, если бежать, то только туда.
Дубко кивнул и перебрался ближе к окну. Богданов поднялся на крыльцо и осторожно дернул дверь. Она оказалась закрытой. Капитан спустился с крыльца, вернулся к Дубко.
— Дверь на замке. Скорее всего, хозяина дома нет, — сообщил он.
— Окно, похоже, вообще никогда не открывали, — в свою очередь, сообщил Дубко. — Видишь, как рамы рассохлись? Их теперь при всем желании не сразу откроешь.
— Может, мы ошиблись, и Вик живет в другом месте, — предположил Богданов.
— Может, и так. Пойдем внутрь?
— Замок лучше не трогать. Придется искать другой способ.
— Ключ не искал? Думаю, в американских деревнях с ключами поступают точно так же, как и у нас, — заметил Дубко.
Он прошел к крыльцу, пошарил рукой под нижней ступенькой и вытащил ключ на алюминиевой проволоке.
— Вот тебе и ответ, — довольный собой заметил он. — Проходи, Слава, гостем будешь.
Дубко вставил ключ в замочную скважину. Тот легко повернулся, открывая вход в дом. Подумав, Дубко положил ключ в карман и прошел внутрь. Изнутри дом выглядел получше, но и здесь чувствовалось запустение. Стойкий запах перегара не перебивал даже запах гари от сковороды, стоящей на дровяной печке. По всей видимости, последний прием пищи у хозяина дома не задался — содержимое сковороды превратилось в угли, так что невозможно было понять, что именно на ней готовили.
Дубко остался на кухне, Богданов прошел в дальнюю комнату. Комната служила спальней и так же, как двор и кухня, вопила о заботливой руке. Постель не убрана, простыни засалены до такой степени, что рисунок, голубые цветочки на белом фоне, просматривается только на углах. У окна на стуле горой навалена одежда. Еще одна гора свалена в дальнем углу. «Неудивительно, что Эве здесь не понравилось», — подумал Богданов.
Из кухни донесся голос Дубко:
— Странно, что такая интеллигентная женщина связалась с таким неряхой, — вторя мыслям Богданова, произнес он.
— Сначала надо найти доказательства того, что дом принадлежит Вику, — напомнил Богданов. — Пока я, кроме грязи, ничего не вижу.
— Дом точно жилой, хоть и запущенный до невозможности. На кухне помимо сгоревшей еды на сковородке запас круп и пара банок консервов. Причем пыли на них нет.
— У меня пока только грязное белье, — сообщил Богданов. — Ох, как я ненавижу копаться в грязном белье!
— Надо было профессию другую выбирать, — хохотнул Дубко. — Нам по долгу службы положено копаться в грязном белье.
— Но в переносном смысле, не в прямом же.
— Ничего, для разнообразия покопаешься и в прямом смысле.
Богданов не ответил. Он выудил из общей кучи белья брюки и принялся ощупывать карманы. Не обнаружил ничего интересного, отбросил их в сторону и взялся за следующую вещь. Богданов успел перебрать обе кучи и перейти к постели, когда снова подал голос Дубко:
— Все, Славка, мы в дамках! Эх, и везет же мне последнее время, аж самому страшно.
— Что там у тебя? — спросил Богданов, выходя из спальни.
— Вот, смотри. — Дубко перебросил капитану небольшой блокнот. Тот раскрылся примерно на середине. Страницы блокнота были мелко исписаны каким-то особым видом шифровального шрифта. Богданов полистал блокнот, он оказался заполнен почти целиком.
— Думаешь, это знаменитый шифр ВИК? — спросил Богданов.
— А ты как думаешь? На обороте посмотри.
Богданов перевернул блокнот. Сначала не увидел ничего, затем начал медленно менять угол обзора и увидел буквы, наколотые тонкой иглой на коленкоровой обложке.
— ВИК, — прочитал Богданов. — Точно ВИК! Значит, мы попали куда нужно.
— Доказательства нашли, что дальше? — спросил Дубко.
— Ты можешь идти к дому Эвы, — ответил Богданов. — Я остаюсь здесь. Сегодня Вик вряд ли вернется домой. Дождусь приезда майора, вместе подумаем, что можно предпринять. Если честно, идея неделю сидеть в засаде не слишком мне нравится. Через пять дней истекает срок, отмеренный нам Старцевым, а мы будем тратить его на посиделки у пустого дома.
— Насколько я понял, майор рассчитывает, что Вик вернется с мельницы еще до конца недели, — напомнил Дубко.
— Но ведь он может и ошибаться, — резонно заметил Богданов.
— Что бы предпринял ты? — Дубко уже достаточно хорошо изучил Богданова, чтобы понять, что у того созрел свой план.
— Я бы попытался найти его на мельнице, — без запинки ответил Богданов. Он действительно успел кое-что придумать. — Сколько в округе мельниц? Пять? Десять? Да даже если и больше, все равно объехать их получится быстрее, чем сидеть и ждать Вика в доме. К тому же отсюда его нужно будет еще как-то мимо соседей провести, а там, на мельницах, забрать его будет легче.
— Согласен. С домом Эвы такая же ситуация. Он стоит на пересечении двух центральных улиц, забрать оттуда Вика незаметно у нас вряд ли получится. Но и без наблюдения его оставлять, на мой взгляд, неправильно. Нам бы еще пару человек в помощь, тогда бы и выбирать не пришлось. Один у дома Вика, один у дома Эвы, двое на мельницы, и один связной.
— Без связного действительно тяжеловато. Сейчас ты к дому Эвы придешь, а Вик там. И что? Ни мне, ни майору не сообщить.
— На этот случай оговорено заранее. Следить за Виком с удаленного расстояния, перемещаться туда, куда перемещается он.
— Это понятно. И то, что в Пенакуке место для сбора — это дом Вика, тоже понятно. Но время-то уходит, вот в чем главная загвоздка.
— Не думай об этом, — посоветовал Дубко. — Все равно ничего не изменишь. Ладно, пошел я, до дома Эвы еще добраться надо, а время уже к полуночи. На случай, если меня срочно нужно будет найти: на улице Эвы стоит пивной бар. Названия не помню, что-то вроде «Беер Кип». На вывеске — три пивные кружки с шапками пены. Если Эва уедет в город, в час дня вернусь сюда.
Дубко ушел, Богданов выбрал во дворе место для наблюдения за домом, перебрался туда и приготовился ждать. Он сидел и думал о том, как, не привлекая внимания, можно узнать, на какую из мельниц устроился работать Вик. Конечно, ничего подозрительного не будет, если он как Матти Виртанен придет на мельницу и попросит принять его на сезонную работу. Его легенда это выдержит. Приехал найти новый дом, так почему для начала не определиться с работой? Француза Шенье с такой легендой сразу вычислят. Адаму Бергману, немцу-коллекционеру, тоже вряд ли поверят, а его, финна-путешественника, могут и взять. «Завтра, как только приедет Семенов, предложу ему такой вариант, — размышлял Богданов. — Начать можно будет с ближайшей мельницы и идти по кругу. В какой Вик отыщется, на той и остановимся».
Но ходить по мельницам вслепую им не пришлось. Ровно в девять утра 2 апреля майор Семенов, сам того не ожидая, получил сведения о местонахождении Сола, жениха Эвы. Как говорится, информация пришла из первых рук.
Приехав в Пенакук, Семенов довольно быстро отыскал лавочку Берни. Заходить сразу не стал, устроился на противоположной стороне улицы и принялся изучать посетителей. Просидев минут двадцать, он знал о магазине и его владельце все, что было нужно. Тогда он покинул наблюдательный пост и вошел в магазин. Сделал он это для завершения «картины», а именно, чтобы лучше представлять себе жизнь, которой в данный момент живет предатель.
Семенов остановился у прилавка с прохладительными напитками и сделал вид, что увлечен выбором воды. Хозяин лавки Берни в тот момент обслуживал другого клиента: отмерял крупу, укладывал в пакеты молочные продукты, показывал мясо, да еще успевал перекинуться парой-тройкой слов с остальными посетителями. Было видно, что работу свою Берни знает, любит торговлю и свою лавку, любит суету, потоки вопросов, покупателей, и те платят ему той же монетой.
— Буквально полминуты, мистер, — услышал Семенов голос Берни. — Мадам Алиссии осталось взять только сахар.
— Спасибо, я не тороплюсь, — успокоил его Семенов.
— Благодарю вас. — Берни поклонился. — Взгляните пока на нашу коллекцию консервации. Она на дальней стене, за отделом канцелярских товаров.
— Можно подумать, твой магазин занимает шестьдесят миль в ширину и столько же в длину, Берни, — проворчала Алиссия, которую обслуживал Берни. — Этот парень и без тебя найдет все, что ему будет нужно. Верно я говорю, молодой человек?
Семенов промолчал, чтобы не обидеть лавочника. Алиссия что-то недовольно фыркнула под нос, но больше к Семенову приставать не стала. В этот момент дверь открылась, и на пороге появился мужчина средних лет. Ковбойская шляпа, форменная куртка и значок на нагрудном кармане говорили сами за себя: перед Семеновым стоял шериф городка Пенакук. На Семенова он бросил мимолетный взгляд и тут же помчался к Берни. Тот как раз закончил с предыдущим клиентом и собирался позвать Семенова, но увидел шерифа, смутился и поспешил навстречу.
— Добрый день, шериф. Лимонадику попить не желаете? — Берни вынужден был отвлечься от Семенова-Бергмана.
— Не хочу, Берни, спасибо, — поблагодарил шериф. — Как торговля?
— Помаленьку, — ответил Берни, почти не покривив душой. — Что слышно о моем поджигателе?
— За этим я к тебе и зашел. — Шериф расплылся в довольной улыбке. — Больше можешь насчет Сола не беспокоиться.
— Вы его что, в тюрьму посадили? — опешил Берни. Хоть Сол и был алкашом, и выглядел как алкаш, и запах от него время от времени шел одуряющий, а сажать его в тюрьму он не собирался.
— Бери круче! — рассмеялся Шериф. — Что нам твоя тюрьма, когда тут такое.
— Да что такое-то?
— Лучше ответь мне для начала на один вопрос: сколько в нашем городке безработных?
— Ого, шериф, откуда же мне знать?
— Нет, ты сперва ответь, — настаивал шериф.
— Безработных у нас лет пять уже нет, — ответил Берни.
— А сколько в нашем городе тунеядцев? — продолжил довольный шериф.
— Тунеядцев? Похоже, один. По крайней мере, из тех, кого я знаю.
— А вот и нет! В нашем городе больше нет ни одного тунеядца! — шерифа буквально распирало от гордости.
— Значит, Сола все-таки посадили, — заключил Берни.
— Нет. Сол Олистер теперь трудовой элемент. Работает за троих.
— Как? Где? Когда успел? — было видно, что Берни просто не верит своим ушам.
— Так и успел. Помнишь, после того раза, когда он к тебе в лавку приходил и грозился спалить ее ночью?
— Конечно, помню, разве такое можно забыть? — Берни передернул плечами. — Да, сильно он меня тогда напугал. Глаза злые, решительные. Думал, все, конец моей лавчонке. И не столько денег жалко, сколько страшно дела лишиться.
— Вот я и пришел сказать, что за лавку ты можешь больше не волноваться. Теперь Сол — рабочий человек. Мистер Уоррен, хозяин Южной мельницы, согласился взять его с испытательным сроком вторым грузчиком, а оказалось, что Сол отлично в автомобилях разбирается. И починить, если нужно, может. Так вот, его Уоррен поставил на грузовичок механиком. Обещал, если Сол права на вождение автомобиля восстановит, посадит его за руль. Будет он сразу две зарплаты получать: за механика и за водителя. Мог ты себе такое представить?
— Чего-чего, а такого точно нет, — ответил Берни. — Только вот что я скажу: мистер Уоррен не из тех, кто поблажки своим работникам устраивает. Помнишь, как он родного племянника из техников выгнал? С позором выгнал, год уже прошел, а он его так обратно и не взял.
— Там другое было, там он за растрату его турнул, — шерифу ужасно не хотелось обсуждать возможность провала его благородного начинания. — И потом, думаю, ты напрасно на Сола ворчишь. Видел бы ты, как он обрадовался, что Уоррен его к себе взял. Разъезжает на грузовичке по соседним мельницам и таким важным себя чувствует.
— Так у него же прав нет. — Берни осуждающе покачал головой.
— Ничего страшного, он на трассу не выезжает, только зерно с мельницы на мельницу перевозит, а ты же знаешь, у Уоррена от одной мельницы до другой пара-тройка миль, не больше. Такое расстояние и ребенок проедет. Ладно, Берни, пойду я. Просто хотел тебе сказать про Сола, думал, ты обрадуешься.
Шериф развернулся и пошел к двери. Берни проводил его взглядом, потом вздохнул и повернулся к Семенову. Все время, пока шел разговор между Берни и шерифом, Семенов стоял тихо, в чужой разговор не встревал. Со слов шерифа выходило, что Сол, он же Вик, действительно работает на мельнице, и теперь Семенову было известно имя мельника, который нанял Вика.
— Думал, ты обрадуешься, вы это слышали? — Берни обращался к Семенову. — Как будто мне есть дело до этого пропойцы, особенно после того, как он грозился поджечь мою лавку.
— Так прямо и грозился? — из вежливости спросил Семенов.
— Конечно! Стоял вот тут, на вашем месте, и грозил, что однажды ночью я проснусь, а моя лавка горит.
— Ужасно, — поддержал разговор Семенов. — И как только у людей наглости хватает такое заявлять?
— Вот и я о том же! Я, правда, ждать не стал, сразу пошел к шерифу. Разберись, говорю, с этим проходимцем. Он пообещал и, как видите, обещание свое сдержал. Заставить Сола работать — это особый талант нужен.
— Почему? — спросил Семенов.
— Потому что он живет у нас в городке года два-три, и ни одного дня еще не работал. А мне сдается, что и раньше, где бы он ни был, он и там не работал. Сейчас еще пить начал без меры, а это еще хуже для одинокого мужчины. Так и до могилы недолго.
— Он одинок? Ни друзей, ни родни?
— Нет, мистер, ни друзей, ни родни. Приезжала к нему однажды женщина, не так давно это было, но как халупу его загаженную увидела, так развернулась и уехала обратно. И правильно сделала, пусть хоть ради нее руками пошевелит, грязь в доме отмоет. Верно я говорю?
— Верно. — Семенов возражать не стал. — Вы, я вижу, Сола хорошо знаете? Наверное, дружили когда-то?
— Нет, что вы! Друзьями мы не были. Просто когда торгуешь в маленьком городке, все сплетни к тебе стекаются. А насчет женщины так я сам видел, она на автобус бежала после того, как в гостях у Сола побывала.
— А господин Уоррен, мельник, он хороший человек? — сменил тему Семенов.
— Смотря что вы под этим подразумеваете. — Берни задумался. — Справедливый, это да. Трудяга, семьянин хороший. Животных любит, за деньгами не гонится. Но лентяев и алкоголиков на дух не переносит. Странно, что он Сола взял. Видно, шериф не все ему про нового работника рассказал.
— Далеко его мельница?
— Нет, совсем недалеко. Четыре мили по прямой. Если по дороге, то на пару миль больше.
— Далеко вашему знакомому до мельницы ходить, — посочувствовал Семенов.
— Не слишком и далеко. Его дом в двух кварталах от лавки, и потом, Уоррен своих работников раз в неделю собирает, перевозит на мельницу, и они там неделю работают. Потом меняются. Удобно, только народа не хватает. Городок у нас маленький, каждый старается чем-то своим заработать, так что наемные руки у нас всегда в цене. А вы что, наняться хотели?
— Это вряд ли. У меня другое направление. — Семенов улыбнулся.
Он купил бутылку сладкой воды и вышел из лавки.
До дома Сола-Вика он не дошел метров сто, когда из зарослей выглянул Богданов, махнул рукой и снова скрылся в зарослях. Семенов прошел по улице мимо дома, который указал ему Богданов, свернул на боковую улочку и уже оттуда задами перебрался к нужному месту. Богданов поджидал его у сараев.
— Привет, командир, — поздоровался он.
— И тебе не хворать. Эта халупа и есть дом предателя?
— Она самая. В доме мы с Дубко нашли именной блокнот с шифровальным кодом. Уж не знаю, остался он от старых запасов или Вик восстановил его уже после того, как сдал наших.
— Не имеет значения, — отмахнулся Семенов. — Пройдем в дом?
— Можно и в дом, но на воздухе гораздо приятнее. — Богданов поморщился. — Там такое амбре, впору противогаз надевать.
— Наслышан. — Семенов усмехнулся. — Ладно, останемся здесь. Похоже, соседи у Вика не слишком любопытные.
— Где успел про дом Вика послушать? — поинтересовался Богданов.
— В лавку Берни зашел. Надо сказать, очень вовремя.
— Есть новости?
— Еще какие! Узнал имя мельника, который Вика на работу нанял, — сообщил Семенов.
— Ого! Вот удача так удача. А я хотел предложить по мельницам прокатиться, вместо того чтобы сидеть и ждать Вика здесь.
— Ждать все равно придется, — заметил Семенов. — Людей нам явно не хватает, но пока помощи у Центра просить не будем. Попробуем обойтись своими силами.
— Кто на мельницу? — тут же спросил Богданов.
— Сам схожу. Насколько я понял, тут недалеко, часа полтора пешим ходом.
— Дубко тоже не возьмешь? Он у дома Эвы.
— Нет, для начала схожу один. Решили с Дубко, как связь держать?
— Если Эва уедет в Конкорд, Дубко придет в дом Вика к часу дня.
— Сейчас у нас без четверти десять. До мельницы и обратно часа три плюс какое-то время разведать обстановку. В принципе до часу должен уложиться, но если задержусь, пусть Дубко возвращается к Эве, а к шести подходит сюда. Все, Слава, пошел я.
Богданов вернулся на наблюдательный пункт, а Семенов задами вышел на улицу. Чтобы определиться, в каком направлении идти, ему пришлось дойти до автобусной остановки. Там поговорить с местными жителями и выяснить, что к мельницам идет одна дорога. Расположены они по левому берегу реки, и та, что принадлежит мистеру Уоррену, стоит первой в ряду.
— Если желаете, могу подбросить до Хемп-стрит, оттуда до реки рукой подать, — предложил один из фермеров.
— Было бы очень мило с вашей стороны, — согласился Семенов.
— А вы мне мешки погрузить поможете. — Фермер хитро подмигнул Семенову. — И вам не накладно, и мне хорошо.
— Где мешки?
— Да здесь, за углом. Всего-то несколько мешков с удобрениями. Сам не осилю, рука правая не работает. — Фермер похлопал себя по правому плечу.
— Пойдемте, покажете, что грузить.
Фермер радостно зашагал от остановки, на ходу жалуясь внезапно появившемуся помощнику:
— Вот ведь люди ленивые стали. Мне по случаю удобрения достались, только грузчиков нет. Я думаю, подойду на автобусную остановку, попрошу кого-нибудь помочь. Пока автобус ждут, все равно время пропадает, так почему не подзаработать пару долларов. И что вы думаете? Ни один не согласился! Хорошо вы подвернулись, а то бы так до вечера и стоял.
Фермер повернул за угол и призывно махнул Семенову рукой. Тот аж приостановился. У забора горой лежали огромные мешки, туго стянутые веревками.
— Несколько мешков? — не сдержал удивления Семенов. — Да их тут штук двадцать. Килограммов по пятьдесят, не меньше?
— Какие пятьдесят? Килограммов по тридцать пять, не больше, — замахал руками фермер и, опасаясь, что единственный помощник даст задний ход, скороговоркой добавил: — Я сверху долларов десять накину и за каждый мешок по пятьдесят центов.
— Ладно. Куда грузить? — Семенов уже был не рад, что согласился на эту авантюру, но бросить фермера в таком положении он просто не мог.
— Поможешь, да? Вот спасибо! Грузить в фургон, я сейчас подгоню.
Фермер умчался за фургоном, а Семенов примерился к мешку. Они оказались не настолько тяжелыми, как выглядели. «Ничего, за полчаса погрузим, зато час сэкономлю. И дорогу искать не придется, — успокаивал сам себя Семенов. — Все лучше, чем по незнакомым местам одному идти и у каждого встречного дорогу выспрашивать».
Фермер вернулся на крытом фургоне. Вдвоем они быстро закидали мешки в кузов, фермер забрался в кабину, Семенов устроился на пассажирском сиденье, и машина тронулась.
— Тебя как зовут? — запоздало поинтересовался фермер.
— Адам, — представился Семенов. — Адам Бергман.
— А я Тоби. Тоби Макалистер. Тебе к Уоррену зачем? На фермера ты не похож, на наемного работника тоже.
— Сам Уоррен мне не нужен, — на ходу придумывал Семенов. — Человек у него работает, который знает другого человека, которого я ищу.
— Сложная комбинация, — усмехнулся фермер. — Но это твое дело, я в чужую жизнь нос не сую.
Дальше ехали молча. Фермер что-то напевал себе под нос, Семенов молчал.
До окраины доехали быстро. Фермер высадил Семенова, показал направление к мельницам и поехал дальше. А Семенов спустился к реке, прошел метров триста и увидел мельницу. Она стояла на возвышении, вокруг громоздились амбары и складские помещения. Возле них суетился народ. Напрямую к мельнице Семенов не пошел. Обошел берегом, уселся на пригорке и начал наблюдать.
К амбарам то и дело подъезжали грузовики, фургоны и пикапы с прицепами. Грузчики разгружали привезенные мешки, относили их в складские помещения, грузили новые мешки, и машины уходили.
Спустя примерно полчаса небольшой обшарпанный грузовичок остановился, не доезжая складов на берегу. Из кабины выпрыгнул мужчина и вразвалку пошел к реке.
Семенов сразу признал в нем Вика. «Вот ты и попался, — мысленно произнес майор. — Считай, полдела сделано».
Ничего не подозревающий Вик устроился на берегу, достал из кармана сверток.
— Снова прохлаждаешься? — услышал Семенов совсем близко. Он оглянулся, на берегу, чуть поодаль от грузовика, стоял дородный мужчина. Обращался он к Вику, но тот либо не слышал его крика, либо делал вид, что не слышит. — Ничему-то вас жизнь не учит. Вчера только хозяин тебя за это отчитывал, а ты снова за свое.
Он подошел к грузовику, заглянул в кабину, потом в кузов. Осмотрев машину, пошел к водителю. Вик заметил дородного, только когда тот приблизился шагов на двадцать. Нахмурился.
— Привет, Майк. Ты что, следишь за мной?
— Я за всеми слежу, Сол, — ответил дородный. — Ты снова здесь? Мистер Уоррен тебя уже предупредил, что обеденный перерыв должен быть на мельнице.
— Почему я не могу пообедать на свежем воздухе? — Сол-Вик продолжал хмуриться. — Ведь это мой обеденный перерыв, почему я не могу распорядиться свободным временем по своему усмотрению?
— Потому что ты на испытательном сроке, Сол, — напомнил мужчина. — А еще потому, что до мистера Уоррена дошли слухи о твоем пристрастии.
— Да не пью я, не пью. Можешь обыскать, если не веришь. — Сол вскочил, распахнул куртку, похлопал себя по карманам и демонстративно сунул мужчине под нос сверток, который так и не успел развернуть. — Вот, смотри: две булочки с корицей. Купил у старушки-уборщицы. Что тебе от меня надо, Майк?
— Не купил, а выпросил, — спокойно возразил Майк. — А от тебя мне надо, чтобы ты работал быстрее. Убирай свои булки, поехали на мельницу. Мистер Уоррен велел отправить тебя в амбары, там людей не хватает.
— А как же грузовик? Будет простаивать?
— До завтра ехать никуда не нужно, так что придется тебе поработать ручками, — ответил Майк.
— А завтра куда? — спросил Сол-Вик.
— Два рейса к Андерсону, еще один к Тейлору. Успеть нужно до полудня. Потом перерыв и еще два рейса к Магдалене.
— Проклятье! Опять мне к этой мерзкой бабе ехать? — Сол застонал. — Нельзя кого-то другого послать?
— Ты уже ставишь условия, Сол? Интересное начало. — Майк в удивлении поднял брови. — Ладно, скажу мистеру Уоррену, что тебе разнарядка не по вкусу.
— Брось, Майк, не лезь в бутылку. Разве нельзя тебе как другу пожаловаться. — Тон Сола стал заискивающим. — Съезжу я к вашей Магдалене, хоть она и стерва последняя. Поехали, Майк, а то на мельнице тебя хватятся.
Через пять минут о том, что на берегу стоял грузовик, напоминала лишь примятая трава.
Семенов вышел из укрытия и зашагал в направлении к мельницам, а спустя час уже шагал обратно к Пенакуку. К дому Вика он пришел без четверти час. Обошел задами и, попав во двор, направился прямиком к сараям. Богданов был на посту.
— Быстро ты, — вместо приветствия проговорил он.
— Дубко не появлялся?
— Пока нет.
— Не придет в час, пойдем за ним сами.
— Удачно сходил?
— Более чем. Думаю, завтра будем Вика брать.
— Даже так? Отлично.
— Дождемся Дубко, расскажу подробности. Пожевать ничего нет?
— То, что есть в доме Вика, я бы есть не стал, — ответил Богданов. — У меня только вода и пара галет. Могу поделиться.
— Жди Дубко, я дойду до магазина. Сегодня придется переночевать здесь, так что об обеде и ужине лучше подумать заранее.
Семенов снова ушел. Вернулся быстро, с полным пакетом продуктов. Не успел выгрузить, как появился Дубко.
— Вся команда в сборе. — Семенов довольно потер руки. — Рассаживайтесь, перекусим. Пока жуем, введу вас в курс дела.
Он отыскал в сарае деревянный ящик, перевернул его вверх дном и начал выкладывать продукты: рыбные консервы, банка консервированного компота, три сдобные булки и увесистый кусок сыра. Бойцы начали есть, а Семенов рассказывать.
— Вика я нашел на мельнице Уоррена. Ему доверили водить грузовик, выполнять задания управляющего, Майка. Управляющий ему не слишком доверяет. Репутация выпивохи дошла и до хозяина, так что Майк с него глаз не сводит, и это плохо. Сегодня он на мельнице и, насколько я понял, никуда оттуда до утра не денется. Завтра его рабочий день будет состоять из одних поездок. До обеда нужно будет съездить на две соседние мельницы, после обеда к оптовой покупательнице. В котором часу начинается его рабочий день — узнать не удалось, но теперь это не имеет большого значения.
— Почему? — спросил Дубко.
— Потому что у мельницы Уоррена мы начнем дежурство уже сегодня.
— Есть план? — догадался Дубко.
— Кое-что наметил, нужно доработать, — ответил Семенов. — Лучше бы на местности, но уж слишком здесь малолюдно, наши шатания по окрестностям точно привлекут внимание, а шериф здесь очень деятельный. Попробую изобразить карту местности из подручных средств.
— Излагай. — Богданов убрал с импровизированного стола остатки обеда, освобождая место для командира.
— Смотрите сюда, — начал Семенов. — Речка течет примерно в четырех-шести километрах от города. Вдоль нее поставлены мельницы с подсобными постройками. Там же, вдоль реки, идет автомобильная дорога. Движение не слишком оживленное, но все же машины попадаются. В основном ею пользуются фермеры, поставщики зерна и оптовые покупатели из кондитерских и хлебопекарных фабрик.
Используя то, что попалось под руку, Семенов изобразил некое подобие объемной карты. С северной стороны обозначил речку, параллельно ей дорогу, мельницы и хозпостройки.
— Первой стоит мельница Уоррена, — продолжил он объяснять. — Вик выезжает из ворот, спускается к дороге, идущей вдоль реки, и едет сюда, на мельницу Андерсона. Там я побывал. Местечко небольшое, против мельницы Уоррена не тянет. Три сарая, амбар и собственно мельница. Трудятся там не больше восьми человек, соответственно, и обороты не те, поэтому Уоррен пользуется услугами Андерсона, когда у самого слишком большой заказ и он не укладывается в сроки. Завтра как раз такой случай. Вик повезет ему зерно, работы там немного, так как загружать и выгружать будет не он, а специально выделенные для этого люди. По дороге к мельнице Андерсона Вик будет проезжать очень удобное место. На дороге спуск в низину, с одной стороны дороги лесополоса, с другой — река и заросший берег. Но взять его там будет проблематично.
— Почему? — в один голос спросили Богданов и Дубко.
— Слишком близко от мельницы. Если он не появится у Андерсона в срок, управляющий поедет его искать или пошлет кого-нибудь. Начнется суматоха, а времени на то, чтобы уйти на безопасное расстояние, у нас не будет.
— Тогда на следующей мельнице, — предложил Дубко. — Она ведь дальше, я правильно понимаю?
— Там уже лучше, — согласился Семенов. — Она отстоит от мельницы Андерсона еще на несколько миль. Туда я не дошел, слишком далеко. Но дорогу разведал, и здесь тоже есть сложности.
— Какие именно?
— Местность от мельницы Андерсона до мельницы Тейлора — ровное плато, практически без низин и возвышенностей. Представляешь, какой там обзор? Даже если наплевать на то, что нас могут увидеть с мельницы, к самому Вику нам не подобраться. По крайней мере, незаметно.
— Никакого шанса?
— Есть вероятность, что он свернет к реке и тогда с мельницы его видно не будет. Как выяснилось, Вик предпочитает обедать на природе. Возможно, когда он будет возвращаться от Тейлора, ему захочется передохнуть на берегу. Тем более что после обеда поездка ему предстоит не из приятных.
— В каком смысле? — поинтересовался Богданов.
— Заказчица — очень стервозная натура. Магдалена Ситкович, владелица сети кондитерских по всему Нью-Гемпширу, доставшихся ей по наследству от деда. Магдалена ведет дела больше двадцати пяти лет и за это время так заматерела, что заткнет за пояс любого мужика. К тому же, ввиду того что она женщина, да еще в преклонных летах, Магдалена может себе позволить плевать на условности, торговаться, как египтянин, шельмовать, как цыган, а если не срабатывает ни одна из уловок, может и слезу пустить, и оскорблениями осыпать.
— Хорошо хоть не бьет своих поставщиков, — усмехнулся Дубко. — И к такому счастью предстоит завтра ехать Вику?
— Причем дважды, — подтвердил Семенов. — До Магдалены ехать тоже не так далеко, но торг с ней может занять и два, и три часа, и даже больше. Если взять Вика после того, как он загрузится для Магдалены, у нас будет достаточно времени, чтобы разобраться с ним и уехать из штата. Но, как мне удалось выяснить, мистер Уоррен довольно непредсказуемый хозяин. Он может взять и поменять задание для Вика, а к Магдалене послать другого. Так что чем быстрее мы его возьмем, тем лучше.
— Как будет проходить операция? — спросил Богданов.
— Лучше всего, чтобы Вик просто исчез. Пропал без вести, — предложил Семенов. — Заберем из дома его личные вещи, оставим записку для Эвы, пусть ищут, если кому-то будет охота.
— Тогда нужно найти место, где произвести ликвидацию, — напомнил Богданов. — И место, где спрятать тело.
— На второй вопрос ответ есть, — на этот раз ответил Дубко. — Если командир не против, конечно.
— Что за место? — поинтересовался Семенов.
— Мы с вами в «Гранитном штате», здесь можно спрятать не одно тело. Недалеко от городка есть заброшенный гранитный карьер. Там штольни глубиной в несколько километров.
— Дорогу знаешь?
— Только направление. Эва показывала, когда ехали в город.
— Ясно. Тогда распределяем обязанности. Слава — собираешь вещи Вика и выдвигаешься к мельницам. А ты, Саша, пойдешь к гранитному карьеру. Найдешь место, где можно побеседовать с Виком вдали от посторонних глаз, и присоединишься к нам. Мы с Богдановым идем на мельницу Уоррена. Еще раз пройдемся до соседних мельниц, изучим местность. Потом будем наблюдать за мельницей, чтобы не упустить Вика.
— Прощальная записка для Эвы? — напомнил Дубко.
— Это потом. Сам Вик нам ее и напишет, а перед отъездом занесем Эве.
— Тогда я пошел. Встретимся у мельницы.
— Иди, Саша, и не задерживайся там.
Дубко ушел, Богданов отправился в дом выбирать, что забрать из дома Вика. Семенов навел порядок в сарае. Незачем оставлять улики для местного шерифа. Семенов понимал, что исчезновение Вика не останется незамеченным. Но он надеялся на небольшую фору во времени. Кто мог инициировать поиски Вика? Шериф и Эва — больше некому. В случае с Эвой они получают почти четыре дня форы, так как она сама рассказала Дубко, что ее друг работает по семь дней. Пока Эва считает, что Вик на работе, беспокоиться ей не о чем.
С шерифом не все так гладко. Он мог в любую минуту приехать на мельницу к Уоррену, чтобы просто полюбопытствовать, как живет его протеже. Он мог наведаться в дом Вика, чтобы проверить, не сбежал ли он с мельницы. Но на самом деле майор думал, что шериф не станет справляться о здоровье Сола-Вика, по крайней мере, не сейчас.
На подготовку много времени не потребовалось. Богданов закрыл дом, спрятал ключ под крыльцо и вместе с майором Семеновым ушел задами на соседнюю улицу. Оттуда уже открыто они двинулись к реке. Ловить попутку не стали, пошли пешком. Добравшись до реки, прошли до мельницы мистера Уоррена, там разделились. Семенов пошел вдоль реки, Богданов — по полям. За мельницей Андерсона встретились.
— Дальше, чем я предполагал, — заметил Богданов. — Со стороны поля машину почти весь путь будет видно. Одна ложбинка, как ты и говорил. Из поля видимости машина пропадет на пару минут, не больше. Думаешь, этого времени хватит, чтобы убедить Вика затормозить?
— Постараемся. Пойдем, поищем аргументы.
Они углубились в лесок, разросшийся вокруг реки. Семенов прошел метров пятьдесят, потом заявил:
— Все, пришли. Это как раз то, что нам нужно!
Он пнул ногой поваленное дерево. Его ствол в диаметре имел не меньше полуметра. Слабое больное дерево снесло последним ураганом, и теперь оно лежало вдоль тропинки.
— Хорошая вещь! Вик проедет к Тейлору, и, пока он там будет грузиться-разгружаться, мы перекроем проезд вот этим вот деревом. Снаружи оно выглядит массивно, но на самом деле не такое уж и тяжелое. Вдвоем запросто справимся. А вот Вик может и не справиться. В любом случае, чтобы оценить ситуацию, ему нужно будет остановить машину и выйти. Ну а дальше уж нам не зевать.
— Значит, все-таки брать будем у Тейлора.
— Если повезет, Слава. Если повезет.
В этот вечер они еще успели осмотреть дорогу к усадьбе Магдалены, которая отстояла в стороне от жилых кварталов соседнего городка Вест-Конкорд. До самой усадьбы пешком оказалось миль шесть-восемь, так что в усадьбу решили не идти. К усадьбе Магдалены дорога шла по большей части через лесной массив, поэтому так привлекала майора Семенова. На крутом повороте, где машину могло легко занести, Семенов и Богданов приготовили места для наблюдения и подручные средства, чтобы остановить машину.
— Пора возвращаться к мельнице Уоррена, — удовлетворенный осмотром, произнес Семенов. Богданов не возражал.
Когда они вернулись к Уоррену, Дубко уже был там. Увидев Семенова, он вышел из укрытия и призывно махнул рукой. Семенов и Богданов поспешили к нему.
— Привет. Как обстоят дела с гранитными карьерами? — спросил Семенов.
— Отлично. На расстоянии в пятьсот метров от города две смежные шахты. Обе закрыты больше двадцати лет. Идеальное место для выполнения задачи. — Дубко довольно улыбнулся.
— Хочешь сказать, эти шахты не завалены? Обычно их взрывают, когда отпадает нужда.
— Эти не взорвали, Павел Андреевич. Там, конечно, опасно, но ведь нам не живого человека в шахту спускать.
— Ясно. Тогда у нас все готово. Распределяем дежурства и ложимся отдыхать. Первым на пост Дубко. В два тебя сменит Слава. В четыре заступлю я. А теперь отдыхать.
— Вопрос задать можно? — осторожно поинтересовался Богданов.
— Смотря что за вопрос. — Семенов подмигнул Богданову, уж больно у того вид был серьезный. — Если по делу, пожалуй, не разрешу. А вот про личное можешь и спросить.
— Смешно вам, — отмахнулся Богданов. — Я вот все думаю: как мы узнаем, что нашли именно Вика?
— Ты что, Славка, вдруг засомневался? — удивился майор. — Ты же сам мне блокнот показывал и надпись на обложке, иголкой набитую. Разве это не доказательства?
— То есть я правильно понял: добиваться того, чтобы он назвал свое имя и признался, что предал Рудольфа Абеля, мы не будем, — в голосе капитана звучали нотки сомнения.
— Действуем по обстоятельствам, — ответил Семенов. — Будет возможность — и признаться заставим, и приговор прочтем, и даже последнее слово предоставим.
— Я почему спрашиваю. — Богданов решил пояснить. — Ты говорил, Шабаров дал такую установку: ни в коем случае не производить ликвидацию Рейно Хейханена просто из-за угла. Случайной его смерть должна выглядеть только для посторонних, сам же предатель должен знать, что мы приводим в исполнение приговор.
— Слава, не всегда можно действовать так, как задумывает начальство. Оно оговаривает теорию, мы же имеем дело с практикой. Вот как, скажи, мы должны передать сообщение, что операция входит в последнюю стадию? Мы в Пенакуке, и даже не в самом Пенакуке, а в его пригороде. Связной наш в Конкорде, до которого ходит рейсовый автобус, а личного транспорта у нас нет. Так как нам сообщить в Центр, что пора готовить билеты на обратный путь?
— Можно отправить одного, до тайника и обратно, — предложил Дубко.
— На чем? Автобусы уже не ходят, завтра первый рейс придет не раньше восьми утра, или прикажешь операцию без тебя начинать? Нет, Саша, придется сначала дело закончить, а потом выходить на связь с Центром.
— Рискованно, — вздохнул Богданов. — Лучше бы успеть убраться с американской земли до того, как Вика хватятся.
— Лучше бы, да вряд ли получится. До Парижа рейсы не каждый день, если только нас через другую страну перебросить не решат.
— Как через другую? У нас же паспорта в аэропорту Ле-Бурже остались, Павел Андреевич!
— А чего ты так волнуешься, Саша? Или думаешь, нам с тобой новые паспорта не выдадут? Взамен утерянных в ходе операции? — Семенов улыбнулся. — Вот уж о чем не стоит беспокоиться, так это о советских паспортах.
— Долго получится, — снова повторил Богданов. — Пока до Конкорда доберемся, пока дождемся дня, назначенного для передачи шифровки, пока она в Центр дойдет, пока там ответ приготовят. Потом нам билеты как-то надо передать…
— Хорош перечислять, Слава, тоску наводишь. На самом деле все можно сделать быстрее и проще. Если с Виком все пройдет гладко, ждать столько времени не придется.
— Воспользуешься правом экстренного звонка? — догадался Богданов.
— Думаю, так будет лучше всего, — подтвердил догадку Семенов.
— Главное, чтобы завтра все прошло гладко. Что-то я волнуюсь, — признался Богданов. — Вроде и задача несложная, а на сердце кошки скребут. С самого начала операции такое состояние, и поделать с этим ничего не могу.
— Предчувствие? — спросил Дубко. — У меня такое тоже бывает. Ни с чего вдруг сердце защемит, и будто шепчет кто-то: не ходи, не лезь туда, пропадешь! Но лезть надо, идти приходится, и ты идешь. А когда приказ выполнишь, с заданием справишься, вспомнишь про предчувствие, а его и нет! И беды не случилось, и голова на месте. Вот, думаешь, нашел во что верить. А потом новое задание, и снова кошки на душе скрести начинают, и снова предчувствие возвращается. И так по кругу. Раз за разом.
— Я раньше в предчувствия не верил, — заметил Богданов. — Смеялся над другими, которые всякие ритуалы совершали, прежде чем на экзамен, например, идти или на контрольную. А теперь вот думаю: может, и правда что-то есть?
— Единственное, что может случиться — это задержка с выполнением задания, — уверенно произнес Семенов. — Мы на месте, объект нашли, слежку установили. Ни разу за всю поездку у местных властей к нам не возникло ни одного вопроса. Так что для пессимизма нет повода. Все, разговоры отставить. Укладываемся спать. Завтра предстоит сложный день, а если все пройдет так, как задумали, еще и долгий.
Майор достал из походного рюкзака тонкое покрывало, постелил прямо на землю и лег, повернувшись к товарищам спиной. Богданов еще пару минут посидел и последовал примеру командира. Дубко нашел место на возвышении, откуда лучше просматривается местность, сел лицом к дороге, его вахта началась. Он смотрел на звездное небо, точно такое же, как небо над его родным городом, где он мальчишкой любил лежать на земле и рассматривать созвездие Большой Медведицы. Ему казалось удивительным, что вот он находится за семь с половиной тысяч километров от дома, если считать по прямой, а видит то же, что и в родной Москве.
«Люди другие, законы другие, жизненные ценности другие, а небо одинаковое, — размышлял он. — Сейчас какой-нибудь Джон или Майкл смотрит на то же самое небо, а мечтает совсем о другом. Странно это и непонятно. Почему люди не могут жить в мире? Тогда бы и профессии нашей не понадобилось. Сидели бы мы спокойно в Москве, собирали не танки, а тракторы. Абель не попал бы в тюрьму, потому что шпионить ни за кем бы не пришлось. Рейно Хейханена не ждал бы бесславный конец, потому что он не попал бы в скверную ситуацию. Но мечты о том, что когда-нибудь наступит мир во всем мире, так и останутся утопией. А жаль».
Пока Дубко размышлял о несовершенстве человеческой природы, погода резко изменилась. Поднялся ветер, нагнал тучи, которые затянули небо, скрыв звезды. Температура упала. Дубко вернулся к временному лагерю, достал из рюкзака куртку и вернулся на пост. Дежурить оставалось два часа.

Глава 9

Майор поднял группу в шесть утра. Быстро перекусили, собрали вещи и выдвинулись к наблюдательному посту около мельницы Андерсона, который определили накануне. Первый раз грузовик Вика появился на дороге без четверти восемь. Он резво промчался мимо наблюдательного поста и свернул на дорогу к мельнице. Пробыл там с полчаса и снова появился на дороге, только теперь ехал в направлении мельницы Уоррена.
— Пока все идет по намеченному графику. Пора перебазироваться к Тейлору, — отдал приказ Семенов. — Как только грузовик приедет туда, начинаем действовать.
Пока Вик разбирался с грузом, они спокойно перебрались ко второму наблюдательному пункту. Дерево, присмотренное накануне, перетащили поближе к дороге и снова замерли в ожидании.
Второй раз грузовик показался на дороге около десяти утра. На этот раз он ехал не так резво, даже издалека было видно, что машина идет с серьезным перегрузом. Двигатель работал на полных оборотах, а машина все равно не справлялась с нагрузкой. Вик спустился в ложбину, быстро прошел слепую зону, и тут двигатель заглох. Чертыхаясь, Вик вылез из кабины.
— Похоже, дерево не пригодится, — едва слышно произнес Богданов. — Видно, мои предчувствия и правда чушь собачья.
— Приготовиться, — скомандовал Семенов. — Слава, пойдешь первым. Не спеши, чтобы не спугнуть. Подойдешь, скажешь, что с мельницы, отвлечешь его внимание от дороги, а там и мы подтянемся.
— Есть, командир. — Богданов поднялся, собираясь выйти из укрытия.
— Стоп! — Семенов резко поднял руку.
Богданов остановился. То, что заставило командира дать отбой, он заметил на полсекунды позже. Из кабины вылез еще один человек. Протирая заспанные глаза, он что-то спросил у Вика. Тот отмахнулся как от назойливой мухи. Он уже открыл капот, пытаясь определить, отчего заглох мотор.
— Черт, он не один, — вслух произнес Дубко. — И что теперь? Что, если он и обратно поедет не один?
— Пока не знаю, будем думать, — проговорил Семенов.
О том, что Вик может оказаться с попутчиком, он не подумал, и теперь ему нужно было срочно придумывать новый план.
Ничего не подозревающий Вик по пояс залез под капот, а его попутчик суетился рядом, то и дело задавая вопросы, на которые не получал ответа. На устранение неполадки ушло минут пятнадцать. Наконец Вик закрыл капот, достал из-под сиденья тряпку и стал вытирать руки.
— Говорил вам, шланг менять нужно, — довольно громко произнес он на английском.
— Так я разве против? Почему не поменял?
— Нет на складе нужного шланга. — Вик раздраженно бросил тряпку на пол кабины. — В Конкорд ехать нужно.
— Сегодня день отработаешь, завтра поедешь в Конкорд, — подумав, ответил попутчик.
— А если он снова лопнет? Когда я Магдалене товар повезу, например. А если меня еще дождь в дороге накроет? На грузовике кузов открытый, — наступал Вик. — Представляешь, какую она вам неустойку выставит, если ее товар намокнет?
— Что ты хочешь? — напрямую спросил попутчик.
— Дайте мне полдня, я съезжу в Конкорд, куплю то, что нужно, и вернусь, — заявил Вик. — Завтра с утра поменяю шланг, и машина будет как новенькая.
— А к Магдалене кто поедет?
— Пошлете Эда, он все равно без дела прохлаждается.
— Эда она на дух не переносит. — Попутчик нахмурился. — Нет, Сол, к Магдалене ехать придется. По прогнозу дождя не предвидится, так что можешь ехать спокойно.
— По прогнозу? Ты на небо глаза подними, — в раздражении бросил Вик. Небо еще с вечера затянули тучи, и относительно дождя Вик почти наверняка не ошибался. — Мы от Тейлора вернуться не успеем, как он ливанет.
— Вот если ливанет, тогда и поговорим, — отрезал попутчик и полез в кабину. — Заводи мотор, Сол, время теряем.
Вик выругался, но за руль сел и двигатель завел. Машина натужно заурчала, на малых оборотах поднялась на пригорок и покатила по прямой.
Майор проводил ее долгим взглядом, повернулся к бойцам:
— Придется работать по плану Б.
— А у нас есть план Б? — спросил Дубко.
— Пока нет, но сейчас придумаем, — весело ответил Семенов.
— Видно, все-таки придется перебираться к особняку Магдалены, — проговорил Дубко. — Что скажешь, командир?
— Пока ждем, — после короткой паузы ответил Семенов. — На разгрузку нужно время, а там, может, Вик обратно один поедет.
— Почему он должен своего напарника у Тейлора оставить? — задал вопрос Дубко.
— Он ему не напарник, скорее экспедитор. Как правило, когда ехать недалеко, экспедитора не посылают. А если послали, значит, попутно он должен решить какие-то другие вопросы. Ждать его Вик не станет, сам слышал, у них по времени все четко распределено. Допустим, экспедитор должен произвести какую-то сверку, — вслух размышлял Семенов. — На это нужно время, цифры спешки не любят. Значит, он останется у Тейлора с расчетом, что Вик захватит его, когда будет возвращаться от Магдалены.
— Рискуем, командир. — Дубко покачал головой. — Сейчас еще есть время перебраться ближе к дому Магдалены, а потом времени может и не хватить. Мы на своих двоих никак быстрее Вика на колесах туда не доберемся.
— Ничего, ему еще грузиться нужно будет, а нам и срезать несложно, — возразил Семенов.
Пока бойцы вели обсуждение, появился грузовик. На этот раз, как и предполагал майор, Вик ехал один. Он явно не спешил и с дороги сворачивать не собирался.
— Вот вам и ответ, — быстро проговорил Семенов и отдал приказ: — Ставим заграждение и ждем.
Они перетащили дерево в ложбину, перегородив дорогу. Было понятно, что случайно оно там оказаться не могло, но Семенов на это и не рассчитывал. Элемент внезапности — вот каков был его расчет. Подав знак, он отправил Дубко вперед, ближе к дороге. Богданов отрезал грузовику путь назад, сам майор остался в ложбине, скрывшись за низкорослым кустарником. Вик миновал ровную часть дороги и начал спускаться в ложбину. Дерево он увидел почти сразу и тут же дал по тормозам. Тормоза засвистели, машина встала. Вик выглянул из кабины.
— Что за черт? — произнес он. — Какой придурок здесь играется?
Семенов подобрался. Он ждал, когда Вик выпрыгнет из кабины и пойдет к дереву. Но тот не спешил. Вместо того чтобы выйти, он приоткрыл дверь и стал на подножке, внимательно вглядываясь по сторонам.
«Сейчас он меня заметит», — понял майор и громко свистнул, подавая сигнал к действию.
Вик дернулся, как от удара, и нырнул обратно в кабину. К нему с трех сторон бежали бойцы группы «Дон». Догадавшись, что преграду создали они, Вик завел двигатель и дал задний ход. Он надеялся успеть проскочить до того, как кто-то из бегущих доберется до машины. Вернуться к Тейлору была его единственная надежда.
— Слава, гони! — крикнул Семенов. — Не дай ему уйти!
Богданов оказался к грузовику ближе всех. Он бежал что есть силы, но надежда успеть таяла с каждой секундой. Задним ходом Вик вывел грузовик на ровную площадку и уже разворачивал его, чтобы умчаться обратно к мельнице.
«Если успеет развернуться, нам его не взять», — понял Богданов, резко поменял направление и стал двигаться не к машине, а в обратном направлении. Он решил попытаться перехватить грузовик на ходу.
Вик его не видел, все свое внимание он сосредоточил на дороге. Вот уже колеса вывернули туда, куда следовало, он переключил скорость и вдавил педаль газа до упора. Машина рванула вперед, быстро увеличивая отрыв. Теперь майор никак не мог помешать ему уехать, слишком велико оказалось расстояние.
Вик выглянул из окна, чтобы понять, где находятся преследователи. В этот момент Богданов оказался на дороге. Он сделал прыжок вперед и ухватился за борт грузовика. Подтянувшись на руках, перевалился за борт.
— Молодец, капитан, — вслух произнес Семенов, хоть и понимал, что тот его не услышит. — Держись, Слава, вся надежда на тебя.
Богданов отдышался, поднялся на ноги и двинулся к кабине. То, что он уже не один, Вик понял только тогда, когда ноги капитана Богданова просунулись в открытое окно. Одним ударом он отбросил Вика от руля и проскользнул в кабину. Потеряв управление, машина завиляла по дороге. Богданов схватился за руль. До Вика дошло, что случилось, он бросился на захватчика с кулаками. Богданов легко отбил удар и нажал на тормоз. Машина резко встала, подняв клуб пыли. Бросив руль, Богданов сцепился с Виком.
— Спокойно, сопротивляться больше нет смысла, — на русском произнес он.
Услышав русскую речь, Вик отпрянул.
— Кто ты?
— Привет из прошлого, — произнес Богданов и мощным ударом послал Вика в нокаут. К машине уже подбегали Семенов и Дубко. Спустя пять минут мотор снова заурчал, и грузовик поехал в сторону гранитных шахт.
* * *
— Прошу вас, отпустите меня! Я не хочу умирать!
— Когда ты сдавал своих товарищей, не думал, что они тоже не хотят умирать?
— Вы не понимаете! Я не желал им зла, я просто спасал себя!
— Тебе никто не угрожал.
— Вы не правы! Я бы ни за что не стал этого делать, если бы «Марк» не решил от меня избавиться! Можете хоть выслушать меня?
— Право последнего слова? Что ж, это по закону. Давай, Рейно, говори свою речь.
После того как Вик был обезврежен, его перевезли к шахтам. Остановились в рабочем домике, чудом уцелевшем на одной из шахт. Из бессознательного состояния Вика пришлось выводить минут двадцать: удар Богданова оказался слишком сильным. Когда Вик пришел в себя, он начал кричать. Пришлось заткнуть ему рот кляпом и потратить еще минут двадцать на то, чтобы объяснить, какого поведения от него ждут. Потом Вик резко сменил тактику и начал умолять отпустить его. Он пытался убедить похитителей, что произошла чудовищная ошибка, и они взяли не того.
Майор Семенов взял на себя роль судьи и зачитал приговор. Услышав свое имя, Рейно замотал головой и принялся доказывать, что к человеку по имени Рейно он не имеет никакого отношения. Так продолжалось довольно долго, пока терпение майора не иссякло.
— Мне плевать, сознаешься ты или нет, — заявил он. — Для меня ты — предатель Рейно Хейханен, и только от тебя зависит, умрешь ты быстро и безболезненно или навлечешь на себя долгую и мучительную смерть.
Слова майора подействовали как отрезвляющий душ. Рейно упал перед майором на колени и начал вымаливать прощение, признав, что он и есть Рейно Хейханен, человек, сдавший советского резидента, работавшего в США под псевдонимом Марк. Тогда ему дали право на последнее слово.
— Я не стал бы сдавать «Марка», если бы он не донес на меня в Центр.
Слова полились непрерывным потоком. Без точек и запятых, без пауз и остановок, так, что иногда было сложно понять их смысл. Семенов его не останавливал, так как для него не имело большого значения, что именно говорит предатель. Право высказаться ему дали только по той причине, что таков был закон советских судов.
— Когда я приехал в Америку и стал работать на «Марка», я не помышлял ни о чем дурном. Да, я тратил чуть больше, чем следовало, но ведь у меня была семья! Ханна всегда требовала больше, чем я мог ей дать. Что еще я мог придумать, чтобы обеспечить ненасытную женщину.
— Ты тратил деньги на спиртное, а не на жену, — не удержался Богданов.
— Да, я пил. А что еще мне оставалось? Работа нервная, каждую минуту тебе грозит разоблачение. В американских судах к советским шпионам снисхождения нет. Я мог оказаться на месте «Марка» каждый день, каждый час. Не «Марк» ходил по городу с монетами, начиненными микропленками с материалами, украденными у американцев. Не «Марк» передавал сведения о ядерной программе США и схемы строительства подводных атомных лодок. Не ему приходилось отыскивать лазейки в парках и скверах, куда закладывали украденные секретные документы другие агенты. И после всего этого он накляузничал на меня в Центр!
— Ты напивался до бессознательного состояния, пропускал встречи с агентами, забывал выйти на связь с Центром в положенное время, растратил все деньги, выделенные тебе на создание прикрытия и еще жалуешься? — Семенов невесело усмехнулся. — Видно, ты совсем ненормальный.
— Все это так, но ведь вам неизвестно, какой была моя жизнь. И что меня ждало по возвращении в Союз? Или вы думаете, меня действительно представили бы к награде и позволили уйти на покой, обеспечив пенсией? Нет, стоило мне вернуться в СССР, как ваши коллеги из КГБ тут же скрутили бы мне руки и препроводили на Лубянку! Я этого не хотел. Почему я должен был добровольно отправиться в лапы КГБ? Вот почему я решил сдаться американским властям. И как еще я мог остаться в США, кроме как не сдав «Марка»?
— Твои аргументы, скорее, говорят против тебя, чем служат оправданием, — заметил майор. — Чтобы не приходилось выбирать между Лубянкой и предательством, нужно было просто признаться в том, что работа нелегала тебе не по плечу.
— И что, меня погладили бы по головке и вернули в Союз?
— По крайней мере, судить тебя за это точно не стали бы.
— Наверное, вы плохо знаете правила тех, на кого работаете. — Рейно вдруг сник, голос его превратился в шепот. — Ладно, все равно вы не поймете. Делайте то, что задумали, и покончим с этим.
— Тебе нужно сделать еще кое-что, — произнес майор.
— Что именно?
— Попрощаться с Эвой, — ответил майор.
— С Эвой? Как вы о ней узнали? Что вы собираетесь с ней сделать? — Впервые с начала разговора Рейно по-настоящему испугался. С мыслью о том, что рано или поздно агенты КГБ его найдут и расквитаются, он свыкся давно, а вот подставить женщину, которая так много значила для него, на это он никак не рассчитывал. — Не трогайте ее, умоляю!
— Никто не собирается наносить ей вред, — заверил майор. — В твоих интересах объясниться с Эвой. Если ты ей действительно дорог, она станет тебя искать. И что она найдет? Уверен, о своей прошлой жизни ты не сказал ей ни слова.
— Хотите заставить меня признаться ей?
— Нет, просто сделать так, чтобы она тебя не искала.
— Хорошо, я это сделаю. — Рейно совсем раскис. — Так глупо! Вся жизнь прошла настолько глупо!
Семенов протянул ему листок бумаги и карандаш.
— Пиши, — приказал он.
— Что писать?
— Я продиктую, — ответил майор. — «Дорогая Эва». Или как ты к ней обращался?
— Да, это подойдет, — подумав, произнес Рейно.
— «Дорогая Эва, — повторил Семенов. — Прости, но мы не сможем быть вместе. Я уезжаю навсегда. Америка больше не будет моим домом, а взять тебя с собой я не могу. Забудь обо мне, живи и будь счастлива. Сол Олистер».
Майор закончил диктовать и взглянул на Рейно. Тот дописывал последнее слово, губы его дрожали, а по щекам текли слезы. В какой-то момент Семенов почувствовал жалость к этому незадачливому шпиону, который, похоже, и правда влез в шкуру, жить в которой ему оказалось не по силам.
— Одна просьба, — вдруг произнес Рейно.
— Говори, — разрешил Семенов.
— Дайте выпить! — Рейно заискивающе посмотрел на майора. — Перед тем как сделаете это, дайте мне выпить. Четыре дня без спиртного. Хоть уйду счастливым.
Просьба Рейно, его интонация и жадный блеск в глазах перечеркнули зарождавшееся сочувствие. «Даже перед смертью не может вести себя достойно, — Семенов брезгливо передернул плечами. — Возможно, для Эвы это тоже лучший вариант».
— Спиртного мы с собой не захватили, — ответил он.
— Может, съездите на грузовике до лавки? — Рейно жалобно всхлипнул. — Хоть глоточек! Последняя просьба перед казнью.
— Командир, у меня есть шкалик, — вступил в разговор Дубко.
— Откуда? — удивился майор.
— Из гостиницы забрал, — ответил Дубко. — Подумал, может пригодиться.
— Вот и пригодилось. Давай свой шкалик.
Дубко порылся в рюкзаке, достал бутылочку объемом в пятьдесят миллилитров, протянул Рейно. Тот отвинтил крышку, опрокинул содержимое в рот. Жидкость полилась в горло. Рейно закрыл глаза, стараясь насладиться каждой каплей. Закончилась бутылка очень быстро. Он разочарованно почмокал губами, слизал с горлышка последние капли и отдал бутылку капитану.
— Эх, жаль, мало, — слегка заплетающимся языком проговорил он.
— Рейно Хейханен, по законам Союза Советских Социалистических Республик за измену Родине вы приговариваетесь к смертной казни. Приговор окончательный, обжалованию не подлежит и будет приведен в исполнение немедленно.
* * *
— Дамы и господа! Приветствуем вас на борту «Локхид 412». Наш самолет следует рейсом Париж — Москва. Полет будет проходить на высоте…
Майор Семенов вставил в уши беруши. За последние двое суток он так устал, что слушать казенные фразы стюардессы сил уже не осталось.
После того как приговор был приведен в исполнение, группа села в грузовик и покинула шахты. За рулем сидел Богданов. Он ловко управлял машиной, объезжая кочки и ямы, пока не выехал на трассу, ведущую к Конкорду. От вещей Вика, которые забрали из его дома, избавились сразу. Теперь предстояло избавиться от грузовика.
Такая возможность представилась совсем скоро. Добравшись до окраины Конкорда, они свернули в лесополосу, нашли укромное местечко в овраге, наломали веток и укрыли ими машину, чтобы не сразу бросалась в глаза. Затем пешком отправились в Конкорд. Там нашли аптечную лавку. Дубко и Богданов остались снаружи, Семенов зашел внутрь.
Он подошел к аптекарю и попросил разрешение воспользоваться телефоном, протянув ему доллар. Аптекарь достал из-под прилавка аппарат, сам отошел к другому концу прилавка и занялся перестановкой лекарств. Майор по памяти набрал номер Толлеса.
— Добрый вечер, это Адам Бергман, могу я заказать такси? — произнес Семенов.
— Откуда вас забрать? — спросил Толлес.
— Конкорд, Мейн-стрит, я буду у кондитерского магазина.
— Ждите, — бросил Толлес и отключился.
Майор поблагодарил аптекаря и вышел. К Дубко и Богданову не подходил, только подал знак, что все прошло по плану. Дальше они двигались по одному. Майкла Толлеса следовало ждать часов через пять-шесть, и это в лучшем случае. Толлес не назвал точное время, когда его ждать, но Семенов помнил, что от Нью-Йорка до Конкорда они добирались пять часов. Плюс Толлес должен был успеть выйти на связь с Центром и обговорить детали переброски группы «Дон» в Москву. На это тоже требовалось время. Из аптеки они направились на конспиративную квартиру, там можно было выждать время, не возбуждая постороннего любопытства.
Вернувшись на квартиру, они наскоро перекусили и завалились спать. В девять часов вечера майор поднялся, растолкал бойцов и сообщил, что идет к кондитерской ждать приезда Толлеса. Толлес привез невеселые известия. Мельник Уоррен поднял шум, когда понял, что его наемный работник Сол Олистер пропал вместе с грузовиком. Как об этом узнал Толлес, майор не спрашивал, но в словах его не сомневался. Он передал Толлесу записку для Эвы, и тот помчал в Пенакук. Семенов вернулся в дом.
Через час Толлес вернулся. На этот раз он не стал маячить у кондитерской. Бросил машину на соседней улице, дошел пешком до дома и поднялся к бойцам.
— Ситуация следующая, — начал он с порога. — В Пенакуке суматоха, работники с мельницы Уоррена прочесывают окрестные деревни, думаю, скоро доберутся до Конкорда. Не знаю, как вы успели засветиться, но кто-то вас запомнил. Тебя, майор, — точно. Лавочник Берни говорил про тебя с шерифом. Так что чем быстрее вы уберетесь из Конкорда, тем лучше для вас. Быть может, записка, которую я подбросил Эве, и сработает, но не факт.
— Так в чем дело? Поехали в Нью-Йорк, — проговорил Семенов. — Здесь нас больше ничего не держит.
— Проблема в том, что рейс на Париж будет только через полтора суток. Вылет самолета 4 апреля в шесть сорок утра.
— И что? Все равно лучше ждать вылета в Нью-Йорке.
— Где именно? Не будете же вы сорок часов слоняться по улицам?
— Майкл, нам все равно придется ехать в Нью-Йорк. Так почему не сделать это сейчас. У нас будет пять часов чистого времени, чтобы разработать приемлемый план. — Семенов поднялся. — Не о чем говорить, мы едем в Нью-Йорк.
После такого решительного заявления Толлес возражать перестал. По одному они перебрались в машину и в спешном порядке покинули город. По дороге Толлес сообщил, что билеты им передадут только перед самой посадкой. Проходить регистрацию придется в числе последних, так как Центр сомневается, успеют ли они все сделать так, чтобы у властей США не возникло вопросов. Проблема заключалась в том, что рейс Нью-Йорк — Париж был самым востребованным направлением. О билетах следовало позаботиться хотя бы за две недели, а кто-то в Центре этот вопрос прозевал. На следующий рейс, который должен был состояться через шесть дней, для Бергмана, Шенье и Виртанена билеты были заказаны, а на этот рейс нет.
— В гостинице вам лучше не появляться, — наставлял Толлес. — Конкорд, конечно, далеко, но в США попадаются чересчур активные шерифы. Тот, что в Пенакуке, как раз из таких. Он запросто может разослать запрос по всем городам, чтобы только отыскать человека, который болтал с лавочником о пропавшем Олистере.
— Хорошо, пусть мне в гостиницу нельзя, но остальным-то можно? Они практически ни с кем не общались, — напомнил Семенов.
— Они не общались, но видеть их могли, — возразил Толлес. — Лучше перестраховаться.
— И что, на такой случай нет никакого местечка, где мы могли бы пересидеть несколько часов?
— Есть, но вам оно может не понравиться, — после паузы, ответил Толлес.
— Говори, а мы решим, — настаивал Семенов.
— У моего друга есть небольшая ферма под Нью-Йорком. Он держит птицу, этим и живет. Сейчас он как раз набирает работников, чтобы подлатать птичники после зимы. Работники у него разные, в основном разовые, из разряда перекати-поле. День-два пошабашат и идут дальше. Он дает им кров и пищу, они на него работают.
— Подходит, — за всех согласился Семенов. — Вези нас к птичнику, а сам решай вопрос с билетами.
Так они оказались у фермера по имени Дерек. Он принял их тепло. Единственный вопрос, который его интересовал, — какими навыками владеют работники. Плотникам и столярам он был бы очень рад. К Дереку они приехали поздно, он выделил им места в общем помещении, дал перекусить и велел быть готовыми к работе к шести утра.
Весь день группа трудилась на благо американского фермера, в девять вечера рабочий день подошел к концу, а в половине одиннадцатого приехал Толлес.
— Центр решил вопрос с билетами, — сообщил он. — Сегодня перевезу вас в город. На вокзал придется ехать из разных мест. Каждого высажу у гостиницы, оттуда возьмете такси. Если за вами следят, нужно хотя бы видимость создать, что вы не нуждаетесь в проверке.
— Таксисты для того, чтобы на случай, если их спросят, они могли ответить, что забрали нас от гостиницы? — догадался Семенов. — Что ж, так и поступим.
Дальше последовал переезд в центр Нью-Йорка, поиски такси и дорога до аэропорта Ла Гуардия. Потом нудная проверка, паспортный контроль, таможенный контроль, ожидание посадки. И все это время Семенов ловил на себе взгляды офицеров полиции. За пятнадцать минут до посадки к нему подошел человек в штатском и заговорил на русском. Семенову с большим трудом удалось сохранить самообладание и не выдать, что он понимает, о чем идет речь.
Каким-то образом агенты ЦРУ вычислили его за шестьсот километров от Конкорда, видно, шериф Пинакука все же сделал свое дело, и до агентов дошла информация о том, что их подзащитный пропал. Они сложили два и два, получили законные четыре и вышли на Бергмана как на единственного человека, который неизвестно откуда появился в Пенакуке как раз перед исчезновением Сола.
Сотрудники ЦРУ не задержали Семенова лишь потому, что по документам он являлся подданным Германии и в случае ошибки мог разгореться политический скандал: защитники прав то и дело обвиняли американские власти в предвзятом отношении к лицам, принадлежащим немецкой нации. Они старались доказать, что по отношению к немцам со стороны Америки идет геноцид, так сказать, дурное наследие Адольфа Гитлера.
Даже оказавшись на борту самолета, Семенов долго не мог успокоиться. До самого Парижа у него не проходило чувство, что за ним наблюдают. Попав в аэропорту Ле Бурже в туалет, он долго не мог решить, следует брать документы или лучше связаться с Центром и попросить оформить билет на имя Адама Бергмана. Подумав, все же решился воспользоваться своими документами. Ночь в гостинице прошла без эксцессов, а при посадке в аэропорту Парижа ему показалось, что за ним снова наблюдают. И только когда самолет оторвался от земли, он вздохнул свободно. Теперь оставалось долететь до Москвы, доложить о результатах подполковнику Старцеву, и можно считать миссию выполненной.
Подполковник Старцев встретил группу в аэропорту «Шереметьево». Приехал на служебной машине, с водителем. Бойцы побросали чемоданы в багажник.
— Сначала в управление, — сообщил подполковник. — Шабаров ждет, и не только он.
— Неужели сам начальник ПГУ? — догадался майор Семенов.
— Он самый. Сказал, хочет лично поблагодарить за выполненное задание.
— Вот уж не знаешь, радоваться или опасаться, — произнес Семенов.
— Товарищ подполковник, а мы там все нужны или одного майора достаточно? — с надеждой в голосе спросил Богданов. — Домой охота.
— Придется потерпеть. — Старцев говорил серьезно, но в его голосе заметно звучало торжество. — Когда начальник Первого главного управления вызывает лично, отказываться не принято.
Водитель быстро домчал их до управления. На пропускном пункте у группы потребовали документы и только после этого пропустили в здание. Поднялись в кабинет Шабарова. Старцев постучал и заглянул внутрь. В кабинете было пусто.
— Входите, бойцы. Генерал-майор скоро будет, — пригласил их подполковник Старцев, а сам куда-то ушел.
Семенов вошел первым, осмотрелся, устроился на стульях у стены. Богданов сел справа, Дубко — слева. Все трое настороженно ждали. Через какое-то время в кабинет заглянул помощник Шабарова.
— Ждете? — спросил он.
— Ждем, — ответил Семенов.
— Ну, ждите. — Помощник ушел.
— Что-то подозрительно все это, — вполголоса проговорил Богданов. — Полчаса уже сидим. Может, Толлес в шифровке что напутал?
— Брось, если бы что-то было не так, нас бы повели не к Шабарову, — возразил Семенов, а у самого мысли в голове не веселее, чем у Богданова. Кто знает, что на уме у начальства? Зачем с вокзала их скопом к Сахаровскому тащить? Или недовольны тем, как операция прошла? Так чем там можно быть недовольным? Предателя нашли, ликвидировали. В сроки уложились, из Америки выехали почти без приключений. Что еще-то?
И тут в кабинет вошел генерал Шабаров, а за ним чины за чинами: начальник Первого главного управления КГБ генерал-лейтенант Сахаровский, его заместители и помощники, подполковники и полковники.
— Здравия желаю, бойцы, — поприветствовал группу «Дон» Сахаровский.
Те вскочили, начали поправляться. Еще бы, столько начальников, и все на них троих.
— Здравия желаем, товарищи генералы, — пробасил Семенов и смутился.
— Майор Семенов? — Сахаровский пристально взглянул на Павла.
— Так точно, товарищ генерал.
— Как прошла операция?
— С задачей справились, предателя ликвидировали, в руки противника не попали, — кратно, но емко ответил Семенов.
— Отлично, бойцы! Благодарю за службу! — Сахаровский пожал каждому руку, после чего сказал: — Тут с вами кое-кто познакомиться хочет. Лично свою благодарность выразить.
Сахаровский посторонился, пропуская вперед высокого светловолосого мужчину. Выправка, осанка и походка выдавали в нем военного, хоть он и был в штатском. Мужчина протянул руку для рукопожатия. Семенов поздоровался.
— Дроздов Юрий Иванович, — представил его Сахаровский. — Юрий Иванович ведет активную работу по переговорам с американцами относительно обмена Рудольфа Абеля. Он хотел лично поблагодарить вас за успешное выполнение задания.
— Ну, вот, Александр Михайлович все сделал за меня. — Дроздов улыбнулся. — Поблагодарить вас, бойцы, действительно есть за что. Нашим подразделением ведется работа по подготовке обмена Рудольфа Абеля на американского пилота-разведчика. Переговоры идут туго, но все же лучше, чем в самом начале. Гэри Пауэрс не ахти какая важная птица, поэтому американцам не хочется отдавать такой козырь нам в руки. — Дроздов улыбнулся. — Если бы в деле с Гэри Пауэрсом правительство США так сильно не опростоволосилось, вряд ли нам удалось бы так далеко продвинуться. Вы же пошли еще дальше, вы обезвредили предателя как он ни скрывался. От имени нелегалов-разведчиков, которые остро переживали тот факт, что предатель относится к нашей «школе», примите искреннюю благодарность. Надеюсь, в дальнейшем не раз с вами потрудиться.
— Служу Советскому Союзу, — прокричали в один голос три бойца.
После Дроздова высказались еще несколько офицеров. Потом начали расходиться.
Когда в кабинете остались только Шабаров, Старцев и Сахаровский, последний взглянул на Семенова и произнес:
— Вы подавали рапорт на перевод в контрразведку?
— Так точно, подавал. — ответил Семенов.
— Завтра сдаете дела, две недели отпуска, затем приступаете к новой работе. Успеете?
— Должен успеть, товарищ генерал, — радостно произнес Семенов. — Кому дела передавать? Или об этом мне мое начальство скажет.
— Почему же, могу и я ответить, — произнес Сахаровский. — Решение принимали вместе, так что и ответ можем вместе дать. Интересно, кто тебя сменит?
— Интересно, — признался майор. — Ребята у нас хорошие, толковые, за ними как за каменной стеной. Хотелось, чтобы и командир толковый попался.
— Как тебе Богданов? — Сахаровский обращался к майору Семенову так, будто капитана Богданова в комнате не было.
— Богданов? Почему нет? Достойная кандидатура. Обстоятельный. Ответственный. Командные качества присутствуют, — перечислил Семенов.
— Вот и славно. Значит, так и решим. Нам предстоит много перестановок, так что состав обновится, майор. А тебе удачи на новом месте! Смотри, не ударь там в грязь лицом, все-таки всю нелегальную разведку представляешь.
— Не подведу, товарищ генерал, слово даю.
* * *
После завершения операции по ликвидации предателя Вика майор Семенов получил очередное звание и был переведен заместителем начальника контрразведки. На его место был назначен капитан Богданов. Ему в помощники определили Александра Дубко, через полгода после событий в США он получил звание капитана. Капитан Павленко из группы «Дон» перешел на канцелярскую работу. Генерала Шабарова тоже повысили, на его место назначили подполковника Старцева.
Тело Рейно Хейханена так и не нашли. Его невеста Эва, несмотря на прощальную записку, пыталась найти его след, но безрезультатно. Все, что сумели найти жители Пенакука во главе с мельником Уорреном и шерифом Келлерманом, — это грузовичок, брошенный в лесополосе на окраине Конкорда. Люди посудачи, посудачили и забыли. Сол в городке популярностью никогда не пользовался, так что горевать о нем особо никто не стал.
Юрий Дроздов, сотрудник внешней разведки, продолжал вести переговоры с американскими властями об освобождении Рудольфа Абеля. Под псевдонимом Юнгер Дривс он играл роль родственника Абеля. Кузен из Германии, Юнгер Дривс, общался с Абелем, с его адвокатом Донованом. Он руководил переговорами, которые проходили в основном на территории Германии. Дроздов в совершенстве владел немецким языком, так что его участие в деле Абеля было запрограммировано изначально.
И вот благодаря совместным усилиям 10 февраля 1962 года на мосту Глинике произошел обмен. С американской стороны шел Рудольф Абель — несгибаемый разведчик, который так и не назвал тюремщикам своего настоящего имени. С советской стороны шел летчик Гэри Пауэрс, сбитый под Свердловском во время разведывательного полета. Одного Пауэрса за такого маститого шпиона американцам показалось мало, поэтому они потребовали вернуть помимо Пауэрса двоих осужденных за шпионаж: американского студента Фредерика Прайора и Марвина Макинена, арестованного во время путешествия по Советскому Союзу. Троих против одного? Что ж, советское правительство посчитало, что разведчик Абель того стоит.
Службы Центрального разведывательного управления вели поиски пропавшего Рейно Хейханена, или Сола Олистера, как они его называли, в течение трех лет. В конце февраля 1964 года газета «Нью-Йорк Джорнал Америка» опубликовала некролог, где говорилось, что Сол Олистер погиб в автокатастрофе на Пенсильванском шоссе. К тому времени шериф Келлерман давно потерял интерес к судьбе выпивохи-Сола, его женщина Эва переехала в другой штат, прекратив поиски и ожидание, поэтому выяснять, что на самом деле произошло на Пенсильванском шоссе, оказалось некому. Никого не беспокоило, что в сводках происшествий об автокатастрофе на Пенсильванском шоссе не упоминалось и следов аварии на шоссе тоже не существовало. Что произошло с Рейно Хейханеном, американские власти так и не узнали, и, скорее всего, не узнают никогда. Опубликовав некролог, они тем самым подвели черту под историей легендарного разведчика и чудовищного предателя.
А группа «Дон» в обновленном составе начала подготовку к очередному заданию. Впереди их ждали новые дела, новые люди, новые звания…
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